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®

EU Declaration of conformity

Reciprocating saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Scie sabre Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité qfue les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique aupres de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortunﬁ, dass die ?enanmen Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Sabelsage Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Reciprozaag Productnummer  Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de n&mnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer 6verens med féljande normer.

Tigersag Produktnummer  Teknisk dokumentation:*

® © 6 © O

EU-overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Bajonetsav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Bajonettsag Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Puukkosaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracion de conformidad UE

Sierra sable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra de sabre Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Sega a gattuccio Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Ingafirész Cikkszam

Egged[]li feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra ker(il6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Vratnym pila Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® O O o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli buttin htikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Panter testere Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujacymi normami.

Pilarka szablasta Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anABneHune o cooTBeTcTBUMM EC

Ca6enbHas nuna ToBapHbIit Homep

Mbi 3aAB1AIEM NOZA, HalLy €AUHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HA3BaHHbIE
NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUHEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB 1 pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexXHU4ecKasn [OKYMEHTaLMUsA XPaHWUTCA y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTL EC

Lla6enbHa nuaKa ToBapHUii HoMep

MwusanBnsemo nig Haly oAHOOCOGOBY BiNOBIAA/IBLHICTb, O Ha3BaHi BUPOGM
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YMHHMM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX ANPEKTUB i
PO3MopAAHKEHb, @ TAKOX HUKYEO3HAYEHUM HOpMaM.

TexHi4YHa JOKyMeHTaLliA 36epiraeTbes y:*

®

AnAwon muotétntag EE

Znabooceya ApIBpOG eupempiou

ANAWVOUE PE ATTIOKAEIOTIKY| Hag eVOUVN, OTL TA AvadePOHEVA TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV OE OAEG TIG OXETIKEG SIATALELS TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWY
08NYLWV Kal KAVOVIoHWYV Kal TauTi{ovTatl Je Ta akoAouba mpdtuma.
Texvika €yypada otn:*

2
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®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau pendular

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Bb3BparTHoO-nocTbNaTesiHo
TPUOH

HKaranoxeH Homep

C NMb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ye NOCOYEHUTE NPO/YKTHU OTrOBapPAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHUA Ha JUPEKTUBUTE U pasnopeaouTe no-Aony 1
CBOTBETCTBA Ha C/IEAHUTE CTaHAAPTH.

TexHUYecKa OKYMEHTaLMS Npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Vratna pila

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Klipna pila

Kataloski broj

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Povratna testera

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Sabljasta zaga

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Liikumissuunda vahetav
saag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Virzulzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadneém, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Slankiojantis pjuklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT

MoepartHa nuna

Bpoj Ha apTuKAn

Co LenocHa ofroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLIaHUTe NPOM3BOAM CE BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU op,pe,qﬁl/l Ha cnegHUTe perynatmev U nponucu
W1 Ce BO COrnacHoOCT CO C/ieAHUTEe HOPMW.

TexHW4YKa JOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me Eérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshte dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Sharré sege alternative Numri i nenit Dosja teknike né:*

4951 SW1*4951** |2006/42/EC EN 62841-1:2015

4961 SW1*4961** |2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

* Skil BV

5 I‘ ® Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
24.09.2018
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Reciprocating saw
INTRODUCTION

* This tool is intended for cutting of wood, plastic, metal
and building materials as well as for pruning and tree
trimming; it is suitable for straight and curved cuts

¢ This tool is not intended for professional use

e Read and save this instruction manual 3)

4951/4961

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Switch for on/off and speed control
B Blade clamp

C Arrow

D Handle

E Barrel grip

F  Adjustable footplate

G Fastening bolts

H Hexkey

J  Ventilation slots
SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

(=}

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the



e)

f)

=
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=

5)
a)

power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR RECIPROCATING SAWS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

ACCESSORIES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

ELECTRICAL SAFETY

Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

PERSONAL SAFETY

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug
This tool should not be used by people under the age of
16 years

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Keep hands away from cutting area and the blade;
keep your second hand on barrel grip E (2 (if both
hands are holding the saw, they can not be cut by the
blade)

Do not reach underneath the workpiece (the proximity
of the blade to your hand is hidden from your sight)
Never hold piece being cut in your hands or across
your leg (it is important to support the work properly

to minimise body exposure, blade binding, or loss of
control)

Do not use a dull or damaged blade (bent blades can
break easily or cause kickback)

Use protective gloves when removing the blade
from the tool (the saw blade may be hot after prolonged
use)

Wear protective glasses and hearing protection

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household waste

material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

Combined switch for on/off and speed control (6) (7)

- switch on/off the tool by pulling/releasing trigger A

- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger

Mounting saw blade

! disconnect the plug

- turn blade clamp B in same direction as arrow C on tool
and hold it in that position

- insert blade (with teeth facing down or up) to full depth

- release blade clamp B

- push in and pull out blade to check whether it is locked
correctly

Removing saw blade

- turn blade clamp B in same direction as arrow C on tool
and hold it in that position

- pull out blade

- release blade clamp B



Operating the tool

securely clamp the workpiece

mark the cutting line on the workpiece

connect plug to power source

hold the tool with one hand on handle D (2) and the

other on the insulated barrel grip E [©)

switch on the tool

guide the tool along the marked cutting line

keep footplate F (2) firmly against the workpiece to

minimize counter-force and vibration

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) ©

- keep ventilation slots J (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

! ensure that the saw blade extends beyond the
work throughout the stroke

Adjusting effective sawing depth (1)

- use both fastening bolts G for sliding footplate F
forward/backwards in order to enlarge/reduce the
effective sawing depth

APPLICATION ADVICE

Plunge cutting (2

Plunge cuts can be made in wood and other soft

materials without pre-drilling a hole

- use a thick saw blade

mount the blade with the teeth facing upward

mark desired cutting line on the workpiece

- tilt the tool so that the blade does not touch the

workpiece

switch on the tool and carefully engage the moving saw

blade into the workpiece

after the blade has penetrated through the workpiece

continue sawing along the marked cutting line

do not make plunge cuts in metal materials

Use the appropriate saw blades (9

When cutting metals, lubricate saw blade regularly with

oil

Splinter-free cutting

- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting

- always face the good side of the workpiece down

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots J )

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (5) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

e 4951
Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 85.0 dB(A) and the sound
power level 96.0 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration * (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% cutting board 22.7 m/s?
%k cutting wooden beams 17.6 m/s?
* 4961
Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 88.0 dB(A) and the sound
power level 99.0 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% cutting board 19.0 m/s?
% cutting wooden beams 19.1 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Scie sabre
INTRODUCTION

¢ Cet outil est congu pour la découpe du bois, du plastique,
du métal et des matériaux de construction, ainsi que pour
I'élagage et I'ébranchage ; il convient pour les coupes
droites et curvilignes

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
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ELEMENTS DE LOUTIL 2

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B  Serrage de lame



Fléche

Poignée

Poignée cylindrique
Affat réglable
Boulons de fixation
Clé hexagonale
Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

«CIOMmMOO

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de

b)

<)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.



b) N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques
et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte
que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) 1l faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES SABRES

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours
de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

e Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

La vitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

AVANT LUSAGE

Contrélez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil
Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

N’utilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation

est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

Utilisez un céble de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer

un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

SECURITE DES PERSONNES

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

La poussiéere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Tenez les mains a I'écart de la zone de coupe et de
la lame; tenez la poignée cylindrique E (si les deux
mains tiennent la scie, elles ne pourront pas entrer en
contact avec la lame)

Ne placez pas la main sous la piéce (la lame étant
proche de la main, elle est hors de votre vue)

Ne tenez jamais la piéce a couper de la main ou

en travers de la jambe (la piéce doit étre soutenue
correctement pour réduire I'exposition des parties du
corps, 'adhésion de la lame ou la perte de contrdle)



N’utilisez pas de lame émoussée ou endommagée
(une lame tordue risque de se briser facilement ou de
provoquer un effet de rebond)

Utilisez des gants de protection pour retirer la
lame (elle risque d’étre brdlante aprés une utilisation
prolongée)

Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise & la terre)
(®) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

Interrupteur conjugué marche/arrét-contréle de la vitesse

- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant/
relachant la gachette A

- contréle de la vitesse de zero au maximum en
appuyant plus ou moins sur la gachette

Montage de la lame de scie

! débranchez la fiche

- tournez le serrage de lame B dans le méme sens
que la fleche C sur I'outil et maintenez-le dans cette
position

- insérez la lame (les dents vers le bas ou vers le haut)
jusqu’au bout

- relachez le serrage de lame B

- enfoncez la lame et essayez de la retirer pour vous
assurer qu’elle est bien en place

Retrait de la lame de scie

- tournez le serrage de lame B dans le méme sens
que la fleche C sur I'outil et maintenez-le dans cette
position

- retirez la lame

- relachez le serrage de lame B

Utilisation de I'outil

! fixez solidement la piéce a travailler

tracez la ligne de découpe sur la piece

branchez I'outil sur le secteur

tenez I'outil en plagant une main sur la poignée D (2)

I'autre sur la poignée cylindrique isolée E (2)

mettez en marche I'outil

guidez I'outil le long de la ligne de découpe tracée

tenez l'aff(it F (2) fermement contre la piéce pour

réduire I'effet de recul et les vibrations

Tenue et guidage de I'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (9

- veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient
découvertes

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous

! assurez-vous que la lame traverse complétement
la piéce a travailler

Réglage de la profondeur de sciage effective 11

- utilisez les deux boulons de fixage G pour glisser I'aff(t
F vers 'avant ou vers 'arriére afin d’agrandir/diminuer
la profondeur de sciage effective

CONSEILS D’UTILISATION

Coupes plongeantes (2)

Il est possible d’effectuer un sciage en plongée sur
du bois et tout matériau tendre sans percer un trou
préalablement
utilisez une lame épaisse
- montez la lame les dents vers le haut
tracez la ligne de découpe sur la piece a travailler
inclinez I'outil de sorte que la lame ne soit pas au
contact de la piece
mettez en marche I'outil et engagez prudemment la
lame en mouvement dans la piece
- lorsque la lame a pénétré dans la piece, continuez de
scier le long du tracé de coupe
n’effectuez en aucun cas des sciages en plongée
dans du métal
e Utilisez les lames de scie appropriées (13
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant
e Couper sans éclats
- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe
- toujours inversez la partie visible de la piéce a travailler
¢ Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil



BRUIT / VIBRATION

* 4951
Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 85,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 96,0 dB(A) (incertitude K =5 dB), et
la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude K =
1,5 m/s?)

%k planche a découper 22,7 m/s?
%k sciage des poutres en bois 17,6 m/s?

* 4961
Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 88,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 99,0 dB(A) (incertitude K =5 dB), et
la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude K =
1,5 m/s?)

%k planche a découper 19,0 m/s?
%k sciage des poutres en bois 19,1 m/s?
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Sabelsige
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist fir das Sagen von Holz, Plastik,
Metall und Baumaterialien vorgesehen, sowie fir das
Schneiden von Baumen und Gehdlzen; es ist fur gerade
und gebogene Schnitte geeignet

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)
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WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung
Sé&geblattklemme

Pfeil

Handgriff

Trommelgriff

Einstellbare FuBplatte
Befestigungsbolzen
Sechskantschlissel
Liftungsschlitze

>
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SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie

b)

c)

2)
a)

c)

e)

f)



3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht

c)

e)

f)

h)

5)
a)

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
flhren)

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)



ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

¢  Nur Zubehor verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

e Stets nachpriifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

¢ Beschéadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

* \Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das iber die Serviceorganisation
erhéltlich ist.

¢ Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzusplren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

SICHERHEIT VON PERSONEN

¢ Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

¢ Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

¢ Die Hande von Schnittbereich und Sageblatt
fernhalten; die zweite Hand am Trommelgriff E (wenn
beide Hande die Sage halten, kénnen sie nicht vom
Séageblatt geschnitten werden)

* Nicht unter das Werkstiick reichen (Sie kdnnen nicht
sehen, wie nahe das Sageblatt der Hand kommt)

¢ Das zu schneidende Werkstiick niemals in den
Héanden oder liber die Beine halten (es ist wichtig,
das Werkstuck richtig abzustltzen, um Exposition des

Korpers, Verklemmen des Ségeblatts oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren)

¢ Kein stumpfes oder beschadigtes Ségeblatt
benutzen (gebogene Blatter kénnen leicht brechen und
Ruckprall verursachen)

¢ Beim Herausnehmen des Séageblatts aus dem
Werkzeug Schutzhandschuhe tragen (das Sageblatt
kann nach langerem Einsatz heif3 sein)

e Schutzbrille und Gehérschutz tragen

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

* Kombinationsschalter fur Ein/Aus und Drehzahlregelung

- das Werkzeug wird durch Druck auf/Loslassen von
Schalter A ein-/ausgeschaltet
- durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden
e Montieren des Sageblatts
! Netzstecker ziehen
- die Sageblattklemme B in die von dem Pfeil C auf der
Sé&ge angezeigte Richtung drehen und dort festhalten
- das Sageblatt vollstandig einflihren (mit den Zahnen
nach unten oder oben)
- die Sageblattklemme B loslassen
- das Séageblatt hineindriicken und herausziehen, um zu
prifen, ob es korrekt arretiert ist
e Entfernen des S&geblatts
- die Sageblattklemme B in die von dem Pfeil C auf der
Sé&ge angezeigte Richtung drehen und dort festhalten
- das Séageblatt herausziehen
- die Séageblattklemme B loslassen
¢ Bedienung des Werkzeuges
! das Werkstiick sicher festklemmen
- die Schnittlinie auf dem Werkstlick anzeichnen
- Netzstecker an der Steckdose anschlieBen
- das Werkzeug mit einer Hand am Handgriff D (2) und
mit der anderen Hand am isolierten Trommelgriff E (2)
halten
- das Werkzeug einschalten
- das Werkzeug an der angezeichneten Schnittlinie
entlangfihren
- die FuBplatte F (2) fest gegen das Werkstiick halten,
damit Gegenkréafte und Schwingungen minimiert
werden
e Halten und Fihren des Werkzeuges
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (9
- Luftungsschlitze J 2) unbedeckt halten
- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug auslben; lassen
Sie das Werkzeug fur Sie arbeiten
! sicherstellen, dass das Séageblatt iiber den
gesamten Hub lUber das Werkstiick hinaus gefiihrt
wird
e Einstellen der effektiven Ségetiefe (1
- beide Befestigungsbolzen G verwenden um FuBplatte
F nach vorne/hinten zu schieben, um die effektive
Ségetiefe zu vergréBern/verkleinern



ANWENDUNGSHINWEISE

e Einsetzschnitt 12)
Einstichschnitte kénnen in Holz und anderen weiteren
Materialien angebracht werden, ohne dass ein Loch
vorgebohrt werden muss
ein dickes Sageblatt verwenden
das Ségeblatt mit den Z&hnen nach oben montieren
die gewtinschte Schnittlinie auf dem Werkstiick
anzeichnen
das Werkzeug so neigen, dass das S&geblatt das
Werkstuck nicht bertihrt
das Werkzeug einschalten und vorsichtig das sich
bewegende Ségeblatt in das Werkstlck einflihren
nachdem das S&geblatt in das Werkstlick
eingedrungen ist, weiter entlang der markierten
Schnittlinie sdgen
keine Einstichschnitte in Metall vornehmen
* Die entsprechenden S&gebléatter verwenden (3)
*  Beim Ségen von Metall Sageblatt regelmassig mit Ol
einfetten
* Splitterfreies Sagen
- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn
- die Oberflache des Werkstlicks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen
* Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze J (2))

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

* Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemager
Gebrauch des Werkzeugs zum Erldschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Héandler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht

in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION
o 4951

Reciprozaag

Schallleistungspegel 96,0 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),

und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit

K =1,5m/s?)

% Schneidbrett 22,7 m/s?

% Sagen von Holzbalken 17,6 m/s?

4961

Gemessen nach EN 62841 betragt der

Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 88,0 dB(A) und der

Schallleistungspegel 99,0 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),

und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit

K =1,5m/s?)

% Schneidbrett 19,0 m/s?

% Sagen von Holzbalken 19,1 m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemafn EN 62841 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorléufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

)

4951/4961

INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het zagen van hout,
plastic, metaal en bouwmaterialen, het snoeien en
beknotten van bomen en is tevens geschikt om recht en
in bochten te zagen

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

CIOMMOOW>

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Zaagbladklem

Pijl

Handgreep

Voorhandgreep

Instelbare voetplaat

Bevestigingsbouten

Zeskantsleutel

Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 85,0 dB(A) und der

FN WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen, instructies, afbeeldingen en specificaties die



met dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd. Het
niet volgen van alle hieronder genoemde instructies kan
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische



gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen,
toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR RECIPROZAGEN

* Houd het elektrische gereedschap aan
de geisoleerde greepvlakken vast als
u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

* Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

e Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

VOOR GEBRUIK

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

¢ Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

¢ Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;
het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt
snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.

e Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

¢ Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

¢ Ingeval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

¢ Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

¢ Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

¢ Blijf met uw handen uit de buurt van het werkgebied
van de zaag en het zaagblad; houd met uw tweede
hand voorhandgreep E (als beide handen de machine
vasthouden, kunnen ze niet met het zaagblad in contact
komen)

* Reik niet naar iets onder het werkstuk (het is dan niet
te zien hoe dicht het zaagblad zich bij uw hand bevindt)

* Houd nooit een te zagen werkstuk in uw handen
of op uw been (het is belangrijk om het werk goed te
ondersteunen om lichaamsverwondingen, verklemmen
van het zaagblad, of verlies van controle over de zaag tot
een minimum te beperken)

¢ Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen
(gebogen zaagbladen kunnen makkelijk breken of
terugslag veroorzaken)

¢ Gebruik beschermende handschoenen als u het
zaagblad uit de machine haalt (het zaagblad kan heet
zijn na langdurig gebruik)

* Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee



GEBRUIK

Gecombineerde schakelaar voor aan/uit en

toerentalregeling &) (7)

- zet uw machine aan/uit door schakelaar A in te
drukken/los te laten

- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de
schakelaar dieper in te drukken

Monteren van zaagblad

! trek de stekker uit het stopcontact

- draai zaagbladklem B in dezelfde richting als pijl C op
de machine en houd hem in deze positie

- steek zaagblad in (met tanden omlaag of omhoog
gericht) tot deze niet verder kan

- laat zaagbladklem B los

- beweeg het zaagblad op en neer om te controleren of
hij goed vast zit

Verwijderen van zaagblad

- draai zaagbladklem B in dezelfde richting als pijl C op
de machine en houd hem in deze positie

- trek het zaagblad eruit

- laat zaagbladklem B los

Werken met de machine

klem het werkstuk stevig vast

- markeer de zaaglijn op het werkstuk

steek stekker in stopcontact

houd de machine met de ene hand vast bij

handgreep D (2) en met de ander bij de geisoleerde

voorhandgreep E (2

zet de machine aan

- geleid de machine langs de aangegeven zaaglijn

druk voetplaat F (2) stevig tegen het werkstuk om

terugslag en trilling tot een minimum te beperken

Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (9

- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

! zorg ervoor, dat het zaagblad aan de andere kant
van het werkstuk uitsteekt tijdens een zaagsnede

Effectieve zaagdiepte aanpassen (1

- gebruik beide bevestigingsbouten G voor het vooruit/
achteruit schuiven van voetplaat F om de effectieve
zaagdiepte te vergroten/verkleinen

TOEPASSINGSADVIES

Invallend zagen (2

Inval-zaagsnedes kunnen in hout en andere zachte
materialen gemaakt worden zonder een gat voor te boren
- gebruik een dik zaagblad

monteer het zaagblad met de tanden naar boven
markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk

kantel de machine zodanig, dat het zaagblad het
werkstuk niet raakt

zet de machine aan en laat het bewegende zaagblad
voorzichtig in het werkstuk grijpen

nadat het zaagblad helemaal door het werkstuk heen
is gegaan, doorgaan met zagen lang de aangegeven
zaaglijn

maak geen inval-zaagsnedes in metaalachtige
materialen

Gebruik de juiste zaagbladen (3)

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met

olie invetten

Splintervrij zagen

- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen

- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
! trek de stekker uit het stopcontact voor het
reinigen
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (8) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

4951

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 85,0 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 96,0 dB(A) (onzekerheid K =
5 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid K =
1.5 m/s?)

% zagen van plank 22,7 m/s?

% zagen van houten balken 17,6 m/s?

4961

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 88,0 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 99,0 dB(A) (onzekerheid K =
5 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid K =
1.5 m/s?)

% zagen van plank 19,0 m/s?

% zagen van houten balken 19,1 m/s?

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee



Tigersag

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

4951/4961

INTRODUKTION

Det hér verktyget ar avsett for kapning av tra, plast, metall
och konstruktionsmaterial men aven fér beskarning och
kapning av tragrenar, och ar lamplig fér rak och kurvig
sagning

Det hér verktyget ar inte avsedd fér yrkesmassig
anvandning

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D
VERKTYGSELEMENT (2)

A Strodmbrytare for till/fran och varvtalsreglering
B  Bladfastklamma

C Pil

D Handtag

E Grepp

F  Stéllbart stod

G Fastbultar

H  Sexkantsnyckel

J  Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sidkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1)

a)

b)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antédnda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdériga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte néitsladden och anvénd den inte
for att béara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anviénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken



9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt
i kldm och gér lattare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAG

Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utférs pa stéllen dér insatstillbehéret
kan skada dolda elledningar eller egen natsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan séatta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot)

Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
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kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller

andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du

startar ett arbete

ELEKTRISK SAKERHET

Anvand aldrig verktyget om sladden &r skadad; den
maste bytas mot en sérskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Anvand lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsoérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

PERSONSAKERHET

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvédgsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvind andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt

i kombination med tillsatser fér trabehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Hall handerna pa avstand fran sagningsomradet
och sagbladet; hall andra handen pa greppet E (om
bada hénderna héller i sdgen kan du inte skéra dig i
handen)

Strack dig inte under arbetsstycket (du ser inte hur
nara bladet din hand kommer)

Hall inte stycket som ska sdgas i hdnderna eller
over benet (det ar viktigt att arbetsstycket stdds pa ratt
sétt sa att kroppen inte utsétts for fara, sagbladet kor fast
eller du forlorar kontrollen éver sagen)

Anvand inte ett sl6tt eller skadat sagblad (ett bojt
blad kan I&tt brytas eller orsaka kast)

Anvand skyddshandskar nér du lossar bladet

fran maskinen (bladet kan vara varmt efter langre
anvandning)

Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Las bruksanvisningen fére anvandning



(4) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)
(5) Maskinen far inte kastas i hushéllssoporna

ANVANDNING

e Kombinerad strombrytare for till/fran och
hastighetskontroll (6) (7)
- starta/stdng av maskinen genom att trycka in/sldppa pa
avtryckaren A
- variera hastigheten steglost fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa avtryckaren
* Montering av s&gbladet
! drag ur stickkontakten
- vrid bladféstklamman B i samma riktning som pilen C
pé verktyget och hall den i detta lage
- for in bladet helt (med tdnderna nedat eller uppat)
- slapp bladfastklamman B
- tryck pa och dra ut bladet, for att kontrollera att det
sitter ordentligt
» Borttagning av sagbladet
- vrid bladféstklamman B i samma riktning som pilen C
pa verktyget och hall den i detta lage
- dra ut bladet
- slapp bladfastklamman B
¢ Anvandning av maskinen
las fast arbetsstycket pa sakert satt
- rita en saglinje pa arbetsstycket
satt kontakten i vaggurtaget
hall maskinen med ena handen p& handtaget D (2) och
den andra pa det isolerade greppet E (2)
starta maskinen
styr maskinen langs den uppritade saglinjen
- hall stédet F (2) stadigt tryckt mot arbetsstycket, for att
minimera motkrafter och vibration
e Fattning och styrning av maskinen
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (®
- héll ventilationséppningarna J (2) ej dvertéckta
- lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gora arbetet at dig
! kontrollera att bladet sticker ut pa arbetsstyckets
bortsida under hela slaget
o Justera effektiv sagdjup (1
- anvand bada fastbultarna G for att féra fotplattan F
framat eller bakat sa att den effektiva sagdjup minskar
eller dkar

ANVANDNINGSTIPS

e Instickssagning (2
Det gar att instickssaga i trd och andra mjuka material
utan att férborra instickshal
anvand ett tjockare sagblad
- monter bladet med tanderna uppat
rita en saglinje pa arbetsstycket
luta maskinen sa att bladet inte ror vid arbetsstycket
- starta maskinen och for férsiktigt det arbetande
sagbladet i kontakt med arbetsstycket
nar sagbladet gatt igenom arbetsstycket, fortsatter du
att saga langs saglinjen
instickssaga inte i metallmaterial
e Anvéand ratt sagblad (3)
e For sagning i metall, olja in sagbladet regelbundet
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* Splinterfri sagning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
bérjar saga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedéat
¢  Besok www.skil.com for mer information

UNDERHALL / SERVICE
¢ Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna J (2))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

e Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushéallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

* 4951
Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt
EN 62841 ar 85,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 96,0
dB(A) (osdkerhet K = 5 dB) och vibrationen % (triax
vektorsumma; osdkerhet K = 1,5 m/s?)
%k sagning av brador 22,7 m/s®
%k sagning av trabalk 17,6 m/s?
* 4961
Det har verktygets ljudtrycksniva som métts enligt
EN 62841 ar 88,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 99,0
dB(A) (osakerhet K = 5 dB) och vibrationen * (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)
% sagning av brador 19,0 m/s?
% sagning av trabalk 19,1 m/s?
¢ Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
om verktyget anvénds pa ett annat 4n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hdnderna varma
och styra upp ditt arbetssatt



Bajonetsav
INLEDNING

* Dette veerktgj er beregnet til savning af tree, plastik,

metal og byggematerialer savel som til beskaering af tree;

desuden er det ogsa egnet til lige og bueformede snit
* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
e Lzes og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (1)
VAERKTQJETS DELE (2)

Fastgorelsesbolte
Sekskantnagle
Ventilationshuller

A Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
B  Klingeklemme

C Pil

D Handtag

E Tondeformet greb

F  Justerbar fodplade

G

H

J

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

VN ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfore
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktej” i advarslerne refererer til elveerktej, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktej
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Seorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke elvaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Seorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket

ma under ingen omstzendigheder zndres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordforbundet elveerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader

4951/4961

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elvzerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvzerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktojet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender vaerktgojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smeorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

SERVICE

Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR BAJONETSAVE

Hold el-veerktgojet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bojede stramledninger eller elvaerktojets eget kabel
(kontakt med en speendingsferende ledning kan ogsa
seette elveerktojets metaldele under spaending, hvilket
kan fore til elektrisk stad)

Brug klemmer eller en anden praktisk made til

at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over vaerktgjet)

TILBEHOQR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor
Der ma kun benyttes tilbehar, hvis godkendte

omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

ELEKTRISK SIKKERHED

Anvend aldrig veerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

PERSONLIG SIKKERHED

| tilfzelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Dette veerktegj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stevmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Hold haenderne vaek fra skaereomradet og
savklingen; tag fat om det tondeformede greb E
(hvis begge haender holder fast i saven, kan de ikke blive
beskadiget af savklingen)

Stik ikke handen ind under arbejdsemnet (afstanden
mellem klingen og handen er ikke synlig)

Hold aldrig arbejdsemnet, som skal saves, i
haenderne eller hen over et ben (det er vigtigt at
understette arbejdsemnet korrekt for at minimere kontakt
med kroppen, undga at savklingen seetter sig fast eller at
De mister kontrol over saven)

Anvend aldrig en slov eller beskadiget savklinge
(bejede klinger kan let knzekke eller forarsage
tilbageslag)

Brug beskyttelseshandsker, nar du tager savklingen
ud af veerktojet (savklingen kan vaere varm, hvis
veerktojet har veeret i brug i leengere tid)

Brug beskyttelsesbriller og herevaern

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET
(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8 Veerktej méa ikke bortskaffes som almindeligt affald



BETJENING

Kombineret afbryder for til/fra og hastighedskontrol &) 7)

- start/sluk veerktej ved at treekke/slippe aftreekker A

- kontroller hastigheden trinlgst fra nul til maks. hastighed
ved at trykke mere eller mindre pa afbryderen

Montering af savklinge

! treek stikket ud af kontakten

- drej klingeklemmen B i samme retning som pilen C pa
veerktojet og hold den i denne position

- saet savklingen i helt (med teenderne opad eller nedad)

- slip klingeklemmen B

- skub savklingen i og treek den ud for at kontrollere, at
den er korrekt last

Afmontering af savklinge

- drej klingeklemmen B i samme retning som pilen C pa
veerktojet og hold den i denne position

- treek savklingen ud

- slip klingeklemmen B

Betjening af veerktgjet

! sorg for at spande arbejdsemnet godt fast

- afmeerk skeerelinjen pa arbejdsemnet

- seet stikket i kontakten

- hold veerktejet med den ene hand p& handtag D (2 og
lzeg den anden hand pé den isolerede gribeflade E (2)

- teend veerktojet

- for veerktojet langs den afmeerkede skeerelinje

- serg for at holde fodplade F (2) teet mod arbejdsemnet
for at minimere modkraft og vibrationer

Handtering og styring af veerktgjet

under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra

markerede grebsomrade(r) (9

hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

- pres ikke for hardt med veerktgjet; lad veerktejet gore

arbejdet for dig

kontroller, at savklingen raskker ud over

arbejdsemnet under hele slaglaangden

Justering af den effektive savdybde (1)

- brug de to fastgerelsesbolte G for at skubbe fodpladen
F frem/tilbage for at ege/mindske den effektive
savdybde

GODE RAD

Dyksavning (2)

Indstiksskeeringer kan laves i trae eller lignende blade

materialer uden at bore et hul forst

brug en tyk savklinge

montér savklingen saledes, at taeenderne peger opad

- afmaerk den gnskede skeerelinje pa arbejdsemnet

skrastil veerktojet, saledes at savklingen ikke bergrer

arbejdsemnet

- teend veerktojet og seet forsigtigt den bevaegende

savklinge i arbejdsemnet

nar savklingen er treengt ind i arbejdsemnet fortsaet

med at sav langs den afmeerkede skeerelinje

lav ikke indstiksskzeringer i materialer af metal

Brug rigtige savklinger (3

Ved savning i metal, sgrg for at smare savklingen jeevnlig

med olien

Splintfri savning

- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save

25

- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad
Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer

ventilationshullerne J (2))

! treek stikket ud for rensning

Skulle elveerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send det ikke adskilte veerktgj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktejet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (&) erindrer dig om dette, nér udskiftning er
ngdvendig

STQAJ / VIBRATION

4951

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 85,0 dB(A) og lydeffektniveauet 96,0 dB(A)
(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen % (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% skeering af breedder 22,7 m/s?

% savning af treebjeelke 17,6 m/s?

4961

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 88,0 dB(A) og lydeffektniveauet 99,0 dB(A)
(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen % (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% skeering af breedder 19,0 m/s?

% savning af treebjeelke 19,1 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktgjet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre
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Bajonettsag
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet pa saging av tre, plast, metall

og byggematerialer samt for beskjaering og trimming av
treer; det egner seg for rett og kurvet saging

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2
A Bryter til av/pa og turtallsregulering
B Bladklemme

C Pil

D Handtak

E Toennegrep

F  Justerbar fotplate

G Festebolter

H  Sekskantnokkel

J  Ventilasjonsapninger
SIKKERHET

GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

VN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
folge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktgy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfaerer — der det befinner

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre

<)

2)
a)

4951/4961
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR BAJONETTSAGER

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatstilbehoret kan
treffe pa skjulte stromledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stot)

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (&
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustadig og kan fore til tap av kontroll)

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

Unngéa skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

ELEKTRISK SIKKERHET

Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.
Det ma byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
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gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

PERSONSIKKERHET

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slas av og stopslet trekkes ut

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med

eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Hold hendene unna sagomradet og bladet; hold den
andre handen din pa tennegrepet E (hvis du holder
sagen med begge hendene, kan de ikke bli kuttet av
bladet)

Ikke strekk handen under arbeidsstykket (du kan ikke
se hvor naer handen din er bladet)

Du ma aldri holde stykket du arbeider med i
hendene eller pa tvers over beinet (det er viktig &
spenne fast arbeidsstykket skikkelig for & minske risikoen
for kroppsskade, for at bladet skal sette seg fast, eller for
a miste kontrollen)

Ikke bruk et sagblad som er slovt eller skadet (boyde
blader kan lett brekke eller fa sagen til & hoppe bakover
(tilbakeslag))

Bruk vernehansker nar du fjerner bladet fra
verktoyet (sagbladet kan vaere varmt etter langvarig
bruk)

Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y

(® Les instruksjonsboken fer bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)
(8 Kast aldri verktey i husholdningsavfallet

BRUK

Kombinert bryter for pa/av og hastighetsregulering (& (7)

- sla pé&/av verktoyet ved & trekke inn/frigjere bryter A

- reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimum ved &
trykke mer eller mindre pa bryteren

Montering av sagbladet

! trekk ut stopselet av stikkontakten

- skru bladklemmen B i samme retning som pilen C pa
verktayet og hold den i denne posisjonen

- sett bladet inn (med tennene ned eller opp) sa langt
det gar

- slipp bladklemmen B

- trykk pa og trekk ut bladet for & kontrollere at det sitter
fastlast

Fjerning av sagbladet

- skru bladklemmen B i samme retning som pilen C pa
verktayet og hold den i denne posisjonen



- trekk bladet ut
- slipp bladklemmen B
* Bruk av verktoyet
klem arbeidsemnet ordentlig pa plass
merk av saglinjen pa emnet
sett stopsel i stikkontakten
- hold verktayet med en hand pa handtaket D (2) og den
andre pa det isolerte tennegrepet E (2)
sla pa verktoyet
- for verktoyet langs den oppmerkede saglinjen
hold fotplaten F (2) fast mot arbeidsemnet for & gjere
motkraften og vibrasjonene minst mulig
e Grep og styring av verktoyet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r) (9
- hold ventilasjons&pningen J (2) utildekket
- ikke utev for meget press pa verktoyet, la verktoyet
gjere jobben for deg
! forviss deg om at sagbladet gar gjennom emnet
under hele slaget
e Justering av effektiv sagedybde (1)
- bruk begge festeboltene G til & skyve pa fotplaten
F forover/bakover for & oke/redusere den effektive
sagedybden

BRUKER TIPS

e Spaltekutt 12
Spaltekutt kan gjeres i tre og andre myke materialer uten
forhandsboring
bruk et tykt sagblad
monter bladet med tennene oppover
- merk av den gnskede saglinjen pa arbeidsemnet
vipp verktoyet slik at bladet ikke berarer arbeidsemnet
sla pa verktoyet og sett sagbladet forsiktig mot emnet
- etter at bladet har gatt inn i emnet, ma du fortsette &
sage langs saglinjen
ikke foreta spaltekutt i metalliske materialer
e Bruk riktig sagblad (3
¢ Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med
olje
e Splintfri saging
- skjerm snittlinjen med flere lager av bred tape fer man
starter sagingen
- sag alltid pa baksiden av materialet
¢ Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kigpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

* Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)
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MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (5) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

STAY / VIBRASJON

* 4951
Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktayet er 85,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 96,0 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

%k nér du kutter plate 22,7 m/s?
% saging av trebjelke 17,6 m/s?

* 4961
Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktayet er 88,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 99,0 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% nar du kutter plate 19,0 m/s?
% saging av trebjelke 19,1 m/s?

e Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Puukkosaha
ESITTELY

¢ Koneet on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja
rakennusmateriaalien sahaukseen samoin kuin
puiden karsimiseen; se soveltuu suoraan ja kayraan
leikkaamiseen

e Tat4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

e Lue ja sailytd tima ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

4951/4961

LAITTEEN OSAT (2)

A On/off- ja nopeudensaatokytkin
B  Terénpidike

C  Nuoli

D Kahva

E  Tukikahva



Séaadettava jalkalevy
Kiinnityspultit
Kuusiokoloavain
limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

«rxom

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin tdman sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotydkalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukéayttéisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotyodkalulla rdjahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polyd. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Séahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten

putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun

vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai

kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun

sisdan kasvattaa séahkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita

sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai

pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, terdvista reunoista

ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet

johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

Kayttéessasi sdhkotyokalua ulkona, kadyta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdhkétyokalun kaytto kosteassa
ympaéristdssa ei ole véltettdviss, tulee kdyttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi

C

-

e

e

-
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c)

e

-

f)

h

=

4)
a)

c

C

s

e

e

-

ja noudata tervetta jarked sahkotyokalua
kayttaessasi. Ala kayta sahkoétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayté suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kaytttavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,

joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun



toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausteréat terdviné ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotyokalun kéayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyoékalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkdétyokalu séilyy turvallisena.

PUUKKOSAHAT TURVALLISUUSOHJEET

¢ Tartu sédhkotydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6ta, jossa vaihtotydkalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon tai
séhkotyokalun omaan sihkéjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séahkdiskuun)

* Tue tyostettdva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdyténnoéllisella tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeita

e Kéyta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku
on vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjékayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, etta syoéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

e VAalta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

SAHKOTURVALLISUUS

o Ala kayta tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia mista tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
likkeesta.

o Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syéttojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

HENKILOTURVALLISUUS

¢ Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota liitosjohto pistorasiasta

e Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkilot

¢ Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn
kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

* Pida kddet poissa sahausalueelta ja terdsta; pida
toinen kasi tukikahvalla E (jos molemmat kadet
pitavat kiinni sahasta, teran ei ole mahdollista paasta
koskettamaan niita)

« Al kurota tydkappaleen alapuolelle (etaisyys terasta
kéteen ei ole nékyvissa)

* Ala koskaan pida sahattavaa tyékappaletta
kédessasi tai jalkojen poikki (tyokalu on tarkeaa
tukea asianmukaisesti keholle aiheutuvien vaarojen,
teran kiinnitarttumisen tai kontrollin menettdmisen
minimoimiseksi)

¢ Ala kayta tylsia tai vaurioituneita teria (kayréat terat
voivat hajota helposti tai aiheuttaa takapotkun)

¢ Kayta suojakasineité, kun irrotat terén tydkalusta
(sahantera voi olla kuuma pitk&aikaisen kayton jalkeen)

e Kayté suojalaseja ja kuulonsuojaimia

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttdohjeet ennen kayttoa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Kaynnistys ja nopeudenséatd samalla kytkimella (6) (7)
- kaynnistd/sammuta koneesi painamalla/vapauttamalla
kytkinta A
- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla enemmén tai
vahemman kytkinta
e Sahanteran kiinnittdminen
! veda pistoke pistorasiasta
- k&anna teranpidinta B tydkalussa olevan nuolen C
suuntaan ja pida se siind asennossa
- tydnna terd (hampaat alas- tai ylospain) taysin sisdan
- vapauta teranpidin B
- paina teréa sisdan ja veda ulos, jotta voit varmistaa,
etta se on kunnolla paikallaan
e Sahanteran irrottaminen
- k&anna teranpidinta B tyokalussa olevan nuolen C
suuntaan ja pida se siind asennossa
- vedé terd ulos
- vapauta teréanpidin B
o Tydkalun kayttd
! kiinnita tyostettava kohde kunnolla
- merkitse sahauslinja



- aseta pistotulppa pistorasiaan
- pida tydkalua siten, etté pidat toisella kadella kiinni
kahvasta D (2) ja toisella eristetysté tukikahvasta E (2)
- kdynnisté kone
- ohjaa tydkalua merkittya sahauslinjaa pitkin
- pida jalkalevy F (2) tukevasti tydstettéavaé kohdetta
vasten vastavoiman ja varinan estamiseksi
* Koneen pitdminen ja ohjaaminen
! pidéa tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisestd kadensija(oi)sta (9
- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittaméattémina
- ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
ty6kalun tehdé ty6 puolestasi
! varmista, ettd sahantera ylettyy ty6hén koko
liikkeen pituudelta
e Tehollisen sahaussyvyyden s&éaté (1)
- kayttad kumpaakin kiinnityspulttia G liukumista varten
jalkalevya F eteenpain/taaksepain, jolloin tehollinen
sahaussyvyyden suurenee/pienenee

VINKKEJA

e Upotussahaus (2)
Pistoreikia voidaan tehd& puuhun ja muihin pehmeisiin
materiaaleihin ilman reidn esiporaamista
- kayta paksua sahanteraa
- kiinnita teran siten, ettd hammastus on yléspéin
- merkitse haluttu sahauslinja tydstettdvaan kohteeseen
- kallista tydkalua siten, etté tera ei koske tydstettavaan
kohteeseen
- kytke tydkalu paalle ja aseta liikkuva sahantera
varovasti tydstettdvaan kohteeseen
- kun teré on lapaissyt tydstettavéan kohteen, jatka
sahaamista merkittya sahauslinjaa pitkin
! &la tee pistoreikia metalliin
e Kayta oikeita sahanteria (3
* Metallia sahattaessa voitele sahantera éljylla saannéllisin
valiajoin
* Repedmaton katkaisusahaus
- peit& sahauslinja useilla kerroksilla teippié ennen
sahauksen suorittamista
- aseta tyostettavana olevan kappaleen hyva puoli aina

alaspain
* Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com
HOITO / HUOLTO

Téata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus J (2))

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

¢ Jos séhkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaéan SKIL-

huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
liitettyn&

e Ota huomioon, etta takuu ei kata tyokalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)
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YMPARISTONSUOJELU

» Ala havita sahkétyodkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan

EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkdtydkalut on

toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavélliseen kierratykseen
symboli (5) muistuttaa tasté, kun kaytésta poisto tulee

ajankohtaiseksi
MELU / TARINA
o 4951

Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 85,0 dB(A) ja 4dnenvoimakkuus
96,0 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja tarina % (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaus 22,7 m/s?

% puupalkkia sahaus 17,6 m/s?

* 4961
Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 88,0 dB(A) ja d&dnenvoimakkuus
99,0 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja tarina * (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaus 19,0 m/s?
% puupalkkia sahaus 19,1 m/s?
e Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kéyttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

)

Sierra sable
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta disefiada para limar madera,
plastico, metal y materiales de construccién asi como
para podar y cortar arboles, adecuada para cortes
curvos y rectos

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

4951/4961

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

A Interruptor para encendido/apagado
y control de velocidad
B  Abrazadera de la hoja

C Flecha



Empufiadura

Empufiadura del tambor
Plataforma de pie ajustable
Pernos de sujecion

Llave hexagonal

Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

«IromMmo

VN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes

b)

<)

2)
a)

<)
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio pueda tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable (el contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metdlicas de

la herramienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)
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ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

SEGURIDAD ELECTRICA

Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafiado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;
la perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

SEGURIDAD DE PERSONAS

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Mantenga las manos apartadas del area de corte
y de la hoja; la mano auxiliar debe sujetar la
empunadura del tambor E (si ambas manos estan
sujetando la sierra, no pueden ser cortadas por la hoja)
No meta la mano debajo de la pieza de trabajo
(usted no puede ver si la mano esté cerca de la hoja)
No sujete nunca la pieza que esté cortando con
las manos o sobre la pierna (es importante soportar
la pieza de trabajo correctamente para minimizar la
exposicion del cuerpo, el atasco de la hoja o la pérdida
de control)



No utilice una hoja embotada o dafada (las hojas
dobladas se rompen facilmente o provocan retroceso)
Use guantes protectores para extraer la hoja de la
herramienta (la hoja de sierra puede estar caliente tras
un uso prolongado)

Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA
HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
(4) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos

domésticos

uso

Interruptor combinado on/off y control de velocidad (&) )

- ponga en marcha/pare su herramienta apretando/
soltando el gatillo A

- controla la velocidad acelerando de 0 hasta la maxima,
apretando el gatillo acelerador

Montaje de la hoja de sierra

! desenchufar la herramienta

- gire la abrazadera de la hoja B en el sentido que indica
la flecha C situada sobre la herramienta y manténgala
en esa posicion

- inserte la hoja (con los dientes de sierra hacia abajo o

hacia arriba) hasta el fondo

suelte la abrazadera de la hoja B

- empuje la hoja hacia dentro y tire de ella para
comprobar si esta bloqueada

Extraccién de la hoja de sierra

- gire la abrazadera de la hoja B en el sentido que indica
la flecha C situada sobre la herramienta y manténgala
en esa posicion

- tire de la hoja

- suelte la abrazadera de la hoja B

Utilizacién de la herramienta

asegure la pieza de trabajo

marque la linea de corte en la pieza de trabajo

enchufar a la red

sujete la herramienta con una mano en la empufadura

D (2)y la otra en la empufiadura del tambor aislada E

ponga en marcha la herramienta

guie la herramienta a lo largo de la linea de corte

marcada

mantenga firme la plataforma de pie F (2) contra la

pieza de trabajo para reducir al minimo la fuerza

contraria y la vibracion

Sujecion y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (9

- mantenga las ranuras de ventilacion J (2) descubiertas

- no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

! asegurese de que la hoja de sierra sobresale del
material cortado durante todo el desplazamiento

Ajuste de la profundidad efectiva de sierra (1)

- utilice ambos pernos de sujecion G para el

deslizamiento de la base F hacia adelante/hacia atras

para prolongar/reducir la profundidad efectiva de sierra
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CONSEJOS DE APLICACION

Cortes de inmersion (12

Los cortes inclinados se pueden realizar en madera 'y

otros materiales blandos sin perforacion previa

utilice una hoja de sierra gruesa

- monte la hoja con los dientes hacia arriba

marque la linea de corte deseada en la pieza de

trabajo

- incline la herramienta de manera que la hoja no toque

la pieza de trabajo

encienda la herramienta e inserte con cuidado la hoja

de sierra en movimiento en la pieza de trabajo

una vez que la hoja ha penetrado en la pieza de

trabajo, contintie serrando a lo largo de la linea de

corte marcada

no realice cortes inclinados en materiales

metalicos

Utilice las hojas de sierra adecuadas (3)

Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente

con aceite

Corte sin astillas

- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar

- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (8) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas



RUIDOS / VIBRACIONES

* 4951
Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 85,0 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 96,0 dB(A)
(incertidumbre K =5 dB), y la vibracion % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
% cortando tablas de madera 22,7 m/s?
% aserrado de vigas de madera 17,6 m/s?
* 4961
Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 88,0 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 99,0 dB(A)
(incertidumbre K =5 dB), y la vibracion % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
% cortando tablas de madera 19,0 m/s?
% aserrado de vigas de madera 19,1 m/s?
¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra' y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Serra de sabre
INTRODUCAO

* Esta ferramenta destina-se ao corte de madeira, plastico,
metal e materiais de construgéo, assim como para
desbaste e corte de arvores; é adequada para cortes
curvos e direitos

* Estaferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (1)

4951/4961

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Punho do cano
Plataforma ajustavel

A Interruptor para ligar/desligar e regulacdo da velocidade
B  Gancho dalamina

C Seta

D Pega

E

F
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G Porcas de fixagdo
H Chave sextavada
J  Aberturas de ventilagéo

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagcao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicao de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. N3o utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)



3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccgao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagcao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
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e)

f)

h)

5)
a)

que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE
SABRE

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o proprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensao também pode colocar sob
tensao as pecgas metdlicas da ferramenta e levar a um
choque eléctrico)

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a méo ou contra o
corpo deixa a pega instavel e pode provocar a perda de
controlo)

ACESSORIOS

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Utilize apenas acesso6rios com um ndmero de rotacao
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto numero
de rotagdo em vazio da ferramenta

ANTES DA UTILIZACAO

Certifique-se sempre de que a tensédo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar



SEGURANGA ELETRICA

* Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizacédo de
assisténcia.

e Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

* Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de géas pode levar a exploséo;
a penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

SEGURANCA DE PESSOAS

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

¢ Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Determinados tipos de p6 séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extracgao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

* Mantenha as maos afastadas da zona de corte e da
lamina; mantenha a outra mao no punho do cano
E (se ambas as méos estiverem a segurar a serra, ndo
podera corta-las com a lamina)

¢ Nao coloque a mao por baixo da peca de trabalho (a
distancia da lamina em relagcdo a sua mao nao & visivel)

* Nunca segure a peca a cortar com as maos nem
a coloque sobre as pernas (é importante apoiar
devidamente a peca de trabalho de forma a minimizar o
perigo para o corpo, a possibilidade de a lamina prender
ou de perder o controlo da ferramenta)

¢ N&o use uma lamina que esteja cega ou danificada
(as laminas torcidas podem partir-se facilmente ou
provocar ricochete)

e Utilize luvas de proteccao para remover a lamina da
ferramenta (a lamina da serra pode estar quente apés
uma utilizagéo prolongada)

* Use dculos de protecgéo e protectores para os ouvidos

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(® Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(@) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO
¢ Interruptor combinado para ligar/desligar e controlo de
velocidade ® (7
- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
gatilho A
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- o controlo da velocidade é feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho, para mais ou para
menos velocidade

¢ Montagem da lamina da serra

! desligar da fonte de corrente

- rode o gancho da lamina B na mesma direc¢éo da seta
C na ferramenta e mantenha-a nessa posicao

- insira a lamina (com os dentes virados para cima ou
para baixo) completamente

- solte o gancho da lamina B

- empurre para dentro e puxe para fora a lamina para
verificar que esta correcta bloqueada

¢ Remocéo da lamina da serra
- rode o gancho da lamina B na mesma direcgdo da seta
C na ferramenta e mantenha-a nessa posigao
- remova a lamina
- solte o gancho da lamina B
e Utilizacéo da ferramenta

! fixe firmemente a peca a trabalhar
marque a linha de corte na peca
ligue a ficha na tomada
segure a ferramenta com uma mao napegaD (2 e a
outra no punho do cano E (2)
ligue a ferramenta
oriente a ferramenta ao longo da linha de corte
marcada
mantenha a plataforma F (2) com firmeza contra a peca
para minimizar a for¢a de resisténcia e as vibragdes
e Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacédo cinzenta(s) (9

- mantenha as aberturas de ventilagéo J (2) destapadas

- nado exerga demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

! verifique que a lamina da serra se estende além
da peca através do curso

e Ajustar a profundidade efectiva de corte (1)

- utilize as duas porcas de fixagdo G para deslizar a
placa de pé F para a frente/para tras para ampliar/
reduzir a profundidade efectiva de corte

CONSELHOS DE APLICACAO

e Corte vertical @
Os cortes na vertical podem ser feitos na madeira e
outros materiais moles sem pré-furar um buraco
utilize uma lamina de serra fina
- monte a lamina com os dentes virados para cima
marque a linha de corte pretendida na peca
incline a ferramenta para que a lamina nao toque na
peca
ligue a ferramenta e insira a lamina da serra em
movimento na peca a trabalhar
- quando a lamina tiver penetrado através da pega,
continue a serra ao longo da linha de corte marcada
nao faca cortes na vertical em materiais metalicos
e Utilize as laminas apropriadas (3
* Ao cortar metais, lubrifique a ldamina regularmente com
6leo adequado
e Cortar sem aparas
- cubra a linha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar
- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada
para baixo



e Para mais informacéo, consulte www.skil.com

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esquega de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informacgées
sobre as condigdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo () Ihe avisara em caso de necessidade de

arranja-las
RUIDO / VIBRACAO
* 4951

O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 62841, é de 85,0 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 96,0 dB(A) (incerteza K =5 dB),
e a vibracéo % (soma do vector triax; incerteza K= 1,5
m/s?)

% serrar tabua 22,7 m/s?

% serrar vigas de madeira 17,6 m/s?

* 4961
O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 62841, é de 88,0 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 99,0 dB(A) (incerteza K =5 dB),
e a vibracéo % (soma do vector triax; incerteza K= 1,5
m/s?)

% serrar tabua 19,0 m/s?
% serrar vigas de madeira 19,1 m/s?

* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a
vibrag&o quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicacées ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao
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- o numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Sega a gattuccio
INTRODUZIONE

* Questo utensile & previsto per il taglio di legno, plastica,
metalli e materiali da costruzione, nonché per la potatura
e rifinitura di alberi; & inoltre adatto a tagli diritti e curvi

¢ Questo utensile non & inteso per un uso professionale

» Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1)

4951/4961

ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore di accensione/spegnimento
e regolazione della velocita

Ferma lama

Freccia

Impugnatura

Impugnatura sul corpo

Guida regolabile

Bulloni di fissaggio

Chiave esagonale

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

>

CIOTMMOO®

VN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’'impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone

1)

a)

b)



2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

¢

durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
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e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione € stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.



h) Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

5)
a)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A GATTUCCIO

* Afferrare I'elettroutensile alle superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali ’'accessorio potrebbe venire
a contatto con cavi elettrici nascosti oppure
con il proprio cavo di rete (il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

* Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o
stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell’'utensile)

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

e Utilizzate solo accessori il cui hnumero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell'utensile

PRIMA DELLUSO

¢ Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

SICUREZZA ELETTRICA

* Non usare mai l'utensile se il cavo & danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

e Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

¢ Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

SICUREZZA DELLE PERSONE

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

¢ Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
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disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

¢ Tenere le mani distanti dall’area di taglio e dalla
lama; stringere con l'altra mano I'impugnatura sul
corpo E (2) (se entrambe le mani sono impegnate a
mantenere la sega, non possono essere tagliate dalla
lama)

* Non mettere le mani sotto il pezzo di lavorazione (la
prossimita della lama alla mano non risulta visibile)

* Non tenere il pezzo da tagliare con le mani oppure
sulle gambe (& importante si sostenere il pezzo di
lavorazione correttamente in modo da ridurre al minimo
I'esposizione del corpo, legatura della lama o perdita di
controllo)

* Non utilizzare una lama smussata o danneggiata
(una lama piegata pud rompersi faciimente o causare
contraccolpi)

* Utilizzare guanti protettivi per rimuovere la lama
dall’utensile (dopo un uso prolungato la lama potrebbe
essersi riscaldata)

* Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(® Non gettare I'utensile tra i rifiuti domestici

uso

¢ Interruttore combinato di acceso/spento e controllo della
velocita (&) (7)
- per accendere/spegnere il vostro utensile schiacciare/
rilasciare l'interruttore A
- il controllo della velocita da zero giri al massimo & dato
dalla pressione piu 0 meno forte sull’interruttore
* Montaggio della lama da sega
! estrarre la spina dalla presa
- girare il ferma lama B nella stessa direzione della
freccia C sull’'utensile e mantenerlo in questa posizione
- inserire la lama (con i denti rivolti verso il basso o verso
I'alto) alla sua piena profondita
- rilasciare il ferma lama B
- provare a spingere e ad estrarre la lama per verificare
che sia bloccata correttamente
¢ Rimozione della lama da sega
- girare il ferma lama B nella stessa direzione della
freccia C sull’'utensile e mantenerlo in questa posizione
- estrarre la lama
- rilasciare il fermalama B
e Uso dell'utensile
! fissare saldamente il pezzo da lavorare
- marcare la linea di taglio sul pezzo
- inserite la spina nella presa di corrente
- tenere I'utensile con una mano sullimpugnatura D (2)
e l'altra mano stretta intorno allimpugnatura isolata sul



corpo E (@

- accendere l'utensile

- guidare l'utensile lungo la linea di taglio marcata

- tenere la guida F (2) saldamente poggiata sul pezzo per
ridurre al minimo contraccolpi e vibrazioni

Tenuta e guida dell’utensile

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) ©

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J (2

- non applicate una pressione eccessiva all’'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

! accertarsi che la lama sporga dal pezzo in
lavorazione attraverso il taglio

Regolare la profondita effettiva di taglio G

- utilizzare entrambe le bulloni di fissaggio G per far
scorrere la piastra inferiore F in avanti/all'indietro, al fine
di allungare/ridurre I'effettiva profondita di taglio

CONSIGLIO PRATICO

Penetrazione e taglio 12

La lavorazione penetrazione e taglio pud essere svolta su

legno o altri materiali teneri senza necessita di praticare

preventivamente un foro

utilizzare una lama spessa

montare la lama con i denti rivolti verso I'alto

- marcare la linea di taglio sul pezzo

inclinare l'utensile per impedire alla lama di toccare il

pezzo da lavorare

- accendere l'utensile e far penetrare, usando la

massima attenzione, la lama ora in funzione nel pezzo

dopo la penetrazione della lama nel pezzo, continuare

a tagliare lungo la linea di taglio precedentemente

marcata

non eseguire lavorazioni penetrazione e taglio su

metalli

Usare le lame appropriate (3)

Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama

regolarmente con olio

Taglio senza schegge

- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio

- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione J (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al pill vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)
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TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo per Paesi
UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (8) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Ingafiirész

4951

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 85,0 dB(A), il
livello di rumorosita & di 96,0 dB(A) (incertezza K = 5 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

%k taglio di pannelli 22,7 m/s?

%k taglio di travi di legno 17,6 m/s?

4961

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 88,0 dB(A), il
livello di rumorosita & di 99,0 dB(A) (incertezza K = 5 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

%k taglio di pannelli 19,0 m/s?

%k taglio di travi di legno 19,1 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O

4951/4961

BEVEZETES

Ez a szerszam fa, mlanyag, fém és egyéb épitéanyagok
vagasara, valamint fametszésre és szélezésre; alkalmas,
tovabba egyarant hasznalhaté egyenes és goérbe vonalu
flirészeléshez

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)



SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/Ki kapcsol6 és sebességszabalyozd
Flrészlap rogzité

Nyil

Markolat

Elllsé markolat

Allithaté talp

Régzitécsavarok

Hatszégkulcs

Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

CIOGMMOOW>

IN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartoz6 biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizhdz és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jévébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkdl) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznaélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6 dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csdévekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tél és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

ki a halézati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbit6 hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
védécipd, véddsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen térolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszdam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoészerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK INGAFURESZEK

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszilltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerllhetnek és aramiitéshez vezethetnek)

Szoritéval vagy mas praktikus médon rogzitse,

és tdmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartoallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
eértékkel

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szdg
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitando

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Soha ne haszndlja a szerszamot, ha a kabel sérilt; ilyen
esetben azt egy specidlis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végz6 lgyfélszolgalatnal érhetd el.
Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe valo
behatolas anyagi karokhoz és aramutéshez vezethet)

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Normalistdl eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, dsvanyi anyagokat és fémet

tartalmazo festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivé
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), killbndsen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel



Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Tartsa tavol kezeit a vagoéfeliilettdl és a flirészlaptol;
szabad kezét tartsa a E (ha két kézzel tartja a
furészgépet, elkerllheti a firészlap okozta sériléseket)
Ne érintse a munkadarab alsé részét (mivel a
furészlap és a kéz helyzete igy takarasba kerdl)

Soha ne tartsa kezében vagy térdén atvetve a
levagandoé darabot (elengedhetetien a munkadarab
biztonsagos alatdmasztasa, hogy ezaltal minimumra
csOkkentse testi épségének veszélyeztetését vagy

a szerszam beszorulasat, illetve az a feletti iranyitasi
képesség elvesztését)

Ne hasznaljon életlen vagy megrongalédott
flirészlapot (a meggorbdlt flrészlapok kénnyen
eltérhetnek vagy hatrarigast okozhatnak)

Hasznaljon védbkesztyiit a flirészlap levétele soran
a szerszamot (a hosszabb hasznalattdl a flirészlap
felforrésodhat)

Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fulvédét

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Hasznélat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(4) Kettés szigetelés (foldelévezeték nem szikséges)
(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Kombinalt kapcsold a ki/be kapcsolasra valamint a

sebességszabalyozasra (&) 7)

- agépet az A kapcsol6 lenyomasaval bekapcsoljuk és
felengedésével kikapcsoljuk

- kapcsoldra gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhaté

Flrészlap felszerelése

huzzuk ki a kabel dugojat a csatlakoz6 aljzatbél

forditsa a flirészlap rogzitét B a szerszamon lévé nyil

iranyaba C és tartsa abban a helyzetben

- helyezze be a flirészlapot (a fogakkal felfelé, vagy

lefelé) teljes mélységig

engedije vissza a B furészlap rogzit6t

- nyomja be és huzza ki a flirészlapot, ellendrizve, hogy
megfeleléen régzilt-e

Flrészlap eltavolitasa

- forditsa a flrészlap rogzitét B a szerszamon 1évé nyil
irdnyaba C és tartsa abban a helyzetben

- huzza ki a lapot

- engedje vissza a B furészlap rogzit6t

A gép lzemeltetése

! biztonsagosan régzitse a munkadarabot

- jeldlje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

- adugaszol¢ aljzatot a konnektorba dugja be

- fogja a szerszamot egyik kezével a D (2) markolatnal,
mig masik kezével a E (2) eliilsé markolatnal

- kapcsolja be a gépet

- vezesse végig a szerszam a kijel6lt vagasi vonal
mentén

- tAmassza szilardan a munkadarabnak az F (2) talpat,
hogy minimalizélja az ellenerét és a vibralast

A gép vezetése és tartasa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinii markolati teriilet(ek)en (9)

- aszellézényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon
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- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

! Ggyeljen ra, hogy a flirészlap tulérjen a
munkadarabon a I6ketek soran

A tényleges vagasmeélység beallitasa (1)

- hasznalja mindkét régzitécsavart G a talp F elére/
hatra csusztatdsahoz a tényleges vagasmélység
meghosszabbitasahoz/csékkentéséhez

HASZNALAT

Beszuro6 vagas (12

Faban és mas puha anyagokban alkalmazhat beszuiré

vagast, lyuk eléfurasa nélkul

- hasznaljon vastag flirészlapot

- szerelje fel a flirészlapot, hogy a fogak felfelé nézzenek

- jelélje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

- doéntse meg Ugy a szerszam, hogy a flirészlap ne érjen
hozza a munkadarabhoz

- kapcsolja be a szerszam, és lassan mélyessze a
flrészlapot a munkadarabba

- miutan a flrészlap athatolt a munkadarabon, folytassa
a flrészelést a kijeldlt vagasi vonal mentén

! ne hasznélja a beszuré vagast fém anyagokban

Fontos, hogy mindig megfeleld furészlapot hasznaljon 13)

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a

flrészlapot

Szilankmentes vagas

- avagast megel6z6en ragassza le tdbb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A tovabbi informéciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds
tekintettel a szellézényilasokra J (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugoét
Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
tgyfélszolgalatat szabad megbizni
- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkézelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrél
sz016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény



ZAJ /| REZGES

Vratnym pila

4951

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszam hangnyomasa 85,0 dB(A),

hangerészintje 96,0 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),

a vibracioé pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;

bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

%k lapok flirészelése 22,7 m/s?

%k fagerenda flrészelése 17,6 m/s?

4961

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszam hangnyomasa 88,0 dB(A),

hangerészintje 99,0 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),

a vibracioé pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;

bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

%k lapok flirészelése 19,0 m/s?

%k fagerenda flrészelése 19,1 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

valé kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéré,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- az idé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

4951/4961

uvoD

Toto naradi je uréeno pro fezani materialli z dieva, plastu,
kovu a staveb stejné jako pro profezavani a zafezavani
stromd, je vhodna pro pfimé a ohnuté fezy

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()

SOUCASTI NASTROJE (2

CIOTMMOO >

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Svorka listu pily

Sipka

Rukojet

Madlo bubnu

Nastavitelna zakladni deska

Upevnovaci svorniky

Sestihranny kli¢

Vétraci Stérbiny

45

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynd mize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
mUiZete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
shizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jistié. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupuijte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

pouZziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich [épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. VoIny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehleji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
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5)
a)

bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a tchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PILA S VRATNYM
POHYBEM

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim

pod napétim mlze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)
Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mdZete nad nim ztratit kontrolu)

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

VZzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém $titku nastroje

Vrtacku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nikdy nastroj nepouzivejte, je-li jeho pfivodni $filira
poskozena, $iitira musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $fdru, kterd je k dispozici pres servisni
stredisko.

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi muze zpUsobit vécné Skody nebo elektricky uder)

BEZPECNOST OSOB

V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastréku

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit



Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

Dbejte, aby ruce byly v dostateéné vzdalenosti od
mista Fezu i ostfi, druhou ruku polozte na madlo
bubnu E (drzite-li pilu obéma rukama, nemuze vas pila
pofezat)

Nesahejte pod fezany pfedmét (nelze vidét, zda se
druha ruka nenachazi pfi ostfi)

Nikdy nedrzte fezany pfedmét v rukou nebo mezi
koleny (fezany pfedmét musi byt pevné podepren, jinak
se muZete porezat, pila se mlze zaseknout a nastroj
nezvladnete)

Nepouzivejte tupé ani poskozené listy (ohnuté ostfi
se snadno zlomi nebo dojde ke zpétnému vrhu)

PFi odstranovani listu z naradi pouzivejte ochranné
rukavice (po delsi ¢innosti mGze byt list pily horky)
Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Dvoijita izolace (neni nutny zemnici drat)

(5 Néafadi nevyhazujte do komunéalniho odpadu

OBSLUHA

Kombinovany vypina¢ “zapnuto/vypnuto” a kontrola
rychlosti (6) (7)

- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim vypinace
A

- pfi vétSim ¢i mensim tlaku na spinag, Ize ménit plynule
otacky

Montaz listu pily

rozpojte pfivodni Sitru

- otocte svorku listu B ve sméru Sipky C uvedené na

nastroji a v této poloze ji podrzte

vloZte list (zuby sméfuiji dolt nebo nahoru) do piné

hloubky

uvolnéte svorku B

zatlacte a zatahejte za list a zkontrolujte, zda je umistén

spravné

Vyjmuti listu pily

- otocte svorku listu B ve sméru Sipky C uvedené na
nastroji a v této poloze ji podrzte

- vytahnéte list

- uvolnéte svorku B

Pouziti nastroje

! dikladné upevnéte obrobek

- vyznacte na obrobku linii fezu

zapnéte zastréku do sité el. energie

poloZte jednu ruku na rukojet D (2) a druhou na

izolované madlo bubnu E (2)

zapnéte naradi

vedte nafadi podél vyznacené linie fezu

zékladni desku F (2) drzte pevné na obrobku kv(li

minimalizaci protipGsobici sily a vibraci

Drzeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (9)

- udrzujte vétraci $térbiny J (2) nezakryté

- na pfistroj pfili$ netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

! ujistéte se, ze list pily pfecniva za obrobkem pres
posuv

Nastaveni hloubky tginného fezu (1)

- pouzivejte oba upevnovaci svorniky G pro posuv
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stupacky F dopfedu/dozadu, abyste zvétsili/’zmensili
hloubky uéinného fezu

NAVOD K POUZITI

Zapichovaci fezy (2

Zapichovaci fezy Ize provadét do dfeva a dalSich

mékkych materialG a neni nutné pfedem vrtat otvor

pouzijte hruby list

namontuijte list tak, aby zuby sméfovaly nahoru

- vyznadte na obrobku pozadovanou linii fezu

naradi naklorite tak, aby se list nedotykal obrobku

naradi zapnéte a opatrné posouvejte pohybuijici se list

pily do obrobku

kdyz list pronikne do vyrobku, pokracujte v fezani podél

vyznacené linie fezu

zapichovaci fezy nelze provadét do kovi

Pouzijte vhodné pilové listy (3)

Pfi fezani kov( listy pravidelné naolejujte

Rezani bez $tépeni

- pred fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky

- fezy provadéjte vzdy na rubu materidlu (licem dolQ)

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $filru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny J @)

! pred ¢isténim odpojte zastréku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- zasSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poSkozeni zpusobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozorfiuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

4951

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto néstroje 85,0 dB(A) a hladina
hluénosti 96,0 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

%k fezani desky 22,7 m/s?

% Fezani dfevéného tramu 17,6 m/s?



° 4961
Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 88,0 dB(A) a hladina
hluénosti 99,0 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
%k fezani desky 19,0 m/s?
% Fezani dfevéného tramu 19,1 m/s?
»  Urover vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim
chrarite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Panter testere
GIRIS

¢ Bu arag dlzeltme ve aga¢ budama iglerinin yani sira
ahsap, plastik, metal ve ingaat malzemelerini kesmek igin
tasarlanmistir; duz ve kavisli kesim i¢in uygundur

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3

TEKNIK VERILER (1)

4951/4961

ALET BILESENLERI 2

Ac¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtari
Testere tutucu

Ok

Kol

Tutamak

Ayarlanabilir ayak plakasi

Sabitleme civatalari

Altigen anahtar

Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

CIOTMMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiam uyari ve talimatlan ileride kullanmak Gzere
saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
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aletlerle aki ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERIi GUVENLIGi

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken cocuklari ve
bagkalarini ¢calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontroliinizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamal aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yliksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

b)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢



e)

f)

9)

h)

4)

a)

e

N

f)

=

g

h

=

5)
a)

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagd bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kéti ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.
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PANTER TESTERELER IiGiN GUVENLIK TALIMATI

Calisma esnasinda u¢ gériinmeyen akim kablolarina
veya kendi baglanti kablosuna temas etme olasiligi
olan igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun (gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir)

is pargasini iyice sabitlemek ve desteklemek igin
mengene kullanin veya diger pratik yollara basvurun
(is parcasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin galismasini garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar
olmalidir

KULLANMADAN ONCE

Gig geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan ézel olarak hazirlanmis bir kablo ile
degistiriimesi gerekir.

Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

Gorinmeyen elektrik kablolarini belirlemek

icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel

akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya cikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

KiSILERIN GUVENLIGI

Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve

metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rnedin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Ellerinizi kesme alanindan ve testereden uzak tutun;
diger elinizi tutamak E (testereyi iki elinizle tuttugunuz
zaman, ellerinizin testere bigag tarafindan kesilmesi
O6nlenmis olacaktir)

Kestiginiz cismin alt kismindan ellerinizi uzak
tutun (testerenin elinize olan yakinligini bakis aginizdan
anlamaniz glgtlr)



Kestiginiz cismi kesinlikle ellerinizde veya bacaklar
tizerinde tutmayin (viicudu olasi tehlikelere karsi
korumak ve bigagin kaymasini ya da kontrol kaybini
6nlemek igin kestiginiz cismin sabit ve saglam bir sekilde
desteklenmesi gerekir)

Korelmis veya hasarli bir bigak kullanmayin (egilmis
testereler kolay kirilabilir veya ters bir tepkiye neden
olabilirler)

Testereyi aletten cikarirken koruyucu eldivenler
giyin (uzun sureli kullanimin ardindan testere 1sinmig
olabilir)

Koruyucu gézluk ve koruyucu kulaklik giyin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(4) Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)
(5) Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

Acgma/kapama ve hiz kontroll islevini géren birlegik

salteri (6) 7

- bu alet A salterine basmak ve bu salteri birakmak
suretiyle acip kapanir

- saltere az veya ¢cok basmak suretiyle hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

Testere bigagi takilmasi

! sebeke figini cekin

- testere tutucuya B aletin (izerindeki oklar C yéninde
¢evirin ve bu pozisyonda tutun

- testereyi (digleri asagi veya yukari gelecek sekilde) tam
dibe yerlestirin

- testere tutucuya B serbest birakin

- dogru sekilde kilitlenip kilittenmedigini kontrol etmek
icin testereyi itip ¢ekin

Testerenin gikarma

- testere tutucuya B aletin (zerindeki oklar C yéninde
gevirin ve bu pozisyonda tutun

- testerenin gekin

- testere tutucuya B serbest birakin

Aletin calistinimasi

is parcasini iyice sabitleyin

is parcasi Uzerine kesme gizgisini gizin

sebeke fisini prize takin

- aleti bir elinizle koldan D (2) diger elinizle yalitiml

tutamaktan E (2) tutun

aleti calistirin

- isaretlenmis ¢izgi boyunca aleti kullanin

kars! kuvveti ve titresimi en aza indirmek igin ayak

plakasini F (2) is parcasina siki sekilde bastirin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)
den tutun ©

- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun

- alete ¢ok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin

! testerenin kurs boyunca is parcasini tam olarak
gectiginden emin olun

Etkili kesme derinliginin ayarlanmasi (@)

- etkili kesme derinliginin genigletmek/daraltmak
amaciyla ayak plakasini F ileri/geri kaydirmak igin her iki
sabitleme civatalari G kullanin
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UYGULAMA ONERILERI

Yerlestirme kesimi (2

Saplamali kesme islemi énceden bir delik agmadan agag

ve diger yumusak malzemeler tGzerinde uygulanabilir

- kalin bir testere kullanin

- disleri yukar bakacak sekilde testereyi monte edin

- ig pargasi Uzerine istenen kesme gizgisini ¢izin

- testere is pargasiyla temas etmeyecek sekilde alete
egim verin

- aleti agin ve hareketli testereyi is pargasina yaslayin

- testere is parcasina girdikten sonra isaretlenmis kesme
¢gizgisi boyunca kesme iglemini strdurtin

! metal malzemeler lizerinde saplamali kesme iglemi
gerceklestirmeyin

Uygun testere uglari kullanin G3)

Metalleri keserken testere ucunu yag ile dizenli olarak

yaglayin

Ayriimasiz kesme

- kesme isleminden 6nce kesme noktasini birkag kat
kalin bant ile kaplayin

- malzemenin iyi yiiz(i daima asagiya bakmalidir

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini J (2))

! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden cekin

Dikkatli bicimde yuratilen dretim ve test yéntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinn (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asiri yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri icin)
- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir
- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

4951

EN 62841 uyarinca 6l¢llen bu aletin ses basinci seviyesi
85,0 dB(A) ve ses glicl seviyesi 96,0 dB(A) (tolerans K
=5 dB), titresimi ise * (triaks vektor toplami; tolerans K
=1,5m/s?)

% tahta kesimi 22,7 m/s?

% kalasi kesme 17,6 m/s?



* 4961
EN 62841 uyarinca 6lgulen bu aletin ses basinci seviyesi
88,0 dB(A) ve ses giici seviyesi 99,0 dB(A) (tolerans K
=5 dB), titresimi ise * (triaks vektor toplami; tolerans K
=1,5m/s?)

% tahta kesimi 19,0 m/s?
% kalasi kesme 19,1 m/s?

e Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gére 6lclimustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Pilarka szablasta
WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do ciecia drewna,
plastiku, metalu i materiatéw budowlanych a takze do
przycinania i podcinania drzew; jest ono odpowiednie do
wykonywania prostych i zakrzywionych cie¢

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)

4951/4961

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Przycisk wtgcznik/wytacznik i regulator predkosci
B  Zacisk ostrza

C Strzatka

D Rekojes¢

E Tuleja uchwytu

F  Regulowana podpérka

G Sruby mocujace

H Klucz szesciokatny

J  Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem prgdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.
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Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢é wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

b)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wlosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzgdzenia odda¢ do naprawy. Wiele
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f)

h)

5)
a)

wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO PILARKI SZABLASTE

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowacé przekazanie napigcia

na czgsci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriow, ktérych dopuszczalna
predkos¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkos¢ obrotowa urzgdzenia na biegu bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usungé je przed rozpoczeciem
pracy

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Nigdy nie uzywac narzedzia, gdy przewdd jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowe;j.

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwréci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na
beben oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natezeniu przynajmniej 16 A

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt



z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

BEZPIECZENSTWO 0SOB

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementdw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

¢ Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajagcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyc

¢ Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdinie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogdw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

¢ Trzymac rece z dala od obszaru pracy i ostrza;
druga reke trzymaé na tulei uchwytu E (trzymajac pite
obiema rekami zapobiezesz skaleczeniu sig ostrzem)

* Nie siegaj reka pod spod przecinanego materiatu
(bliskosc ostrza i reki jest niezauwazalna)

* Nigdy nie trzymaj przecinanego materiatu w rekach
ani na kolanach (konieczne jest prawidtowe podparcie
czesci tak, aby zapobiec niebezpieczenstwu skaleczen,
zakleszczaniu sig pity czy utracie kontroli)

¢ Nie uzywaj tepych ani uszkodzonych ostrzy
(wygiete ostrza tatwo sig famig i powodujg odskakiwanie
narzedzia)

¢ Podczas wyjmowania ostrza z narzedzia uzywac¢
rekawic ochronnych (ostrze pilarki moze by¢ gorgce po
dtugotrwatym uzywaniu)

¢ Nalezy stosowac¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwojna izolacja (brak uziemienia)

(5) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytgcznik ze sterowaniem predkosci obrotowej
@

- elektronarzedzie wtgczane/wytaczane jest poprzez
wecisnigcie/zwolnienie wtacznika/wytacznika A

- zmieniajgc stopien nacisku na przycisk wiacznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowaé predkoscia
w zakresie od zera do maksymalnej predkosci
obrotowej

* Instalacja pity tarczowej
! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
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- przekreci¢ zacisk ostrza B w kierunku oznaczonym
przez strzatke C na elektronarzedziu i przytrzymac go
w tej pozyciji
- wtozy¢ ostrze (z zgbami skierowanymi w dét lub w
gore) do oporu
- puscic zacisk ostrza B
- popchnaé i pociggngc ostrze w celu sprawdzenia, czy
jest prawidtowo zablokowane
¢ Usunigcie ostrza pilarki
- przekrecic zacisk ostrza B w kierunku oznaczonym
przez strzatke C na elektronarzedziu i przytrzymac go
w tej pozycji
- prosze wyjaé ostrze
- puscic¢ zacisk ostrza B
¢ Obstuga narzedzia
bezpiecznie unieruchomic obrabiany materiat
- zaznaczy¢ linie ciecia na materiale
wtozy¢ wtyk elektronarzedzia do gniazda sieciowego
trzymac narzedzie jedng reka za rekoje$é D (2) i druga
reka za izolowana tuleje uchwytu E (2
wigcz narzedzie
prowadzi¢ narzedzie wzdtuz zaznaczonej linii ciecia
- mocno przyciskaé podpérke F (2) do obrabianego
materiatu w celu zminimalizowania odrzutu i wibracji
e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia
podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (9)
szczeliny wentylacyjne J (2) powinny byé odkryte
nie przyciskaé¢ narzedzia zbyt silnie; pozwél mu
pracowac dla ciebie
upewni¢ sig, ze ostrze pilarki wystaje na zewnatrz
materiatu przy catym skoku
* Regulacja efektywnej gtebokosci cigcia (1)
- uzy¢ obu $rub mocujgcych G w celu przesunigcia
podporki F do przodu/do tytu, aby zwigkszyé/
zmniejszy¢ efektywng gtebokosc cigcia

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Ciecie wgtebne (12
Ciecie wgtebne mozna wykona¢ w drewnie i innych
migkkich materiatach bez wstepnego wiercenia otworu
uzywac grubego ostrza
- zainstalowac¢ ostrze zgbami do géry
zaznaczy¢ odpowiednig linig cigcia na materiale
odchyli¢ narzedzie tak, aby ostrze nie dotykato
materiatu
wiaczy¢ narzedzie i ostroznie wsungé pracujgce ostrze
pilarki do materiatu
- gdy ostrze zagtebi sie w materiat, kontynuowacé cigcie
wzdtuz zaznaczone;j linii
nie cig¢ wgtebnie w metalu
e Uzywaé wtasciwych brzeszczotéw pit (3)
¢ Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem
brzeszczot pity
¢ Ciecie bez odtupywania krawedzi
- przed pitowaniem linig ciZcia zaklei¢ kilkoma warstwami
szerokiej tasmy klejacej
- eksponowana strong pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu
* Wiegcej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com



KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych J

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyjac
wtyk z gniazda sieciowego
e Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg si¢ na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriow i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o

tym
HAEASU / WIBRACJE
e 4951

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
normg EN 62841 wynosi 85,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 96,0 dB(A) (odchylenie K = 5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie K =
1,5 m/s?)

% ciecie desek 22,7 m/s?

% ciecie belki drewnianej 17,6 m/s?

* 4961
Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
normg EN 62841 wynosi 88,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 99,0 dB(A) (odchylenie K = 5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie K =
1,5 m/s?)

% ciecie desek 19,0 m/s?
% ciecie belki drewnianej 19,1 m/s?

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia
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- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

CabenbHada nuna

B cocTaB aKcnayaTaumoHHbIX AOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3rotoeuTesieM ANA NpoayKunn, MoryTt
BXOAMTb HacToALLee pyKOBOACTBO MNO aKCnyaTauuu, a
TaK¥e NPUIOHEHUA.

MHdopmauma o NOATBEPHAEHNN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B NPUIOKEHUN.

4951/4961

CPpOK cnyX6bl U3genua
CpoK cnym6bl n3penvsa coctasnaeT 7 net. He
peKoMeH/yeTCA K aKcnayaTaLlmm no ucteveHnun 5 net
XpaHEeHWA C JaTbl U3roToBEHNA 6e3 NpeABapUTeIbHON
NPOBEPKM (AATY M3rOTOBIEHWA CM. Ha 9TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeCTBUA NepcoHana uan nonb3oBarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM MK
NOBPEMAEHHbIM 3aLLUTHbBIM KOXYXOM
He UCno/b30BaTh NpY NOABIEHWUN fbiMa
HenocpeACcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
- He UCMOob30BaTh C NePeBUTBLIM UMW OrONEHHbIM
3/1eKTPUYECKUM Kabenem
He UCMo/b30BaThb Ha OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMs JOXAA (B pacnblifgemon Boae)
He BKJ/II04aTb NPpW nonazaHnun BoAbl B KOPMyc
He UCMo/b30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWM
- He 1Cnonb30BaTh NpU NOABIEHWUN CUIbHOM BUGPaLK
HKpuTepuun npepenbHbIX COCTOAHUIA
- NepeTépT WM NOBPEAEH SNIEKTPUYECKNI Kabenb
- MOBpPEXAEH Koprnyc nspenvs
Tvn M NEPUOAUYHOCTb TEXHUHECKOIO 06CYHMBaHUA
PeKomeHAayeTCA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblAn nocne
KaX/oro UCrnosib30BaHuA.
XpaHeHue
HeobX04MMO XpPaHUTb B CyXOM MecTe
- HeobXoAMMO XpaHWUTb BAANN OT UCTOYHUKOB
NOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 BO3AENCTBAUA CONTHEUHBIX
nyyven
- MPW XpaHeHUH Heo6Xo4MMO n3beraTb pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNakoBKW He AonycKaeTca
- NoAPOGHbIe TPE6GOBAHWA K YCIOBUAM XpaHEHNA
cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4yecku He AonycKaeTca nafeHue 1 aobble
MexaHW4ecKue BO3EeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Mpu pasrpy3Ke/norpysKe He fonycKaeTcA
1cnonb3oBaHue 60ro Bua TEXHUKKW, paboTatoLLen
MO NPUHLMMY 3aXMMa yNaKoBKK
- NoApPOGHbIe TpeBGOBaHUA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FTOCT 15150 (Ycnosue
5)



BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/1€ACTBUE NOJIHOIO UIN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabKeHna Uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTesib B NoJioweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJINYUK) U OTRJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CHEMHDBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npesoTBpaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e [laHHbIV MHCTPYMEHT NpeaHas3Ha4eH Ana pacnuikm
fepeBa, N1acTvKa, MeTanna 1 CTPOUTE/NbHbIX
maTtepuasioB, a TaKKe AJf noape3aHnsa BeTBel;
NOAXOAUT A5 BbINOJIHEHWSA NPSAMBIX U KPUBOJIMHEMHbIX
cpe3oB

e [laHHbIN MHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMbILLIEHHOTO
MCNO/b30BaHNUA

e [lpounTaiTe u COXpaHUTe C AaHHOM MHCTPYKLMeH (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
CTPAHA U3roTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

OETAZIN UHCTPYMEHTA (2

HypoK-BbIKNtoYaTE b BK/I/BBIKA U PErYIATOP CKOPOCTU
[Jeparens nes3sua

Ctpenka

PykoaTb

3arunm 6apabaHa

Perynvpyemas onopHas noBepxHoCTb

HKpenexHble 60nTbI

HKntoy-wecTurpaHHmK

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA

BE3OMNACHOCTb

OBLUE YKA3BAHUA NO TEXHUHKE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLLEHUA C SIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

CIOTMMOUOT>

BHUMAHMUE! CnepyeT 03HaKOMUTLCA CO BCEMU
npaBuIamMmu TEXHUKM 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMM,
WANIOCTPaLMAMMU U TEXHUHECKUMU JaHHbBIMMU,
cofiepHalMMUCA B NpuiaraemMbiX K aToMmy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnoaeHne
HUMKENepeunCIeHHbIX UHCTPYKLMIA B MOIHOM OGbeMe MOKET
NoB/IeYb MOPAKEHNE SNEKTPUYECKUM TOKOM, MOMap U/mam
cepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHAiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyLero UCNonb3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NIEeKTPOMHCTPYMEHT” pacnpoCTpaHAeTCA Ha
3/1EKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CEeTH (C Kabenem
MUTaHWA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabens NUTaHusA oT
9/IEKTPOCETH).

55

1)
a)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA
CobntopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaITE

Haj iexallylo OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsapok Ha paboyem MecTe nam ero nioxoe
OCBeLLeHUe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asM.
He ucnonb3ayiTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HenocpeacTBeHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCMNIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWUTb rasbl UK Nblb.

Mpu paboTte ¢ 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
JonycKanTe geTtei MU NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTBNEYEHME Ballero BHUMaHua
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag paboTom
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3OMACHOCTb
LlitencenbHasA BUAKa Kabena nutTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [L0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl ANA 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emM/IeHUeM. 3aBOJICKME LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHValOT BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiTe MexaHU4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NJNTbI U XONOAUIbHUKMN. [TpU CONPUKOCHOBEHMU
YesloBEKa C 3a3eM/IeHHbIMU NpeAMeTamu BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT
BO3AeWCTBUA AOHAA U BNaru. MonagaHve Boabl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepepBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUJIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiite Ka6eslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temnepartyp, Macaa, OCTPbIX KPOMOK
WY ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CNyTaHHbIM Kabeb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCNO/Nb3YITe YAJIMHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yAIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HEeBO3MOKHO U36emarb NpUMeHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/MBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3alMThbl OT YTEYKM
B 3eMJII0 CHUAEeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, caieauTe 3a TeM, 4To Bbl
fenaete U BbINo/HANTe paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu UWau HaxoauTech nNop BO3pencTBMemM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOroA MU MeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.
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UcnonbayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmThbl. 3aWMTHbIe O4YKKU 06A3aTtesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbINIEBOM
pecnupatop, HecKo/b3ALan 3almTHas o6yBb,
LuNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpraHoB Cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PaGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
NoNly4YeHWs TpaBM.

MNpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepeHHOe BH/IOYEHUE
3/1eKTPOMHCTpYMeHTa. Nepea noaKAOYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaHUIO U/UNKU

K aKRyMynATopy y6eanTech B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM INIEKTPOMHCTPYMeEHTa. Ecin Bbl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEePHMTE naneL, Ha BbIK/oYaTeNe UK BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT NOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cyyalo.

Bo n3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa YAanUTe peryiMpoBOYHbIN
W1 raeyHbli K104 U3 Bpallalowenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHKHOCTU. TBEepao
CTOIiTe Ha Horax v yaepHuBaiiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOXETE JIyyLLIE KOHTPOIMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yite noaxoasiuyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cCBOGOAHYIO OAEKAY U YRPaLUEHUA.
[lepHuTe BOJIOCHI U OAEHAY BAANUN OT ABUHYLLUXCA
yactei. CBo6oHasA oaemaa, yKpalleHus Uan AanHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOI'YT MONAcTb B ABUKYLLMECHA YaCcTH
9/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanU4YUK NblIeoTCacbIBaOLMUX U
nbliec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutecb B
TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hagnexawmum ob6pasom. MNprMMeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiyueHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
MUCMONb30BaHMWA, He AO/IHKHO NPUBOAUTL

K caMOyBepPeHHOCTU 1 UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKU 6e30nacHOCTU o6palLeHUs ¢
3NeKTpoUHCTpyMeHTamu. OfHO HeGpeKHOe AencTBUE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

SKCNJYATALMA U YXO/4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C Noaxoaswmm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

JIyHLLE U HaZleHeN, UCrosb3ys BeCb A1anas3oH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4aTeniemM. IHCTPYMeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/OHYATEIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapAKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaaeRHOCTEN MK NPpeKpaLeHusa paboTbl
OTHJIl04aNTe WTENce/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
W/vMnn BbIHbTE, €CJ/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYNATOP.
[laHHas Mepa NpeAoCTOPOKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yaiHoe BK/IIOYEHWE 9N1EKTPOUHCTPYMEHTA.
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d)

e)

f)

h)

5)
a)

XpaHuTe HeUcnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HE,OCTYNHOM ANA fieTeli MecTe U He
Nno3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro Muam,

He YMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa UIKN He
03HaKOMJIEHHbIM C UHCTPYKLMEN NO IKCnayaTauuu.
ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTaBAT CO60M ONacHOCTb
B PyKax HEOMNbITHbIX nosb3oBaresnen.

TwaresbHO yXxamUBaTe 32 I/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTaAMK. NpoBepaiTe
6e3ynpeyHOCTbYHKLUN NOABUIKHbIX YacTel,
NErkoCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3aTbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEHAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BonbLioe YMcno HecyacTHbIX cny4aeB
CBf3aHO C Heya0B/1IETBOPUTE/IbHbIM YXO40M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PemyLine 4acTM MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noagpepHuBarb B 3aTO4€HHOM U HUCTOM
COCTOAHUM. [TpKn HagNeKaLLeM yxoae 3a PeryLLMmMm
NpUHaAIEHOCTAMMU C OCTPbIMU KDOMKaMK OHU pere
3aK/IMHMBAIOTCA U MHCTPYMEHT Nyylle Noaaaétea
KOHTPOJIO.

Ucnonb3yiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaA/IEHHOCTHU, GUTHI U T.[. B COOTBETCTBUMU

C AAHHbIMU UHCTPYKUMAMU, UCXOOA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJHAEMOW
paboTbl. Mcrnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

He No Ha3Ha4YeHU MOXET NPMBECTU K OMacHbIM
NnOCNeACTBUAM.

JlepHuUTe pyYyKU U NOBEPXHOCTU 3axBaTta CyXumMu

W YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOM
cma3Ku. CKoNb3Kne PY4YKHM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuio C
WUHCTPYMEHTOM U He JaloT HaZleXHO KOHTPO/IMpOoBaTb
€ro B HenpeaBUAaeHHbIX CUTyauuax.

CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
0o6CnyKUBaHUe TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
rnepcoHany, UCrnosib3yoLlemMy TO/IbKO NoAJIMHHbIe
3anacHble YacTu. 3T0 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6e30MacHOCTM 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU AUA CABEJIbHbIE
NUNbI

Mpu BbINOSIHEHUKU Pa6OT, NPU KOTOPbIX
paboymnit UHCTPYMEHT MOMET 3aAETb CKPbITYIO
3/1IEKTPONPOBOAKY UJIN COGCTBEHHDIN CETEBOM
Kabesb, AePHUTE ANIEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30/IMPOBaHHbIE PYYKU (KOHTAKT C HaxoAsLencs
nog, HanpseHUeM NPOBOAKOM MOMET 3apsAHaTb
MeTaNIn4eCcK1e HacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
NPUBOAMTB K yAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM)
WUcnonb3yiite cTpyGLUHbI MK APYroi yAo6HbI
cnoco6 AnA KpenaeHUsa n3penus K Npo4yHomn
nnardopme U ero NoAAEPHKU (eCNv AepHaTb
n3fesne B pyKax Wim npumuMarb K Tesy, oHo GyaeT
HeAocTaTo4YHO 3aUKCHPOBAHO, YTO MOMKET NPUBECTH K
noTepe KOHTPOASA)

NPUHAQJIEHKHOCTHU

SKIL o6ecneunBaeT HagémHyo paboTy MHCTPyMeHTa



TOJILKO MPU UCMO/Ib30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
npucnocobaeHuni

Mcnonb3oBaThb TOIbKO NPUHAANIEKHOCTU, NPEAENBHO
[0NyCTUMasn CKOPOCTb BPALLEHUA KOTOPbIX HE MEHBLLE,
4eM MaKcMMasibHasa CKOPOCTb BpaLLeHWA npueopa Ha
XOJIOCTOM X0ozy

NEPEA UCMOJIb3OBAHUEM

O6sa3artenibHO y6eanTeCh, YTO HANPAKEHWE NUTaHUA
COOTBETCTBYET HANPSAKEHMIO, yKa3aHHOMY Ha
(GUPMEHHOM LUTEMMNEeNe UHCTPYMeHTa

M36eraiiTe NoBpemAEHWI, KOTOpblE MOTYT 6biTb
BbI3BaHbl BUHTaMW, MBO3AAMU Y NPOYUMU 3/IEMEHTAMMU,
HaxoAsAWwmMMKUcA B 06pabaTtbiBaeMoM NpeaMeTe; nepes,
HayasloM paboTbl UX HY}KHO YAANUTD

SJIEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

HuKorga He Nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM C
NoBPEAEHHbIM KabesieM NMUTaHUA; ero He0GXO0AUMO
3aMeHUTb creumanbHbIM Kabenem nuTaHuns,
06paTUBLLMCH B CEPBUCHYIO OpraHn3auumio.
Mcnonb3yiiTe NONHOCTbLIO pa3MoTaHHble 1 6e3onacHble
YAJMHUTENN, PACCYUTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A
WUcnonb3yiite noaxoaallMe MeTan1o04eTeKTopPbI
ANA HAXOMAEHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGKeHMA
WY HaBepuTe CNpaBKX B MECTHbIX NPeAnpUATUAX
KOMMYHa/IbHOTrO XO3AWCTBA (KOHTaKT C
3/1eKTPONPOBOAKOM MOET NPUBECTU K NOMapy 1
3N1eKTPUYECKOMY yAapy; NOBPEMAeHe rasonposoja
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEXAEHNE BOAONPOBOAA
MOMET NPUBECTU K NOBPEKAEHMIO UMYLLEECTBA NN
BbI3BaTb 3/IEKTPUYECKHWI yaap)

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

B cny4ae n11060# aneKTPUIECKON NAn MexaHU4eCKoM
HeWncnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/OUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHETE BMJIKY U3 PO3ETKU

MHCTPYMEHT Heslb3A UCMo/b30BaTh /MLaM B BO3pacTe
£o 16 net

He o6pa6arbiBaiiTe matepuarsibl C COgepHaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcs KaHLEpPOreHoM)

lMbiNb OT TAKMX MaTEPUAoB, KaK CBMHLIOBOCOAEPHaLLan
KpacKa, HEKOTOopble NOpPOoAb! AepeBa, MUHepasibl

1 MEeTasI/1, MOMET BbITb BpefjHa (KOHTaKT C TaKowm
MbINIbIO MW €€ BAbIXaHNe MOXET CTaTb MPUYMHOMN
BO3HWKHOBEHUA Y ornepaTopa WK HaxoAALLMXCA PAJOM
1L, anNeprmyeckmx peaxunii W/mnm pecnmpaTtopHbIxX
3a60/1eBaHuii); HaaeBalTe pecnuparop U pa6oraiTe
C NbleyAanaoWMM yCTPOWCTBOM NPU BKIOYEHUN
WMHCTPYMeHTa

HekoTopble BUAbI MblM KNacCUpULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas niav 6yKosas
Mbl/b), 0CO6EHHO B COYETaHWM € fobaBKammn Ans
KOHZAMLMOHMPOBAHUA APEBECUHbI; HaleBanTe
pecnuparop u paboTaiiTe c nbineyaansowmm
YCTPOWCTBOM NPU BRJIIOYEHWUN UHCTPYMEHTa
CnepyWiTe NpUHATLIM B Ballel cTpaHe TpeGoBaHUAM/
HOpMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbUIK /1A TEX MaTepuasios,
C KOTOPbIMK Bbl COBMpaeTeck paboTaTb

[lepHuTe pyKU B CTOPOHe OT paboueli 30HbI U

OT JIe3BUI1; BTOPOI1 PYKOW AepHUTECH 3a 3aHUM
6apab6aHa E (ecnv Bbl AepuTe Ny 06eMMmn pyKamu,
0nacHOCTb NOBPEXAEHUA Ie3BMEM OTNaJaEeT)

He nopcoBbiBaiTe pyku nop, usgenue (Bbl He BUAUTE
paccTosHWe MEHKAY 1e3BUEM U CBOEN PYKOM)

HuKorpa He fiepHuTe U3penve B pykax uimn Ha
Hore (M3aenne JOMKHO BbiTb YCTAHOBIEHO BEPHO ANA
MCKIIOYeHNA NOBPEXAESHNA Tena, 3aefaHna Nessua uim
yTpaTbl KOHTPOIA)
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He ucnonb3ayiite Tynblie Uiv NoOBpewAEHHbIE
ne3BuA (M30rHyTble 1e3BKUA MOTYT JIErKO C/IOMaTbCA
WNK BbI3BaTb OTAAYY)

Ucnonb3yiTe 3alMTHbIE NepYaTk1 BO BpemMaA
CHATUA N1€3BUA C UHCTPYMEHTa (Noc/e AAUTENbHOro
1Ccnonb3oBaHWA paboyee Ie3B1e MOMKET GbITb FOPAYUM)
OpeBaliTe 3alMTHbIE O4KW U CPEACTBA 3aLy1Tbl BOJIOC

NOACHEHMUE K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA
UHCTPYMEHTE
(3 Mepep MCNONB30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM

no aKcnyatauuu

(4) [BoiiHas n3onALMA (3a3eMNAOLMIA NPOBOA He

TpebyeTcs)

(5 He BbIKMABIBANTE MHCTPYMEHT BMECTE C GbITOBbIM

MyCOpOM

MCNOJIb3OBAHUE

Hom6MHMpOBaHHBbIN BbIKO4aTeNb NpejHa3HaYeH

ANA BK/IOYEHUA/BBIKIIOHEHUA MHCTPYMEHTA U

peryiMpoBaHus 4acToTsl BpatieHus (&) (7)

- BKJ/IOYEHWE/OTKIIOYEHWE MHCTPYMEHTa NPOM3BOAUTCA
HamaTnem/oTnyCKaHNeM KypKa BbipeKaoydarensa A

- CKOPOCTb PeryinpyeTcsi NI1aBHoO B Axanas3oHe OT Hy/s
[10 MAKCUMasIbHOrO 3HaYeHUA NyTeM U3MEHEHUs
HayKaTMA Ha KypPOK BbIKtoYaTeNs

YcTaHOBKa 1€3BMA NUNbI

! pa3beAUHUTD LITENCE/IbHbINW pa3bém

noBepHUTE fepartesb 1e3sna B B TOM e

HanpasneHuu, 4To 1 cTpesnka C Ha MHCTPYMeHTe, U

yAepHmnBaiTe ero B aTOM NOSIOHEHUN

BCTaBbTe JIe3BMe (3ybLamm BBEPX UM BHU3) HA

MaKCUMasnbHyo ry6uHy

OTNyCTUTe Aepwarenb 1e3sus B

BTO/IKHUTE 1 NOTAHWUTE N1e3BM1e, HTOObI NPOBEPUTD,

NpaBW/IbHO JIM OHO 3aLLE/KHYNOCh

CHATWe Ne3BuA Nnbl

- MOBepHUTE Aepmareb 1e3BuA B B ToM e
HanpasneHuu, 4To 1 cTpesika C Ha MHCTPyMeHTe, U
YAEpIM1BaiiTe ero B 3ToM NoIOHKEeHUN

- BblTalWTE Ne3Bre

- OTNyCTUTE feparenb ne3sus B

Mcnonb3oBaHWe MHCTPyMeHTa

NPOYHO 3aKpenuTe uspenve

OTMETBTE JIMHWIO pacnunna Ha usaennn

BCTaBLTE BUJIKY B CETEBYIO PO3ETKY

[lepHUTE MHCTPYMEHT OAHOM PyKOM 3a pyKoATKy D (2),

a Apyrol - 3a U30/IMPOBaHHbIN 3axum 6apabaHa E (2)

BHKJIOYUTE UHCTPYMEHT

HanpaBnAlTe UHCTPYMEHT BAOJIb OTMEYEHHOM JIMHWK

pacnuna

onopHas NoBepxHOCTb F (2) Ao/mKHa NIOTHO NpuneraTb

K U3[e/1io, YTOObI YMEHbLWKUTL OTAAYY U BUGpaLMio

YaepmunBaH1e 1 Hanpas/ieHNe NHCTPyMeHTa

BO BpeMA paboTbl, BCerga AepHUTEe MHCTPYMEHT

3a mecTa NpaBWJIbHOrO XBaTa, HOTopble

0603HauYeHbl cepbim LBeTom (9)

- COAEpHUTE BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTUs J (2) He

3aKpbITbIMK

He npunaramnTe YpeamepHbIX YCUINIA K UHCTPYMEHTY;

JaviTe MHCTPYMeHTY nopa6otarb 3a Bac

y6eauTech, YTO XO/, NMUJIbHOTO JIE3BUA J0CTaTOYEH

ANA o6pabaTbiBaeMoro U3aenus



PerynupoBra athheKTBHOM ry6uHbl nponuaa (i1
UCnonb3yinTe o6a KpenemHbix 6oita G ana

TOro, 4TO6bl CABUHYTL OMOPHYIO NOBEPXHOCTL F
Bnepea/Hasag, € Le/bto YBe/IMYEHNA/COKpaLLeHMA
ahHEKTUBHOM MYGUHBI Nponuna

COBETbI MO UCIMOJIb3OBAHUIO

rny6oKoe nunexue (2)

Iny6oKoe NuaeHne MOXHO NPOU3BOANTL Ha U3AENUAX

13 filepesa 1 ApYyrux MArkUX matepuanos 6e3

npeaBapuTEIbHOrO NPOCBEP/IMBAHNA OTBEPCTUA

- UCMONb3yWiTe TONCTbIE NIEe3BUA

- yCTaHOBMUTE Ne3BKe 3y6Lammn BBepX

OTMETLTE HEOBXOAMMYIO IMHUIO pacnuna Ha U3gennn

- HaKJ/IOHWUTE MHCTPYMEHT TaK, 4TOGbl 1e3BUE He

Kacanoch nsaenus

BKJIIO4UTE MHCTPYMEHT, OCTOPOXHO NOAHeCUTe

[BUratoLLeeca NIbLHOE N1e3B1E K U3AE/INIO U HauHUTe

pa6oty

nocne NPUKOCHOBEHWA N1€3BMA K U3[E/NI0

NpoAo/KaWTe NUNEHNEe BONb OTMEYEHHOW JIMHWAK

pacnuna

He Npou3BoaUTe Iy6oKoe NuieHne

MeTal/IM4eCKUX MaTepuasios

McnonbayiTe cooTBETCTBYIOWME NWUAKK (13)

Mpu pa6oTe ¢ MeTaniamm peryispHo cmasbiBaiTe

MUKW Macsiom

Mponwun 6e3 paclienneHna

- HaK/IelTe HECKOJ/IbKO CNOEB LUIMPOKOM IEHTbI Ha
JIHMIO pa3pesa

- BCeraa pexbre no NpoTUBOMOJIOKHOM (ThI/IbHOM)
CTOpPOHe MaTepuana

Mopapo6Hee Ha carte www.skil.com

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

[laHHbI UIHCTPYMEHT He NMOAXOAMUT AJIA MPOMBbILLIEHHOTO

MCnonb3oBaHMA

Bcerpa cofepunTe MHCTPYMEHT U €ro LLHYP B YUCTOTE

(0coBeHHO BEHTUAALMOHHBIE oTBepcTUA J (2))

! nepep, YNCTHON MHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIKY U3
po3eTKU

Ecnn MHCTPYMEHT, HecMOTpA Ha TLaTesIbHble MeToAbI

M3roTOB/IEHUSA U UCTIbITAHWA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM MacTEePCKOM AR 9NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

$urpmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIW MHCTPYMEHT CO
CBWAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy v B
GNuKanLLyto CTaHLMo o6cnyKuBaHusa Gupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6ecarTe www.skil.com)

MpuMKTE K CBEAEHUIO, YTO NMOBPEKAEHUA BCEACTBUE

neperpysku UM HeHagaexallero obpalleHnsa ¢

MHCTPYMEHTOM He 6yAyT BK/OYEHbI B rapaHTUio

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HaiTe y aunepa B Bawem pervoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

He BbIKMAbIBaTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHaAIERHOCTU U YNAKOBRY BMeCTe ¢ 6bITOBbIM

MycopoMm (TosibKo AnA cTpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWE eBPONENCKOM AnpeKTMBbl 2012/19/
EC 06 yTvAM3aLumm OTCyHMBLLETO CBOM CPOK

9NIEKTPUYECKOrO U 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHNA U B
COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUAN3auna 91IEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA
OTAENBbHO OT APYrMX OTXOAOB Ha NPeAnpPUATUSAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/I0BUSIM 3KOOTMYECKOM
6e30MacHoCTH

- 3Ha4oK (5) HaNOMHUT Bam 06 3TOM, Koria NOSBUTCA
HEOBXO0AMMOCTb CAATb ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUan3aumo

Lym / BUBPALUA

LWa6enbHa nuaKa

4951

CornacHo nsmepeHusmM B cootTBeTcTBuM ¢ EN 62841

YPOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IEHWA 3TOr0 MHCTPYMEHTa

cocTasnset 85,0 AB(A), ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

— 96,0 gB(A) (norpewHocTb K =5 aB), a Bu6pauus %

(BeKTOpHaA cymma no Tpem ocAM; norpewHocTs K= 1,5

m/c?)

% pacnunueaHue gocku 22,7 m/c?

% pacnunrBaHue fepeBaHHbIX 6a/10K CO CKOPOCTbLIO
17,6 m/c?

4961

CornacHo nsamepeHusaM B cootseTcTamm ¢ EN 62841

YPOBEHb 3BYKOBOrO AaB/IEHWA 3TOr0 MHCTPYMEHTa

cocTasnseT 88,0 AB(A), ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

— 99,0 gB(A) (norpewwHocTb K =5 ab), a Bubpauus %

(BeKTOpHasA cymma no Tpem ocAM; norpewHocts K= 1,5

m/c?)

%k pacnunvsaHmue fgocku 19,0 m/c?

3% pacnunveaHue fepeBAHHbIX 6a0K CO CKOPOCTbLIO
19,1 m/c?

YpoBeHb BMbpaLmmn 6bi1 M3MEpPEH B COOTBETCTBMM CO

CTaHAapPTU3UPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCA

B EN 62841; naHHasA xapakTepucTuKa MOXeT

MCMONb30BaTLCA A1 CPABHEHWA OAHOTO MHCTPYMEHTa

C APYrvM, a TaKKe ANA NpeaBapuTesIbHON OLEHKM

BO3/eMCTBMA BUOPALMK NPU UCMOb30BAHWUM JaHHOTO

MHCTPYMEHTAa 11 yKa3aHHbIX Lienen

- MPW UCNOJ/Ib30BAHWUN MHCTPYMEHTa B APYruX Lenax
WK C APYrMMW/HENCNpaBHbIMU BCIOMOraTeIbHbIMU
NpUCMNOCOGNEHNAMU YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLmm
MOMET 3Ha4YNTE/IbHO NOBbIWATLCA

- B Mepuopbl, KOraa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH WK

(PYHKLUMOHMPYET 63 haKTUHECKOro BbINOMHEHMA

paboTbl, ypOBeHb BO3AEUCTBUA BUGPALMU MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUHATbCA

3awuuaiTe ce6a oT BO3aencTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBas MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJsibHble NPUcnoco6ieHuns B

MCNpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B

Tense, a TaKke NpaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM

pa6ouuii npouecc

4951/4961

BCTYN

JaHuii IHCTpYMEHT NPU3HAYEHUI AN PO3NUNSAHHSA
fepeBa, NNacTUKy, MeTasy i 6yfiBesibHUX MaTepianis,
a TaKOX ANA NiAPi3aHHA FiIOK; IHCTPYMEHT €
nNpUAaTHUM AJ18 BUKOHaHHA NPAMOro Ta KPUBOAIHIMHOIO
PO3NMoBaHHA



Liei iHCTPYMEHT He NpuaaTHWI NS NPOMUCIOBOrO
BMKOPMCTaHHA

MpounTaiTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayatadii
®

TEXHIYHI AAHI ()

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

CIOMMOO D>

BuMUWKay Ana BKA/BUKN Ta perynioBaHHA LWBMAKOCTI
3aTtucKad nesa nuaKku

Crpinka

Pykis’s

LLniika

PerynboBaHu1it NOKOB3€Hb

3atucKHi 6onTn

LLlecTUrpaHHui Katou

BeHTunALivHi otBOpH

BE3MNEKA

3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NMONEPEAHEHHA YBaHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axoAM Ta intocTpauii, a TaKoHK NpoYUTaiiTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4Hi yMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOTrO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHs
HUKYenepeniyeHnx BKa3iBOK Y MOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHUTHY YPaXKEHHA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOKEKY Ta
/ abo cepirosHy Tpasmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaiByTHE Lji NONepeaHeHHs i
BKas3iBKM.

[Mig, NoHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NonepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTPonpuaag, LWo NpaLtoe Bif, Mepei
(3 enexkTpoKabenem) abo Bif aKyMynATOpHOI 6aTapei (6e3
eNleKTpoKabento).

1)

a)

c)

2)
a)

BE3MNEKA HA POBO4YOMY MICLI

MNMpumaiitTe cBO€ po6oye micLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag abo noraHe OCBIT/IEHHA

Ha po60o4OMY MiCL{i MOXYTb MPU3BOAUTH [0 HELLLACHWUX
BUNAaKIB.

He npaugoiite 3 npunagom y cepeposuLli, e

icHye He6e3neKa BUGYXy BHAC/iAOK NPUCYTHOCTI
roproymx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunaam
MOMYTb NOPOAXYBATH iCKPU, Bifj AKMX MOXe 3anmatunca
nvMn abo napwu.

Mip yac npauoBaHHA 3 NPUAAoOM He NiAnycKanTe
A0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogeir. Bu
MOMETE BTPaTUTU KOHTPO/Ib HaZ, Npunagom, aKwwo Bawa
yBara 6yfe BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

Llitencenb npunagy NoBUHEH NacyBaTu A0 PO3ETHU.
He po3BonAeTbea Wo-HeGyab MiHATK B WITENcesi.
Ana po60oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWUTE afanTepu.
BWKOpUCTaHHSA OpUriHaIbHOrO LUTENCENs Ta HaIeHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PUSUK YAAPY EJIEKTPUHHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3eMIeHUMH
NOBEPXHAMM, IK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, powy Ta Bosoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PUSKK yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb A/1A NePeHECeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta geTaneun npunaay, wo
pyxatoTbcA. [oWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUBUK YAAPY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[inA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWW NOAOBYBaY, WO AoNyLleHUi ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
pO3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpunaay y BoJoromy cepepoBumLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPilA 3aXUCTY Bifi BUTORY B
3eMJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eMJ/1t0 3MEHLLYE PU3KK yAapy €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoALTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxogutecs
nig A€o HaPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI NPMaaL0M MOXe
NpWU3BOAWNTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PUSUCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpunaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, IO
enlekTponpuaas BAMKHYTUNA. ToMMaHHA nanbus Ha
BMMMUKadi Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npuaagy Moxe
npu3BOANTH JO TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTIOY.
3HaxoAeHHA HanaroAMyBasbHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTtai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPO/b Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii oaar. He BaAraite npoctopui
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTte Bonocca u
oAAr Ao getanew, Wo pyxatotbea. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagaru B getani,
L0 pyXatoTbeA.

AKLWWO iCHYE MOKUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUI0Y/I0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, WwWo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta npaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BuKopucTaHHA NMAOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOO



h)

4)

a)

c)

e)

f)

=
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=

5)
a)

MO¥€e 3MEHLLUNTN Hebe3neKun, 3yMOBEHI MNIOoM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pe3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMUNIB TEXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxme
B OAHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXHKOI TPaBMMU.
MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAOAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopucrosyite
TaKkuil Nnpunag, Wwo cnewianbHO NPpU3HavYeHU gna
neBHOI po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUaagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pesy/bTatn poboTy,

AKLLO ByaeTe NpauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY AianasoHi
MOTYXHOCTI.

He KopucTyliTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMUKadeM. [punaj, AKUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € He6e3neyYHnMm i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCENDb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynATOpHy 6aTapeto, AKLO BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepegyBaibHi 3axoam 3 TEXHIKM 6e3neKu
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHaBMMUCHOTO 3anyCKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmMu Bu came He
KOpPUCTYETECH, Ala/leKo Big aiteli. He po3Bonsiite
KOPUCTYBaTUCA efIeKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Haiomi 3 oro po6oTolo abo He YnTanu ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npunagm HecyTb B CO6i HEGE3NeEKy.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/1eKTPOiHCTPYMEeHTaMu
i npunagpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo npawtoBanu Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHuMm a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
1,06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NowkKogeHi gerani Tpe6a
BipeMOHTYBaTU B aBTOPU30BaHii MaiCTepHi, nepL
HiXX HAMM MOM¥Ha 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OMNALOM 32 eNeKTPonpuiagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3asnbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLEe 3acTpAIOTb Ta iX erie BecTu.
BuKopucTOByiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa

A0 HUX, po60oyi IHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHO A0
LuMx BKasiBoK. BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT PpO6OTH.
BuKopuCTaHHA enexkTponpuiagis Ansa pooit, anAa

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauTH J0
Hebe3neyHUX CUTyaL;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, C/iAKYITE, WO6 Ha HUX He ByNI0 O/IMBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3ne4He NOBOAKEHHSA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHSA B
HeOoYiKyBaHMX CUTYaL|ifiX.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMoOHT nuwe
KBanidikoBaHum daxiBuam Ta numwe 3
BMKOPUCTaAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuagy Ha A0Brui Yac.
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BHA3IBHKU NO BE3NELI A/1A WABEJIbHI MUJIKKU

Mpu po6oTax, KoAU Po6OUUIA IHCTPYMEHT

MOHe 3a4enuTH 3aXoBaHy e/IEKTPONPOBOAKY

a60 BNaCHU WHYP HUBIEHHA, TPUMaTe
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATHU
(3a4enneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCS Nif,
Hanpyrow, MOXe 3apafAMHyBaTV TAKOX | MeTanesi
YaCTUHU ENIEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH A0 yaapy
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM)

3acTtocoByiiTe 3aTucKadi abo iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHii nnatdopmi
(3aTUCKaHHA BUPOGY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM f10
Tina po6buTb MOro HeCTaBiIbHUM Ta MOMeE NPU3BECTHU A0
BTPATW KOHTPOIIO 3a iIHCTPYMEHTOM)

AHCECYAPHU

SKIL rapaHTye HagiiHy po6OTy iIHCTPYMEHTA TiZIbKW Npu
BWKOPWUCTaHHI BiAMNOBIgHOro Nnpunaaas
BuKopucToByiTE NiKLLe Npunagas, npunycTuma
LWBKMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM BiAnosigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI IHCTPYyMEHTa 6e3 HaBaHTaHEeHHS

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

Mepep po6oTolO NEpeBipTe BiANOBIAHICTL CTPyMY B
MepEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha IHCTPYMEHTI

He ponycKainTe NoWwKoAKeHb, AKi MOXYTb HAHECTU
LUYPYMK, UBAXM i iHLLI €IeMEHTH BalOMy BUPOOGY;
BUAANITH iX Nepes NoYaTKOM po6oTH

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

HaTeropn4Ho 3a60pOHAETLCA KOPUCTYBATUCS
{HCTPYMEHTOM MPK MOLUKOZMEHHI €IEKTPUYHOTO LLHYPa;
3aMiHa Ha aHanoriYHWI NiArOTOBNEHW LIHYP NOBMHHA
NpOBOAWTUCA OpraHi3ayjieto 3 06C1yroByBaHHA.
B1KOpUCTOBYITE MOBHICTIO PO3rOPHEHWIA LUHYP
nofoBIKyBaya, AKUIA MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaHKEHHSA
B 16 Amnep

BuKopuCTOBY#iTe NpUAaTHI NOLWYKOBI Npuaaau

ANA 3HAXOAKEHHA 3axoBaHWX B 6yaiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB a6o 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLeBe
niANPUEMCTBO €/1IeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTaYaHHA
(3a4enneHHa eNeKTPONPOBOAKN MOXeE NPU3BOAUTH 0
MOMENI Ta yaapy eNeKTpUYHUM CTPYMOM; 3a4enieHHs
rasoBoi TPy6M MOXe NpU3BOANTH 0 BUOYXY;
sayenieHHa BOAONPOBOAHOI TPY6M MOXe 3aBaatH
LIKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BOAUTH A0
yAapy eNexkTpu4HUM CTPYMOM)

BE3NEKA JIIO4EN

Y pasi eneKkTpruyHoi abo MexaHi4HOi HECNPaBHOCTI,
HeranHo BIAK/I0YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHKM
Liei iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 10 16 pokKiB

He 06po6nsaiite matepianu, wo mictatb ac6ect
(acbecT BBaKAETHCA KaHLLEPOreHHNM)

Munn Big TakmMx maTepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYtO4a
tapba, AesKi nopoan aAepesa, MiHepanu i MeTtan,
MOe 6YTH LWKIAMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUJIOM

ab0o 1oro BAMXaHHA MOXe CTaTh MPUYMHOI0
BMHMKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebysaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipaTtopHmx
3axBopioBaHb); HafAranTe pecniparop i npawtoiTe 3
NWA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, HaC YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

[JesaKi Buan nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, oy6osuii abo GyKOBWIA N, 0COBMBO

B CMOJyYeHHi 3 Jo6aBKamu A8 KOHAWLIOBaHHA
fepeBuHY; HapAranTe pecnipaTop i npatoiTe 3



NUA0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Hac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

CnipynTe iHCTPYLisM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

He nigHoCbTe pyK A0 30HM pi3aHHA Ta ie3a NUJKK;

TPUMAaTH APYry PYRY Ha WKL E (AKWO TpumaTty nuny

o6oma pyKamu, ix HEMOXJIMBO MOPI3aTH 1e30M)

He npocoByiiTe pyKu nif, BUPIi6, WO po3nuaoeTbea
(BiAcTaHb Big N1e3a J0 PYKU HEMOHIMBO NOBaYUTH)
Hikonu He TpumaiiTe BUpI6, WO PO3NUIIOETLCA,

B pyKax a6o Ha KoJliHax (Ba/MBO NpaBu/ibHO
posTallyBaTu BUpIO, W06 3BECTU A0 MiHIMyMY

MO/IMBICTb KOHTaKTY MWK 3 YaCTUHaMK Tina, 3aigaHHa

nesa nunv abo BTpaTH KOHTPOSILO)

He BUKOpUCTOBYIMTE NyTi a60 yLIKOAKEHI Ne3a
(3irHyTi N1e3a nerko namaroTbca abo CNPUYMHAIOTbL
BifJICKaKyBaHHS)

OpAraiTe 3axX1CHi pyKaBuLi nepep 3HiMaHHAM ne3a

MWIKK (BOHO MOXe 6yTH rapaymm nicnsa foeroi poboTtn)
OpsraviTe 3axMCHi OKyNApK Ta 3acobn 3axXMCTy BOIOCCA

NOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HA4YOK HA
IHCTPYMEHTI
(3 Mepeg, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3

3acTocyBaHHA

(@) MoggitHa i3onsALis (3a3eMII0K4MI NPOBIA, HE NOTPIGEH)

(®) He BMKWAANTE IHCTPYMEHT Pa30oM 3i 3BUYAMHWM CMITTSIM

BMKOPUCTAHHA

Hom6iHoBaHM nepeMunKay AN BMUKaHHA/BUMUKAHHSA

Ta KepyBaHHsa o6epTtamm (6) (7)

- IHCTPYMEHT BMUKAETLCA/BUMMKAETLCA HATUCKAHHAM/
BiAnycKaHHAM ra4yka A

- NNIaBHO Kepye obepTamu Bif HyNA A0 MAKCUMaJIbHUX B
3a/1eHOCTI Bif, CU/IM HATUCKAHHA Ha NepeMmnKad

MigroToBKa nesa nNUIKK

BUMHATU BUJIKY 3 PO3ETHHU

NOBEPHITb 3aTUCKay sie3a NUKKN B Ha iIHCTpyMeHTi

B HanpAMKy cTpinui C i yTpumyiiTe Moro B Lbomy

NOOMEHHI

BCTaBTe /1€30 (3y6LAMM AOHM3Y 260 JOropu) Ha

MaKCUManbHy FMGUHY

- 3Bi/IbHITb 3aTMUCKaY ie3a kK B

noxuTawTe 130 MUKW Bnepea-Hasaz, Ana nepeBipKu

npaBuabHOCTI iKkcauii

3HATTA Ne3a NUAKK

- MOBEPHITb 3aTMCKay ne3a NWAKK B Ha iHCTpyMeHTi
B HanpsAMKy cTpinui C i yTpumyiiTe Moro B Lbomy
MONIOMEHHI

- BUTArHITb J1€30

- 3Bi/IbHITb 3aTUCKaY 1e3a NnnKu B

BuKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

HapjiHo 3adiKcyiiTe BUPI6

Mo3HaYTe NiHilo PO3NUAIOBAHHA Ha BUPOGi

nig’efHaviTe WTencenbHy BUIKY 0 MEPEI

€/1eKTPOKMBIIEHHSA

YTPUMYITE IHCTPYMEHT OAHOIO PYHOI 3a pyKis'a D (2),

a iHWOto 3a i30/1b0BaHy WKy E 2)

YBIMKHITb iHCTPYMEHT

CMNpPAMOBYITE IHCTPYMEHT 3@ NO3HAYEHOIO NiHIED

po3nu/toBaHHSA

TpWMaiiTe NOKOB3eHb F (2) MiLLHO NPUTUCHEHUM A0

BMPOGY AJ18 3MEHLLEHHSA CWU1 NPOoTUAiN Ta Bibpauii
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YTpuMmyBaHHsA i po6oTa IHCTPYyMEHTOM
nig yac po6oTH, 3aBKAN TPUMAITE IHCTPYMEHT 3a
4acTUHM 3axBary ciporo Konbopy (9)
TpUMaiTe BEHTUNALIMHI 0TBOPU J (2) HE3aKPUTUMK
He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; JaWnTe IHCTPYMEHTY
MOX/IMBICTb NpauoBaTh 3a Bac
nepeKoHaimTecs, WO /1€30 NMUJIKU BUXOAUTDb 3
BUPOGY NPOTArOM YCbOro X0AY
PeryntoBaHHs epeKTUBHOT MMBUHU poanuay (1)
- BUKOPWUCTOBYITE 06naBa 3aTUCKHI 6ot G Ana
TOro, Wo6 3pywmnTH NoKoB3eHb F ynepep/Hasapa 3
METOH0 36i/IbLLEHHSA/3MEHLLEHHA e(PEKTUBHOI MOUHN
posnuny

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

BpiaHe nuasHHA (12

BpisHe NuasaHHA MOXe BUKOHYBaTUCA Y iepEBUHY Ta

iHWi M’AKI MaTepiann 6e3 nonepesHLOro CBepA/1yBaHHA

oTBOpY

3aCTOCOBYWMTE TOBCTi 1Ie3a NU/KK

BCTaHOBITb /1830 3y6UAMKU JOropn

- Mo3HayTe NOTPIGHY ANiHil0 PO3MNUOBaHHSA Ha BUPOGI

HaXUNiTb IHCTPYMEHT TaKUM YMHOM, 06 Ne30 NUIKK

He TopKanoca BUpPoGy

- BBIMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 06€epEeHO BUKOHaNTE

Bpi3aHHA NpaLjlolodMm Ne30M MUAKK A0 BUPOBY

nicnsA NpoxoAy ne3a Kpisb BUPI6 NpoaoBKyHTe

MUNAHHA 32 NO3HAYEHOIO JiHIEI0 PO3MNMIIOBAHHA

He pob6iTb Bpi3aHHA y MeTasieBi BUpoO6U

BWKOPUCTOBY#MTE BiAMOBIAHI MKKK (3)

Mig yac piskv meTanis perynapHo amallynTe nUaKy

macsiom

Mponun 6e3 TpicoK

- HaKNeMTe AeKiNbKa LWapiB WWPOKOI CTPIYKM Ha AiHito
pos3pisy

- 3aBM¥AM PiXTE NO NPOTUAEHKHOMY (TUAbHOMY) 6oL
matepiany

AnBUTBECA fOAATKOBY iHPOPMAL,o Ha CanTi

www.skil.com

AOI’J’IHA/OECIIYFOBVBAHHFI

Lle# iHCTPYMEHT He NpuaaTHUI ANA NPOMUCIIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
3aBHAM TPMMaWTe IHCTPYMEHT Ta MOro LHYpP B YACTOTI
(0co6MBO BEHTUALMHI 0TBOPH J (2))
! nepep, YNCTHOIO iIHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTH WTencesibHUM po3’im
AKLLO He3BaXKaruM Ha peTesibHy TEXHOJIOrio
BMIOTOBJ/IEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUiae
3 lagy, Moro PeMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH
JILLe B aBTOPU30BaHili CepBICHIN MaicTepHi Ana
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHui iIHCTPYMEHT pasom
3 loKa3oMm Kynisni ao Baworo annepa a6o fo
Han6aukyoro ueHTpy obenyroysaHHa SKIL (appecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)
BisbMiTb A0 BigOMA, LLO YLIKOAKEHHA BHACAILOK
nepeBaHTameHHA ab0 HeHaNIeHHOro MOBOMEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymosw rapanTii SKIL avB. Ha caiTi www.skil.com a6o
fosifanTeca B gunepa y Bawiomy perioHi)



OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

He BURMAaAliTE €N1E€KTPOIHCTPYMEHT,
NpUHaAIERHOCTI Ta YyNaKOBKY pa3oMm 3i 3BUYalHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpONENCHKOI AMperTMBKN 2012/19/E€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHMX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrayaTauii
NMOBUHEH BYTH YyTUNI30BaHWUI OKPEMO, 6e3neYHUM ANs
HaBKO/IMLLHBLOIO CEepeoBHLIA LUNAXOM

- ManioHoK (5) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

Znaboéoceya

4951

3a Bumipamu BignosigHo Ao EN 62841 piseHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOrO iHCTPYMEHTY CTAHOBJIIOE

85,0 aB(A) Ta piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
96,0 aB(A) (KoediuieHT HepgocToBipHOCTI K =5 ab), a
Bi6paLin % (TpUCeKLiiHa BeKTOpHa cymMa; KoedilieHT
HepocToBipHOCTi K = 1,5 m/c?)

% po3nutoBaHHA AOLWOK 22,7 M/c?

% posnutoBaHHA Aepes’aHoi 6anku 17,6 m/c?

4961

3a Bumipamu BignosigHo Ao EN 62841 piseHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOro iHCTPYMEHTY CTaHOBJIIOE

88,0 AB(A) Ta piBEHb NOTYXKHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
99,0 aB(A) (KoediuieHT HepgocToBipHOCTI K =5 aB), a
Bibpauia % (TpUceKLiiHa BEKTOpHa cyma; KoedilieHT
HegocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)

%k poanuntoaHHs gowok 19,0 m/c?

%k posnuntoBaHHsA aepes’aHoi 6ankm 19,1 m/c?

PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBigHOCTI

3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbea B EN 62841; aaHa xapaktepucTuka

MOMeE BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi
OLHKM BNJIMBY Bi6paLji nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen

NpY BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLLMX LinAX

a60 3 iHWMMK/HeCNPaBHUMU JOMOMIXHUMMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNAKBY BibpaLlii MOMe
3Ha4yHo nigBuULLYyBaTUCA

- Y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI ab0
yHKLiOHYE 63 HaKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bi6pallii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i NOro AONOMiHKHi
NpUCTOCyBaHHA B CPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4Mn
PYKM B Teni, a TaKOK NpPaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBill po6ouuii npouec

4951/4961

EIZArQrH

To epyaleio auto TipoopileTal yia Kot EuAov,
TIAQOTIKOU, ETAAAOU KL KATAOKEUAOTIKWV UAKWYV,
KaBWG Kat yla To KAAdepa SEVTpwV - eivat KATAAANAO
Yla gubeia Kal KUKALKT) KOTtr

AuTO TO epyaAeio dev TipoopideTal yla EMayyEAHATIKY
xpron

AlaBdoTe Kal GUAGETE QUTEG TIG 0dnyieg xprioewg (3
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A AlakATTIING EKKIVNONG/OTAONG Kal EAEYXOU TAXUTNTAG
B Zdykmpag Aemidag

C BéAog

D XewoAaPn

E BapeAwtn Aapn

F  PuBuouevo éhaopa £6paong

G KoxAieg otepewong

H E&dywvo kAeldi

J  3xwopEg agplopol

AZOAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ A HAEKTPIKA
EPTAAEIA

N NPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTe OAEQ TIG
Tipoeldomooelg acpaleiag kabwg kat Tig odnyieg,
ELKOVEQG Kal TIpodlaypagdEG IOV TIAPEXOVTAL PE
auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. ApéAeta Tripnong dAwv
TWV 0SNYLWV TIOV TIAPATIBEVTAL TTAPAKATW UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q, TIUPKAYLA Ty/Kal coBapd
TPAUMATIONO.

OduAa&Te 0Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg
odnyieg yla To péAAov.

O 0plopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG avadEPETAL 0€ NAEKTPIKA
epyaAeia Tiou TpododoTtovvTal arnd To NAEKTPIKS SIKTUO (He
NAEKTPIKS KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TPododoTouvTal anod matapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1)
a)

c)

2)
a)

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

Alampeite To Xwpo 1oV £pyadecde kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epyalecde

1 Un GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag pmopei va
08NynoouV o€ aTuXNHaATA.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio o€
mepIBAAAOV IOV UTIAPXEL KivEuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEpLa 1} OKOVN.
Ta nAekTpikd epyaleia Pmopei va dnuoupyrcouv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL T okévn 1
TI avabupLdoelg.

OTav XPNCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPOo oV epYAleaOE. S TiepimTwon Tou
GAAQ ATOWA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTopPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To ¢$1g Tou KAAWSIOU TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov
npénel va Taiplalel otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUT) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEIQ CUVSENEVA nE
™ yn (YeEwpeévay). ABIKTa dI§ Kat KATAAANAEG TIpideq
HELWVOUV TOV Kivouvo nNAekTpomAngiag.

AmodpeVYETE TNV EMadI] TOU CWHATOG GAG ME
YEWWUEVEG ETLPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav



¢

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KivOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€teTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio ot Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio auv§davel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO yia VA HETAPEPETE
N V'avapTiioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1) yia

va ByaAete 1o Pig and tnv npida. Kparare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxdv
XAAQOHEVA 1} UMEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
Kivouvo nAektpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpyaAEio

0TO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
ETMIUNKUVONG (LAAavTAageg) Tiov £€Xouv eYKpPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KiVEUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n XpPron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|CTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg MpooTateuTiko SIaKOTITN
S1apPoNg EAATTWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAAEIA MPOZQMOQN

Na €ic0€ TIAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIPOCoOXN OTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTte Xprion Tou nAEKTPIKOU epyaleiov otTav
€ioc0e koupacpEvog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
pappakwyv. Mia otiypiaia anpooeia Katd To XEPLod
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav dpopdte evoupata
aodaleiag, avaioya e TO UTO XPron NAEKTPLIKO
epyaAeio, éTwg Mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIoAloBIKA TranovTola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWY.
AmtopeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1/KaL pHE
™V pmatapia Kabwg Kat PtV To mapaiapete

1N To peTapépete. OTav LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio €xovtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATaV OUVSEDETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYT PEULATOG
4Tav auTto eival akéun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Tpv Ta
B€oeTE O0E AEtTOUpYia TUXOV GUVApPHOAOYNHEVA
Xpnotporoumjcipa epyaleia ) KAeSLA. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU pYaAeiou propel va
08NyNOoEL 0€ TPAUNATIOUOUG.

Mnv umePKTINATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia v acdpain opiEn Tov CWHATOG oag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTIia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaociag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} kooppata. Kpararte ta
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h)

4)

a)

¢

e)

f)

HAaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA ATtd KIVOUUEVA
e§apmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GuVappoAoynong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol Siata&elg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okévng Uropei va
£AATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouvxalete o pia Aaog achpaieia kat

HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMA KAl OTAV META Ao
OUXVI XPrIoN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPLOUOG UTTOPEL HECA 0€ KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oEL o€ cORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv utepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE Epyacia cag 1o
NAEKTPIKO Epyaleio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleabe kaAUTepa
Kal aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emmkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
npotovu aAAdagete e§aptipara nj pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPpaleiag HELWVOUV TOV KivoUVOo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidida. Mnv a¢prvete
ATopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPLKO
epyaAeio 1] Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival ETKivéuva 6Tav XpnoloTIolouvTaL ard
dmelpa poéowra.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empélela. EAEyxete, av ta
KlvoupEva eEaptnata Aertoupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] ITIwG €X0UV oTtAoceL 1] $pOapei
TuxXOV e§aptnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAaouéva egaptnuata ya
ETIOKEVT) TIPIV Ta §avaxpnotonomoeTte. H kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteAei artia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAgia kodpTepa Kat
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

LE TIPOCOXT) UITOPoUV va 08nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv kaAUTepa.

XpnolpoTIoLEITE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
egapmpara, Ta xpnotonomoipa epyaieia

KTA. oUpPWVA HE TIG TTIAPOUCSEG 0dNYyieq Kadwg.
AapBavete Tautoxpova utoYnv cag TIg CUVONKeG
egpyaciag kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG aTTO TIq



h)

5)
a)

TIPOPAETIONEVES EPYATIEG UTTOPEL VA SNpLOUPYTOEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat empaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApPEQG Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypdaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat etidpaveleg Aapng
SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTACELG.

ZEPBIZ

AiveTte TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YO ETIIOKEUN
arnod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTIKA. Etol eEaodalifeTal n
Slatripnon ™G AoPAAELG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ TIA ZMNAGOZErEZ

E=

Na Kpatate To NAEKTPIKO EpYAAEio amod TIg
HOVWUEVEG EMIPAVELEG CUYKPATNONG OTAV
UTIAPXEL KiVOUVOG TO KOTITIKO EEAPTNHMA Va

£pOel og emMadn pe un opatoug nAekTpodpopoug
aywyoug 1 To idlo To kaAwsdio Tov (n enaodn pe Evav
NAEKTPOPOPO aywyo Propei va BEoeL Ta HETAAAIKA
HEPT TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou emiong umd Taon Kat
TIPOKAAEDEL £TOL NAEKTPOTIANE Q)

Xpnoponomote oPLyKTNPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HE00 Yla VA CTEPEWOCETE KAl VA UTIOCTNPIEETE

TO KOMUATL Epyaciag oe evotadr mAatdpopua

(av KpaTATE TO KOUUATL EPYATiag e TO XEPL T TIAVW
OTO OWHA 0ag, AUuTO dev OTABEPOTIOLEITAL KAl UTIAPXEL
Kivéuvog amnwAelag Tou EAEyXoU)
APTHMATA

H SKIL gyyudrat v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiouv
uévo 6Tav xpnaotuorolouvTal aubevTikd e§apTrpata
Xpnototoleite HOVO €EAPTHUATA TWV OTIOIWV O
VPLOTOG ETUTPETIOS APIOHOG OTPOPWYV Eival TOUAAXIOTOV
TOO00 UYPNAAG, 660 0 UYPLOTOG apIOUOS OTPODWV XwPIq
$opTLO TOU EpYaAeiou

MPIN AMO TH XPHZH

BeBawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEVATOG
eivat idla pe v Tdon o unodelkvieTal oTnV Tivakida
Sedopévwv Tou epyaleiou

MpodurdEte To epyaeio amd Tuxov dBopeg amd EEva
owparta (Bideg, kapdpla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalpEaTeE TA TPV
apxioete TV gpyacia

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

MoT€ unv xpnoormoleite To epyaieio dtav 1o KAAWSIO
eival dBappevo. Oa Tpemel va avTikataotadei anod
€151KA TIPOETOLUACHEVO KAAWSLO TO OTIOI0 UTIAPXEL
Slabeopo oto Siktuo gEurmnpetnong.

Xpnouorioleite aodaleig, TeAeiwg EETUALYUEVEG
TIPOEKTATEIG KAAWSIOU e XWwPNTIKOTNTA 16 Amps
XPNGIHOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEUEG Yl VO EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1) GUMBOVAEVUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPTOELG TIAPOXNG EVEPYELAG (ETIAPT] LE
NAEKTPIKEG YPAUUEG UTTOPEL VA 08Ny oEL Oe TIUpKAid

1 o€ nAekTpomAngia - BAABEQ o€ aywyoug pwTtagpiou
(ykadlov) umopei va odnyrnoouv oe €kpnén - n Sieioduon
o’ éva cwAnva vepoU TiPokaAei UAIKEG JNWLEG 1) UTTopei
Va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE(Q)

AZOAANEIA NPOZQNOQN

2 TePIMTWOT) NAEKTPIKNAG 1) HINXAVIKAG SUCAEITOUpPYIag,

OTAUATNOTE apéowS To Epyaleio kal BydAte To amd v
npica

AuTo 1o epyaleio Sev TipEMEL va xpnolpoToLeiTal anod
dtoua KATw Twv 16 ETWV

Mnv KatepyadeoTe VAIKA TIOVU TIEPIEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital oav KAPKLIVOYOVO UAIKO)

H okOV”N anod VAIKA OTIWG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, avopyava GTolxeia

Kat HETAAAQ propeil va eivat eTuBAaBnig (n emadni nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UMOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG A0DEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) O€ ATOMA TTOU TtapioTavTal) - va Ppopate
TPOCWTIiSa pocTaciag arod Tn okovn Kat va
epyadeoTe e cuokeun adaipeong okovng oTav
eival duvaro

Oplopéva gidn okdvng TagivopouvTal wg KapkKivoydva
(6mwg n okoVvN arnd Tt Spu iy v o&1d) 1dlaitepa oe
ouVdUaoNO pe TIPOaBeTa ouvTtrpnong EVAoU - va
¢dopdaTte Mpoowmida mMpocTaciag anod Tn okovn Kat
va epYAdeoTe e CUOKEUN adaipeong okovng otav
eival duvaro

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKEG SLATAEEIG
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE va epyaoTeite

KpamoTe Ta x€pla oag Hakplda arnod Tnv mepLoxn
KOTIG KaL TN AETidA - KPATNOTE PE TO SEVTEPO
XEpt oag tn BapeAwt Aapn E (dtav kat Ta Suo oag
X€pla Kpatdve To TIPLOVL, SeV UTIAPXEL KiVOUVG va Ta
KOWETE [E TOV SioKO)

Mnv Badete ta X€pla 6ag KATW amod TO KOMMATL
gpyaciag (n andéotaon g Aemidag ano To xEPL oag
Sev eival opatn)

MoTE PNV KPATATE TO KOPUATL Epyaciag ota XEpla
oag 1} EMAvw oTo TedL oag yla va To KOYeTE (gival
ONMAVTIKO TO KOPUATL Epyaciag va otnpideTal KaAd, ya
TN Heiwon oTo EAAXIOTO TNG £KOEONG TOU CWHATOG iy
TOU EVOEXOUEVOU OPNVWHATOG TOU SiOKOU 1) ATIWAELAG
TOU EAEYXOL)

Mn XpnooTIoIEITE CTONWHEVOUG 1) HOappévoug
Siokoug (oL Auylopéveg Aemideq Umopei va oriacouv
£UKOAA 1) VA TIPOKAAECOUV AVAKPOUOT)

Na XPNOILOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA

otav adaipeite ™ Aenida anod To epyaAeio (n
TiplovoAeTida propei va ivat {eotr) Uotepa ano
TIAPATETAPEVN XPNIOT)

Na dopdte MPOCTATEVTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEVUTIKA
Héoa akong

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO

(® AaBaoTe To eYXEPIBIO OBNYLWV TIPLV ATt TN XPrIoN
(@) Aatan pévwon (Sev anarteital KAIAWSI0 yeiwong)
(5 Mnv METATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAK(DV

ATIOPPIHHATWY

XPHZH

2UVSILAOHEVOG SLAKATITNG Yia EEKivna/ OTapdTnUa Kat

€\eyxo Taxutntag ® @)

- Eekwvate/otapatdte To epyaieio oag tpapwvtag/
aneAeuBePWVOVTAG TNV oKAVSAAN A

- pubuioTe TNV TaXUTNTA a6 TOV UNSEV OTO PEYLOTO,
TIEEOVTAG TIEPLOTOTEPO 1 ALlYOTEPO TN OKAVSAAN

ToTtoBETN oM TNG TIPIOVOAETISAG

! BydAte To PI1g and v mpida

- YupioTe T0 odplykTripa Aemidag B mpog Tnv
katevBuvon Tou BéAoug C emavw oTo epYAAEio kat



KPATNOTE TOV O€ QUTH TN B€on

- TomoBeTNoTE TN AeTida (L Ta SGVTIA OTpauUEVA
TIPOG TA KATW 1) TIPOG TA TIAVW) UEXPL TEPUA

- aneAeuBepwoTe To odlyktnpa Aemidag B

- oTpwETe TN AeTida TIPog Ta pEca Kat TPapngte Tnv
TPOG Ta €EW Yla va eEAEYEETE av aodpAAloe CwWOTA

Adaipeon Tng mplovoAemidag

- yupioTe to opryktrpa Aemidag B mpog v
katevBuvon tou BEAoug C enmavw oTo epyaAeio kat
KPATNoTe TOV O€ auTr) TN B€on

- TpaPn&re T Aemida mpog Ta EEw

- aneAevBepwoTe To opLykTpa Aetmidag B

Xelplopog tou epyaieiou

aoPalioTe oTEPEQA TO TEUAXLO EPYATiag

XapAETE TN YPAuun KOTIG TIAVW OTO TERAXLO Epyaciag

ouvdéaTe TNV Tipida pe To SikTuo NA. pevATOG

- KPATHOTE TO epyaleio pe To éva xépt otn Aapry D @

Kal TO AAAO XEPL 0TI HOVWUEVN BapeAwT) AaBn E 2)

€VEPYOTIOINOTE TO EPYAAEiO

- 0dnynoTe To epyaAeio KAt PKog TNG YPAUUNG KOTING

TIoU €XETE Xapagel

otnpi&Te 0TaBEPA TNV TIAGKA £6paong F 2) mavw

oTOo TeUdyLo epyaaiag, yla va eAaxloToromeein

avTidpaon kat o Kpadaouog

Mwg va kpatdte Kat va odnyeite 1o epyaieio

! evw epyaAdeoTe, va KPATATE AVTA TO EPYAAEiO
anéd t/Tig AaPi/Eg HE YKpL Xpwpa (9)

- KPOTATE TIG OXIOHES AEPLOOU J (2) aKAAUTITEG

- UNV aokeite UTEPUETPN Ttieon oTo epyaleio - aprote
TO gpyaleio va SOUAEYEL yla oag

! BeBawwOeite OTL N TIPLOVOAETTISA TIPOEEEXEL ATIO
TO TEMAXLO yia 6An TN Sdtadpopun) TG

PUBoN anoteAeopatikiv Badoug kormg 1

- XpnooronoTe Ti§ duo KoxAieg otepewong G
yla va otipwéete TNV AAKa €dpaong F mpog ta
EUTIPOG/TIOW TIPOKEIUEVOU VA AUENOETE/UEIWOETE TO
AamoTEAEOHATIKS BABOG KOTNG

OAHTIEZ E®APMOIHZ

EcwTepikn Kot (12)

Ko BuBiong propei va yivel oe EUAO 1) GAAA HaAAKA

UAIKG XWwpPig TNV Tipo-51avolgn ommg

- XPNOOTIOW|OTE XOVTPT) TIPLOVOAETTIOA

TOTIOBETNOTE TN Aemtida pe Ta SGVTIA OTPApIEVA TIPOG

TA TTAVW

- XapAETE TN Ypapun KOG TIou embupeite mdvw oTo

TEPAXLO Epyaciag

TIPOOdWOTE KAIOT 0TO EPYAAEIO KATA TETOLOV TPOTIO,

wote N Aemida va pnv ayyidet to tepdylo epyaciag

EVEPYOTIOOTE TO £PYAAEiO Kat BuBioTE TIPOCEKTIKA

TNV KWVOUUEVT) TIPLOVOAETTIOA 0TO TEPAXLIO0 Epyaaciag

- adotou n Aemida Slarepaoel To TePdxLo epyaaciag,

ouVveXioTe TO TIPLOVIoNA KATA MNKOG TNG YPOUMNG

KOTING TIOU €XETE XAPAEEL

HNV eTIXELPEITE KO BUBIONG G METAAAA

XpNOWOTIOLETE TIG KATAAANAEG TIPIOVOAETTISEG (13)

OTtav kOBETE HETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TIPLOVOAETTSA e AASL

Kot xwpig akideg

- KOAUYTE TN YPAUUN KOTING HE TIEPLOCOTEPA OTPWHATA
$apdldg KOAANTIKAG TAVIag TPV KAVETE TNV KOt
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- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAT TIAEUPA TOU
KATePYAJOUEVOU AVTIKEILEVOU TIPOG TA KATW

lMa eploodTePEg MANPOdOpPieg eMoKePOEeiTE TN oEAISA

www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epYaAeio dev TIPOoPIdeETaL VIO ETTAYYEALATIKY
xprion

Kpatate ndvrtote To gpyaleio kat To kaAwdlo kabapd
(kat Slaitepa Tiq Bupideg agpiopol J (2))

I apaipéate TNV npida mpLv To KaBAaplopa

Av Ttap’ 6Aeg TIQ ETIHEANEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1) ETIOKEVT| TOU TIPETIEL Va avatedei o’ Eva
£E0UCL0S0TNEVO CUVEPYEID YO NAEKTPIKA EPYAAEia
™™g SKIL

oTeiAte TO EpyaAeio Xwpig va To
ATTOCUVAPMOAOYNOETE Ladi pe TNV anddelEn ayopds
0TO KATAOTNUA ATd TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg kat To Sldypappa
OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAGBEG TTOL TIPOKAAOUVTAL AGYW
uTIEPPOPTWOTG 1) AKATAAANAOU XEIPLOMOU TOU
gpyaAeiov, dgv KAAUTITOVTAL A6 TNV £yyunon (Yla
Toug 6poug NG eyyunong g SKIL emokedpteite

™ SievBuvon www.skil.com 1| areuBuvBeite otov
TIANCLECTEPO AVTIMPOOWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAeKTPIKA EpyaAeia, e§aptnpara
KL CUCKEUUOIA OTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ Xwpeg ™G EE)
oludwva pe TNV evpwraikn odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipEmeL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

To oUPBoAO (8) Ba 6ag To Buproet autd dtav EAGeLn
Wpa va TETAEETE TIg

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

4951

Bdoel g pétpnong cupdwva pe To mpoturo EN
62841, n 0TABUN n)oTiEoNg auToU Tou gpYyaAgiou eival
85,0 dB(A) katn oTdéun nxortieong Tov 96,0 dB(A)
(aBeBatdtnTa K = 5 dB), Kat 0 kpadaouog * (Tplagovikd
Slavuopartiké apotoua, apeBadtra K = 1,5 m/s?)

% kot cavidwy 22,7 m/s?

%k kot EVAVWV Sokaplwv 17,6 m/s?

4961

Bdoel g pétpnong cupdwva pe To mpoturo EN
62841, n 0TAOUN n)oTieong autou Tou gpyaAeiou eival
88,0 dB(A) kat n otdbun nxorieong tou 99,0 dB(A)
(aBeBatdtnTa K = 5 dB), kat 0 kKpadaouog * (Tplagovikd
Slavuopatiké apotoua, apeBavtra K = 1,5 m/s?)

% kot cavidwv 19,0 m/s?

%k kot EVAVWV Sokaplwv 19,1 m/s?

To erminedo Mapaywyng Kpadaouwv exet LeTpnei



OUUOWVA HE LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUY TTIoU avadEpeTal
oto ripotuto EN 62841 - uropei va xpnotpormondei

yla TN oUYKpLoM eVOG EPYAAEioU UE €va AAAO, KOBWS
KAl WG TIPOKATAPKTIKY) a§loAOyNnon g €KkBeong oToug
Kpadaopoug 6Tav To EpYaAEio XPNOLUOTIOLETAL YIa TIG
edappoyEg Tou avadpepovat

- 1 Xprion tou epyaAeiou yla SLadOPETIKEG EPAPUOYES
1) He SLadOoPETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptrpata
propei va auENoEL oNUavTiKA To emtinedo €kBeong
oTav To ePYAAEio eival amevepyoTonuévo 1 SOUAEUEL
aAAd Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo £kBeong
propei va pEwwOei onuavTtikd

TIPOCTATEVTEITE ATO TIG EMSPACELG TWV
KPASAGHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTnuata Tov, Siatnpwvtag Ta xépa
oag {e0TA KAl 0pYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaociag cag

Ferastrau pendular
INTRODUCERE

¢ Aceasta sculd este destinata pentru taieri de lemn,
plastic, metal si materiale de constructii ca si pentru
elagaj si tunderea copacilor; este adecvata pentru taieri
drepte si in curba

e Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Cititi i pastrati acest manual de instructiuni (3

DATE TEHNICE (1)

4951/4961

ELEMENTELE SCULEI (2

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Portscula

Sageata

Maner

Maner orizontal

Talpa reglabila

Bolturi de fixare

Cheia hexagonala

Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

CIOTMMOOW>

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasté scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).
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1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i

controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.

5) SERVICIU
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de cétre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SISEURANTA PENTRU FERASTRAIE
ALTERNATIVE COADA DE VULPE

Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge fire electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare (contactul
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare)

Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabild si puteti pierde controlul asupra ei)

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecté a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egaléa cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

iNAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
asculei

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

SECURITATE ELECTRICA

Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

SECURITATEA PERSOANELOR

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
prizé

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special



in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si

de panza ferastraului; tineti-va cealalta mana pe
manerul orizontal E (daca tineti cu amandoua mainile
ferastraul, ele nu pot fi tdiate de panza acestuia)

Nu atingeti piesa de prelucrat dedesubt (apropierea
panzei de mana dumneavoastra este ascunsa vederii)
Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in mainile sau
pe picioarele dvs (este important sa lucrati intr-un mod
adecvat pentru a micgora la minimum expunerea corpului
dvs, griparea panzei sau pierderea controlului)

Nu folositi o panza tocita sau deteriorata (panzele de
ferastrdu indoite se pot rupe usor sau provoca recul)
Folositi manusi de protectie cand scoateti panza
de ferastrau din scula (panza poate fi fierbinte dupa o
utilizare prelungita)

Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

intrerupator combinat pentru conectare/deconectare si

dirijarea vitezei 6) (7)

- porniti/opriti instrumentul prin tragerea/decuplarea
declansatorului A

- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apésare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire

Montarea panzei de ferastrau

! deconectati priza

rasuciti portscula B in directia sagetii C de pe unealta si

tineti-o in aceasta pozitie

introduceti panza (cu dintii in jos sau in sus) la

adancimea maxima

eliberati portscula B

impingeti si trageti panza pentru a verifica daca este

fixata corect

Scoaterea panzei de ferastrau

- rasuciti portscula B in directia sagetii C de pe unealta si
tineti-o in aceasta pozitie

- scoateti panza afara

- eliberati portscula B

Utilizarea sculei

! fixati bine piesa de prelucrat

- marcati linia de tdiere pe piesa de prelucrat

- cuplati stecherul la sursa de alimentare

- tineti scula cu 0 mana pe méanerul D (2) si cu cealaltd
pe manerul orizontal izolat E (2)

- porniti scula

- ghidati scula de-a lungul liniei de tdiere marcate

- mentineti talpa F (2) lipita de piesa de prelucrat pentru a
reduce la minim contra-forta si vibratiile

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (9)

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; 1asati
scula sa functioneze
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! asigurati-va ca panza de ferastrau trece dincolo de
piesa de prelucrat in timpul cursei

Reglarea adancimii efective de taiere (1

- folositi ambele bolturi de fixare G pentru a impinge
placa F inainte/inapoi in vederea maririi/reducerii
adancimii efective de taiere

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Taieri in interiorul materialului (12)

Taierile in interiorul materialului pot fi efectuate in lemn si

alte materiale moi fara a face o gaura in prealabil

- folositi o panza de ferastrau mai groasa

montati panza de ferastrau cu dintii in sus

marcati linia de taiere dorita pe piesa de prelucrat

- Inclinati scula astfel incat panza de ferastrau sa nu

atinga piesa de prelucrat

porniti scula si introduceti cu grija panza de ferastrau in

migcare in piesa de prelucrat

dupa ce panza de ferastrau a trecut prin piesa

continuati sa tdiati de-a lungul liniei de taiere marcate

nu faceti taieri in interiorul materialului in metale

Folositi panzele de ferastrau corespunzétoare (13

Cand tdiati metale, ungeti in mod regulat panza de

ferastrau cu ulei

Taiere fara aschii

- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata

- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in
jos

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie J (2)

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (5 va va reaminti acest lucru



ZGOMOT / VIBRATII

* 4951
Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 85,0 dB(A) si
nivelul de zgomot 96,0 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)
si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea K =
1,5 m/s?)

%k taierea placilor 22,7 m/s?
%k taierea grinzi de lemn 17,6 m/s?

° 4961
Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 88,0 dB(A) si
nivelul de zgomot 99,0 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)
si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea K =
1,5 m/s?)

%k taierea placilor 19,0 m/s?
%k taierea grinzi de lemn 19,1 m/s?
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

- momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Bb3BpaTHO-
nocTbnaTesIHO TPUOH

yBOJ,

To3n MHCTPYMEHT e NpefHa3HayYeH 3a pAsaHe Ha 4bpBo,
nnactmaca, MeTan U CTPOUTETHU MaTepuann, KakTo 1
3a noApA3BaHe 1 NoAKacTpsHe Ha AbpBeTa; NoAXoAALL, €
3a NpaBo M M3BUTO pA3aHe

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayveH 3a
npogecuoHasHa ynotpeba

» [poueTeTe v NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHKU AAHHU (1)

4951/4961

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

CnycbK 3a BK/OYBAHE/U3K/OUBAHE
1 perynupaHe Ha CKopocTTa
duKcaTop Ha OCTPUETO

CTpenka

JpbrKa

LinnnHapuyHa pbroxsaTKa
Perynupyema onopHa nnaHka
3akpenBatuym 601ToBE
LLlecToCcTEeHEH KAto4
BeHTWNaUMOHHKTE OTBOPU

>

CIOMMOUOW
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BE3OMNACHOCT

OBLLU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEHAEHMUE lMpoyeTe BCUYKKN
npepynpexaeHna 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
nunocTpaumu U cneyudurKranum, AocTaBeH! ¢ TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM OnMMcaHU
no-f01y MHCTPYKLMKM MOXe Aa loBee [0 TOKOB yaap,
noXap W/Wan TEHKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCU4KM NpeaynpexaeH A 1 yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

M3non3BaHmAT NO-A0/y TEPMUH “€NEeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacsA A0 3axpaHBaHKW OT e/leKTpuyecKara

Mpea eNIeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6arepus
€IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly Kaben).

1) BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoppabpHaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nogpepaeHo. 6e3nopAgbKbT UM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHWE MOraT Jja CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyzAoBa 3/10nonyKa.

He pa6oTeTe ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHTa B cpega c
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCMNJ103uA,
B 6/1M30CT A0 /lIeCHO3anasiMMy Te4HOCTH, ra3oBe
Wnu npaxoo6pa3Hu marepuasnu. Mo Bpeme Ha pa6oTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENIAT UCKPU, KOUTO
MoraT Aa Bb3niaMeHsT Npaxoo6pasHu matepuani um
napwu.

[pbiTe geua ¥ CTpaHUYHU IMLA Ha

6e3onacHo pa3cTosiHUe, AOKaTo paboTuTe
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWEeTO Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpona Haj,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

BE3O0OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencenbT Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa ga

€ noaxopAsALy, 3a N0/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
c/y4an He ce gonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTute cbc 3aHyneHn
eNleKTpoypeau, He U3non3BaiTe aganTepu 3a
wencena. Mon3BaHETO HA OPUTMHAIHU LLENCENN U
KOHTaKTW HamansBa pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yAap.

WU3bareaiiTe gonupa Ha Tan01o Bu g0 3a3emeHun
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU YPeaU, Newm 1
xnaaunuuum. Horato tAnoto By e 3a3emeHo, pUCKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap € Mo-rofisiM.
MNpepna3BaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poHMKBaHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCTPYMEHTA
nosuLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He usnonsBaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa Hocute
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu ga usBagute
wencena ot KoHTakKTa. lpegna3Baiite Ka6ena ot
HarpsiBaHe, omMacnABaHe, AONUpP A0 OCTPU pb6oBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MallUHU. [oBpeaeHn
WUIN YyCYyKaHU Kabenu yBenMyaBat pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

c)

2)

a)



e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

HoraTo pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3non3BaiTe caMo yAbIHUTENIHU Kabenu,
npepHasHa4yeHu 3a paboTa Ha OTHKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yaAbAKUTEN, NpefHas3Ha4YeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa cpepa,
M3nonssaiTe nNpefnaseH NpeKbcBay 3a yTeYHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH Npekbesay 3a
yTe4HU TOKOBE Hama/ifiBa OrnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

BE30MNMACEH HAYMH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPUpPaHU, cneaetTe BHUMaTE/IHO
AelCTBUATaA CU M NOCTbNBaNTe Npeanas/iuBo U
pa3ymHo. He n3anonsBsaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte YyMOpPEeHU Uau noj BIMAHUETO Ha
HapPKOTU4YHU BELLECTBa, aJIKOXO/1 MU YyNOoWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja 1Ma 3a NocieAcTane
U3KKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBalyo paboTHO 061€eK10 1
BMHaru ¢ npeanasHu o4yunna. HoceHeTo Ha noaxoaALm
3a nosi3aBaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
p,eVIHOCT JINYHU NpeanasHn CpeAcTBa, KaTo guxaresiHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 0B6YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uam LyMo3aryLmTenm
(aHTNdOHK), HamanABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

U36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuKe. Mpeau

Aa BRJIOYMTE LWencesia B 3axpaHBallara Mpemka
WAK pa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepABaWiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
noJZiIoeHne U3KJII0YEeHO. AHO, KOrato HocuTte
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK aKko nojasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BKJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau fa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABalTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUUKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJ1loHoBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomKHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTAaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT noAAbpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoweTe
[ia KOHTpo/IMpaTe efleKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe K no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLuA.
Pa6oTete ¢ nogxopaAwo o6aekno. He pa6ortete ¢
LWHUPOKK ApPexu UK yHpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLInpokuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCKW Morart Aa 6baar 3axBaHaTh U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLUHA
acnupauluoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BK/II0YEeHa U PYHHKLUOHMpPA U3npaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauyoHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéoTta
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa
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4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)
a)

BC/IeAiCTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMaHMETO U nNpeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATENHO
p.eﬁcname MOXe fa npean3BuKa TeXKKW HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHAaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6otute
no-ao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
noaxo4Aauwma eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HE MOMe aa 613p,e W3KJII04BaH 1 BK/IKOYBAH No
npeaBuaeHua oT Npou3BOAUTEIA HAYMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

Mpeay aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha pa60'reH UHCTPYMEHT, KAKTO U HOraTto ro
npubupare, U3KIOYBaNTe LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun mMApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETo He MoraT ga 6baar JOoCTUrHaTH oT Aeua.

He ponycKaiite Te fa 6bat M3noa3BaHu OT nLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npo4enu Te3un MHCTPYKuMK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 61::,an U3KIKOHYUTEJTHO ONAaCHU.
Moaabpaiite fO6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe fanun NOABUKHUTE
3BeHa (PYHKLMOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJIUHBaT, gaJiu Uma c4yrneHu uiu noepeaeHu
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpefeHUTe getainu ga 6baar peMoOHTUPaHU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10M0JIYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
NoAAbPIHAaHW €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.
MopabpailiTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTU BUHaru
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHnTe
peeLLM MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbOOBE OKa3Bat no-
MaJiKO CbNPOTUBNIEHUE U Ce BOAAT NO-/1IEKO.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
OOMb/IHUTENIHUTE NpUucnocobnieHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3Boautens. C geiiHOCTU U Npoueaypu,
€BEeHTyaJIHO npeanucaHu oT pa3/In4YHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/iyHu OT NpeaBuAeHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPWIOKEHUA NoBULLaBa ONaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYL,O0BW 3/10MOYHU.

MoapbpHaiTe APBIHKATE U PbROXBATKUTE CYXH,
4YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBute APBHKEU N
PBHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[L06POTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyauums.
noaAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3BbpLuBa camo OT KBaauduumpaHu



cnewumasMcTi U camo C U3MNOJI3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epPBHU YacTH. [10 TO3K HauMH
ce rapaHTupa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A TPUOH C
Bb3BPATHO-NMOCTbMNATE/IHO AEACTBUE

Horato uanbnHsABare feiiHOCTH, NPU KOUTO
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT MOeE fAia nonajHe Ha
CHPUTH Nopj, NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULM NOA
HanpemeHne WK Aa 3acerHe saxpaHsalyua Kaben,
BHMMaBaiiTe ia ponupare eNeKTPOUHCTPYMEHTa
camo 10 M30/IMpaHUTe PbKOXBATKM (NPU KOHTAKT

C NPOBOAHUK NOJ, HaNpeXeHWe To ce npejasa Ha
MeTaNIHUTE AeTain Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBa
MOMe Aa Npean3BuKa TOKOB yaap)

W3nonsBaiite 3artarawym npucnocob6ieHns uam gpyr
NpaKTU4YeH HauyuH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTailn KbM cTabuaiHa OCHOBa
(AbpKaHeTo Ha 06paboTBaHNA AeTal C pbKa UK
OnpsH A0 TAMOTO ro NpaBu HECTAGUIEH U MOXe Aa
[oBeje [0 3ary6a Ha KOHTPO)

AKCECOAPH

SKIL more ga ocurypu 6esaBapuiHa paboTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo Ce 13non3sar
OPUrMHAIHW JOMB/IHUTENIHU MPUCNOCOGIEHUA
M3nonsBaiTte camo NpUHaAIEKHOCTH, YUATO AonycTMMa
CKOPOCT Ha BbPTEHE € MOoroNiaMa WM paBHa Ha
MaKcMManHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xog, Ha
€/1eKTPOMHCTPYMeHTa

NPEAN YNOTPEBA

Mpeau BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNpPEXKeEHWEe OTroBaps Ha
HanpemxeH1eTo, 0603HaYeHo Ha MpMeHaTa Tabesnka Ha
MHCTPYMeHTa

WM36sarealiTe nospeam, KOUTO MoraT ga 6baar
NPUYUHEHW OT BUHTOBE, MBO3AEM U AAPYTrU METaHU
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTali; OTCTpaHeTe rm
npeau aa 3anoyHete pabota

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUHECHKHU TOK

HuKora He n3nonsBanTe MHCTPYMEHTA, aKo KabenbT
€ NnoBpejeH; Tov TpsabBa Aa 6bje 3aMEHEH CbC
cneumanHo NOAroTBEH Kaben, Hasm4eH npes
cepBW3HaTa opraHu3aums.

M3nonsBaiTe HambiHO pa3B1TH M 06e30naceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

3a pa oTKpueTe CKPUTHU NoJ NOBbPXHOCTTA
€/1eKTpo-, BOA0- M ra3onpoBoAu, M3non3sanrte
noaxoAALM ypeamn unm ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabpaUTeNIHO APYHECTBO (NMPEKbCBAHETO Ha
€/1EKTPONPOBOAHULM NOJ, HANPEKEHWE MOMKE Ja
npeansBMKa Nnoxap u/uam TOKOB yaap; yBpemHaaHeTo
Ha rasonpoBoj, MOXe Aa NpeAn3BUKa eKCNI03us;
3acAraHeTo Ha BOAONPOBOA MOXE Aa NpeansBuKa
3HAYUTE/IHW MaTepUasHU LETHU /MM TOKOB yAap)

BE3OMNACEH HAYUH HA PABOTA

B cnyuvaii Ha eneKTpuyecKa Man MexaHu4iHa
Hen3npaBHOCT, U3KJ/YEeTe He3abaBHO anaparta U
NpeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpMyecKarTa Mpema
MatumHara He TpsabBa Aa ce M3non3sa oT imua nog, 16
roAvHM

He o6pa6oTBaiiTe as6ecTocbabpaly, matepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)
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MpaxbT OT HAKOW MaTepuau, Kato Hanpumep
ChAbprKalLa 0/10B0 601, HAKOW BUAOBE SbpPBECHHA,
MWHEpPa/IM U MeTa/IN MOXeE Aa Oble BpeAeH (KOHTaKT
WV BOMLUIBAHE HA TAKbB Npax Morat Aa NpUYnHAT
anepruyHn peakumm n/uam pecnupaTtopHu 3abonsaBaHma
Ha onepaTopa Wan CToALMTe HabAn3o mua);
M3nosi3BaiiTe NpPoTMBONpaxoBa MacKa U paboreTte
C acnupwupallo npaxra yCTPoMCTBO, KOraTto TaKoBa
Moe fga 6bae cBbp3aHo

OnpepeneHn BUAMBE NMpax ca KnacudbuumMpaHn Kato
KapLMHOreHHW (Kato npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGUHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a NopobpsBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha JbpBECUHaTa; U3nosi3BanTe
npoTMBONpaxoBa Macka 1 paboTeTe ¢ acnupupaLlio
npaxTa yCTPOMCTBO, KOraTto TaKoBa Moe Aa 6bae
CBBbp3aHo

Cnepgaiite geduHuparute no BAC nsmcksanHmnsa
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanmTe, KOMTo
wenaete fa obpaborsare

MNaseTte pbLeTe OT 06/1acTTa Ha pA3aHe U OCTPUETO;
APbTE Apyrarta CM pbKa Ha LUIMHAPUYHaTa
pbroxBaTKa E (ako v aBeTe pbLe gbpHaT TpUoHa,
PEKELLOTO OCTPUE HE MOMKE [a M 3acerHe)

He nocsraiite ¢ pbue nog o6pa6oTBaHuA geTain
(61130CTTa Ha OCTPUETO A0 pbKaTa BM OCTaBa CKPUTO
oT nornegaa)

HuKora He apbTe 06paboTBaHuMA geTaiin B

pbLe UK BbpXYy KpaKa cH (Jo6poTo 3aKpenBaHe

Ha 06paboTBaHWA AeTann e OT roNAMO 3HaYeHue 3a
CcBeXaHe [0 MMHMMYM OMacHOCTTa OT nognaraHe Ha
TANOTO Ha HeMeNaHW Bb3AENCTBUSA, 3aK/IMHBAHETO

Ha pexeLlma AUCK UK 3arybaTa Ha KOHTPOJ BbPXY
MHCTPYMEHTa)

He nsnonsBaiite 3aTbneH WU NOBPEEH perell,
ANCK (M3KPVMBEHUTE OCTPUETA Ce HYNAT JIECHO NN
nNpeau3BUKBaT OTKaT)

U3nonsBsaiiTe 3alWUTHU pbKaBULM NPpU
AEMOHTHUpPaHe Ha OCTPUETO OT MHCTPYMEHTa
(OCTpPUETO MOME fa e HaropeLLeHo cnes,
npoabAKUTENHA padoTa)

HoceTe 3aluTHK o4mna v Tanu 3a yLm

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO MHCTPYMEHTA
(3 Mpepw ynotpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C YKa3aHus
(4) [poviHa nsonauma (He ce M3UCKBa Kaben 3a

3a3emABaHe)

(5) He 13XBBPAANTE MHCTPYMEHTA 3a€4HO C GUTOBM

oTnagbum

YNOTPEBA

KoMGHHW1paH 6YTOH 3a BK/IpYBaHE/M3KIpYBaHE U

ynpasneHue Ha ckopocTTa (6) (7)

- BKJIlOYBaWiTe/M3KOYBalTe anapara Ypes HaTUcKaHe/
OTNyCKaHe Ha CMyCbK A

- ynpaBneHUEeTo Ha CKOPOCTTa OT Hyna 0
MaKcuMasnHaTa CTOMHOCT ce U3BbpLUBA KaTo
HaTucKaTe npeKkbcBaya no-CUIHO UK no-cnabo

MocTaBsAHe Ha pexeLyms ocTpue

! usknoYeTe wencena

- 3aBbpTETE (hUKcaTopa Ha ocTpueTo B B chlata
NOCOKa, KaKTo cTpenkara C Ha MHCTPyMeHTa U1
3aApbKTE B Tasn No3nLma

- BKapawiTe OCTpMUETO (CbC 3BOLMTE HAZJO0/Y SN Harope)
710 MaKcuMasnHa AbaGo4mnHa



- OTnycHeTe (uKcaTopa Ha ocTpueTo B

- HaTWCHeTe W AApbHETE OCTPUETO, 3a Aa NPOBEPUTE
Janv e NocTaBeHo NpaBWU/IHO

WM3BamgaHe Ha ocTpue

3aBbpTeTE (PUKCaTOpa Ha ocTpMeTo B B chlyaTta

NocoKa, KakTo cTpesikata C Ha MHCTPYMEHTa U

3afpbKTE B Ta3n Nosuums

n3gbpnanTe ocTpueTo

- OTnycHeTe uKcaTopa Ha ocTpueto B

Pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa

3aKpeneTte 3apaBo 06paboTBaHUA geTain

OTGE/IEETE NIMHUATA Ha psA3aHe BbpXy 06paboTBaHus

netann

- BKJIIOYETE Lencena B KOHTaKTa Ha

eNleKTpo3axpaHBaHeTo

XBaHeTe MHCTPYMEHTA C eflHa pbKa 3a ApbHKaTa

D (2), a gpyrata noctaBeTe BbpXy M3osmMpaHaTa

UMAMHAPWYHA pbHOXBaTKa E (2)

BKJIIOYETE MHCTPYMEHTA

- Haco4BaMTe MHCTPYMEHTA MO OT6ens3aHarTa IMHUSA Ha

pA3aHe

NPUTUCKaWTe onopHa naaHKa F (2) KbM

06paboTBaHusA AeTain 3a CBEXAAHE A0 MUHUMYM Ha

npoTuBoAeNcTBaLLaTa cuna v BuépauumTe

[bpraHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru pbkTe ypeaa 3a

ouBeTeHaTta(MTe) B CMBO 30Ha(u) 3a xBawaHe (9)

OCTaBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK J (2) HEMOKPUTH

He npunaraiTe TBbPAE rofIfiM HAaTUCK BbpXY

MHCTPYMEHTA; HEKa TOM Aa CBbpLUM paboTara BMECTO

Bac

npoBepeTe Aa/siv OCTPUETO NPeMUHaBa U3LAJIO

npes o6paboTBaHusa gertainn

PerynupaHe Ha edeKTUBHA Aba6ounHaTa Ha pssaHe (1)

- M3no3/iBarTe ABaTa 3akpensalm 6onta G 3a ga
nab3HeTe nnovarta F Hanpen/Hasag, 3a fAa yBennuute/
HamanuTe eeKTMBHaTA LbAGoYMHATA Ha psA3aHe

YKA3AHUA 3A PABOTA

PasaHe Ha BbTpelwHu npopeau (12)

Hapesu morart aa ce npaBAT B AbPBO U APYrv MEKU

maTtepuanu 6e3 npeaBapuTesHO NpobuBaHe Ha OTBOP

- u3nonaBanTte ge6eno octpue

nocTaBeTe OCTPUETO CbC 3bOLMTE Harope

OTGEeNEeTe HesaHata JIMHUA Ha pA3aHe BbpXy

06paboTBaHuA feTann

HaKJ/IOHeTe MHCTPYMEeHTa TaKa, Ye OCTPUETO fa He

[OKocBa 06paboTBaHWA feTann

- BHKJIOYETE MHCTPYMEHTA Y BHUMATEIHO MPUTUCHETE

OCTPUETO KbM 06paboTBaHWA AeTann

c/ef, Kato 0OCTPUETO NPOHUKHE B 06paboTBaHWsA

[eTaiin, Npofb/KeTe pA3aHEeTo Mo oT6ens3aHaTa

JMHUSA

He npaBeTe Hape3u B MeTaJIHU AeTanamn

M3nonasaiTe NOAXOAALLM PeMeLLmn NeHTw (13)

Mpu psisaHe Ha MeTanu cMasBanTe PEAOBHO pexellaTta

JIeHTa ¢ MalMHHO Mac/o

PA3aHe 6e3 pa3uensaHe

- Npeau paAsaHe NOKPUIMTE IMHUATA Ha pa3pesa c
HAKOJIKO CNOA WMPOKA NIENWUIHa NeHTa

- vuesata cTpaHa Ha o6paboTBaHuA AeTana BUHarn
TpA6Ba fa coun Hapony

3a noseye UHpopmauma BrwTe www.skil.com
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NOAAPBHHKA / CEPBU3

To3n MHCTPYMEHT He e NpefHa3HayeH 3a
npogecuoHanHa ynorpeba

MoaabpKanTe BUHArM e1eKTPOUHCTPYMEHTA U
3axpaHBalma Kaben YucTu (0CO6EeHO BEHTUNALMOHHUTE
otBopu J (2))

! npeau nouncTBaHe U3KJOYETE LWencena

AKO BBINPEKN NPELU3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENIHO
M3MUTBaHEe Bb3HWKHE NoBpeAa, MHCTPyMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PEeMOHT B OTOpPU3UpaH CepBu3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3r1o6eH BUA, 3aeAHO
C [lOKa3aTesICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUA
06EKT, OTKbIETO CTe [0 3aKyNWaW, U B HAW-6/IM3KKSA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U cxemaTa 3a
CepBU3HO 0GC/NYKBaAHE Ha EIEKTPOMHCTPYMEHTa,
MOMeETe a HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
MmaviTe npegsua, ye noBpesa nopaau npetoBapBaHe
WX HEeNpaBW/IHO MaHUNyIMpPaHe C UHCTPYMEHTa Lie
6bAaT U3K/IOYEHM OT rapaHuuATa (3a ycnosusaTa

Ha rapaHumaATa ot SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com nau nonutariTe Bawms guabp)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEAA

He uaxsbpnsaiTe enektpoypeaure,
npucnoco6sieHUsATa U ONaKoBKUTE 3aeAHO C GUTOBU
oTnagbum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [npekTmsara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
N3HOCEHM EIEKTPUHECKMN U ENIEKTPOHHN Ypeau 1
0Tpa3fBaHeTo i B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHUTE EeNEKTPOypean creaBa Aa ce cbbupar
OTAE/IHO U Aa Ce NpeAasar 3a peLuKanpaHe crnopeg
M3UCKBaHWUATa 3a ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpeja

- 3aT0Ba yKa3sa cumBosbT (5) Torasa Korato Tpa6sa Aa
6bAAT YHULLOKEHN

LymMm / BUBPAL A

4951

M3mepeHo B cvoTBeTcTBUE ¢ EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO HassraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT e

85,0 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHocT 96,0

dB(A) (HeonpegeneHocT K = 5 dB), n BubpaumaTa ¥

(TprakcmanHa BEKTOpHa cyma; HeonpegeneHocT K =

1,5 m/s?)

%k pAsaHe Ha gbcKa 22,7 m/s?

%k pAsaHe Ha gbpBeHa rpega 17,6 m/c?

4961

MamepeHo B croTBeTcTBUE C EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO HanfraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT €

88,0 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKoBaTa MoLHOCT 99,0

dB(A) (HeonpepenerocT K = 5 dB), n BubpaumaTta %

(TpraKcranHa BEKTOpHa cyma; HeonpegeneHocT K =

1,5 m/s?)

% pasaHe Ha gbcka 19,0 m/s?

% pAsaHe Ha gbpBeHa rpega 19,1 m/c?

HwBOTO Ha NpefaaeHUTe BUGpaLyn e U3MEpPEHo B

CbOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTU3UPAHWUA TECT, ONpeaeneH

B EN 62841; To MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha

e[IMH MIHCTPYMEHT C IpYr M KaTo npeaBapuTesiHa OLeHKa

Ha noasiaraHeTo Ha BUGpaLMKM NPU M3NON3BaHETO Ha

MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEHWUTE NPUIOKEHNSA

- W3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHU OT Te3un
MPWUAOKEHNUA UK C APYTU, UMW JIOLLIO NOALbPIKAHU



aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeNHO Aa NOBULUU HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoanTe OT BPEME, KOrato MHCTPyMeHTa e
U3KJIHOY4EH U1 CBOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HEro He ce
pa6OTVI B MOMEHTa Mmorar 3Ha41MTesIHO Aa HamMmanaTt
HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0HEeHN

npepnasBaiite ce oT eeKTUTe OT BUGpauumuTe,
KaTo nopaabpiKaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, Na3uTe pblLieTe CU TOMJIM U opraHusupare
BallMTe MOAenu Ha paboTa

€

Vratna pila

uvoD

¢ Toto naradie je uréené pre rezanie dreva, plastov, kovov a
stavebnych materialov ako aj pre prerezavanie a Upravu
stromov; je vhodné pre priame a zakrivené rezy

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
Pregitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

4951/4961

STI NASTROJA (2

CA

A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B  Svorka listu pily

C Sipka

D Rukovat

E Drzadlo bubna

F  Nastavitelna zakladna platria

G Upevnovacie skrutky

H Imbusovy klu¢

J  Vetracie Strbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si vetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VsSetky upozornenia a pokyny si odloZte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nudrou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnt $nuru chrante pred hortiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemiovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarnte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neoéakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé vlasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie neprefazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpeénym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného

elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukovati a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PILA S VRATNYM
POHYBOM

¢ Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré
je pod napétim, moze dostat pod napétie aj kovové
suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym prudom)

¢ Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemozete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

PRISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpeci hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

¢ Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

e Vzdy skontrolujte Ci je napajacie napéatie rovnaké ako
napétie uvedené na Stitku nastroja

e Zabrante po$kodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

ELEKTRICKA BEZPECNOST

¢ Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za $pecidlne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpec¢nu predlZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Na vyhradanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prislusnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spésobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; prevrtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné $kody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

BEZPECNOST 0SOB

eV pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej
zasuvky

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit



alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich os6b); pouzivajte ochranntii masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

¢ Dbajte na to, aby ruky boli v dostato¢nej
vzdialenosti od miesta rezu i ostria, druht ruku
maijte na drzadle bubna E (ak obe ruky drzia pilu, kotu¢
vas nemdze porezat)

¢ Nepokuste sa chytit opracovany predmet zospodu
(neda sa vidiet, ¢i sa druha ruka nenachadza pri ostri)

¢ Nikdy nedrzte opracovany predmet v rukach alebo
na nohach (dolezité je ho pevne pripevnit aby sa telo
¢o najviac chranilo pred uviaznutim kotuéa alebo stratou
kontroly)

¢ Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuée (ohnuté
ostrie sa 'ahko zlomi alebo spdsobi spatny vrh)

¢ Pri odstranovani listu z naradia pouzivajte ochranné
rukavice (po dlhsej ¢innosti moze byt list pily hortci)

* Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(#) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)

(® Nastroj nevyhadzuijte do komundlneho odpadu

POUZITIE

¢ Kombinovany prepinac¢ pre zapinanie/vypinanie a
reguléciu rychlosti &) )
- nastroj zapnite/vypnite stlaenim/uvolnenim vypinaca
A

- rychlost regulujte neprerusene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vacsi tlak na spina¢
e Montaz pilového kotuca
odpoijte zastrcku
- otocte svorku listu B v rovnakom smere, ako je Sipka C
na nastroji a podrzte ju v tejto polohe
zasunte list (zuby smeruju nadol alebo nahor) az na
doraz
uvolnite svorku B
zatlacte a zatahajte za list a skontrolujte, ¢i je
umiestneny spravne
e Vybratie listu pily
- otocte svorku listu B v rovnakom smere, ako je Sipka C
na nastroji a podrzte ju v tejto polohe
- list vytiahnite
- uvolnite svorku B
* Prevadzka nastroja
! dokladne upevnite obrobok
vyznacte na obrobku liniu rezu
zapojte privodny kabel zo zdroja energie
poloZte jednu ruku na rukovét D (2) a druhti na
izolované drzadlo bubna E (2)
zapnite nastroj
vedte naradie pozdlz vyznacenej linie rezu
zékladnu platiu F (2) drzte pevne na obrobku kvoli
minimaliz&cii protipdsobiacej sily a vibracii
* Drzanie a vedenie nastroja
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
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drzadla(iel) ®

- vetracie trbiny J (2) udrzujte nezakryté

- na nastroje prili$ netlaéte; nechajte nastroje robit pracu
zaVas

! skontrolujte, ¢i list pily prec¢nieva za obrobkom cez
posuv

» Nastavenie tginnej hibky rezu @

- pomocou oboch upevriovacich skrutiek G posurnte
zéakladnu dosku F dopredu/dozadu, ¢im zvacsite/
zmenéite uéinnu hibky rezu

RADA NA POUZITIE

e Zapichovacie rezanie (12
Zapichovacie rezy je mozné vykonavat do dreva a
dalSich makkych materidlov a nie je nutné dopredu vitat
otvor
pouzite hruby list
namontuijte list tak, aby zuby smerovali nahor
- vyznacte na obrobku pozadovanu liniu rezu
naradie naklonte tak, aby sa list nedotykal obrobku
naradie zapnite a opatrne posuvajte pohybujuci sa list
pily do obrobku
ked' list prenikne do obrobku, pokracujte v rezani
pozdl'z vyznacenej linie rezu
zapichovacie rezy nie st mozné na kovovych
materialoch
e Pouzite vhodné pilové listy (3)
¢  Prirezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom
* Rezanie bez rozstiepenia
- pred rezanim zakryte rezaciu €iaru niekol’kymi vrstvami
Sirokej pasky
- vzdy poloZte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
« Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
¢ Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast
vetracie $trbiny J (2))
! pred éistenim odpojte z elektrickej siete
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s ddkazom
o kupe; vasmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurdpskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov



jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked ju bude treba

likvidovat
HLUK / VIBRACIE
e 4951

Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 85,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 96,0 dB(A) (neistota K = 5 dB) a vibracie * (triaxovy
vektorovy sudet; neistota K = 1,5 m/s?)
% rezanie dosky 22,7 m/s?
% rezanie dreveného brvna 17,6 m/s?
° 4961
Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 88,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 99,0 dB(A) (neistota K =5 dB) a vibracie % (triaxovy
vektorovy suget; neistota K = 1,5 m/s?)
% rezanie dosky 19,0 m/s?
% rezanie dreveného brvna 19,1 m/s?
¢ Hladina emisii od vibracii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikécie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
mdze znacéne zvysit Uroven vystavenia
Gasové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti
nevykondva pracu mozu znacne znizit droven
vystavenia
chraiite sa pred ucinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Klipna pila
uvoD

¢ Ovaj alat namijenjen za rezanje drva, plastike, metala i
gradevinskih materijala, kao i za podrezavanje drveéa;
primjerena je za ravne i zaobljene rezove

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

e Pazljivo proéitajte i saduvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

4951/4961

DIJELOVI ALATA (2

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i za kontrolu brzine
Hvataljka oStrice

Strelica

Dréka

Drzak

Ugodiva osnova

Svornjaki za priévrS¢enje

Sesterokutni klju

Otvori za strujanje zraka

CIOTMMOO D>
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SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze dod¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podrucje mogu doc¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od
elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektri¢énog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti€nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



C

-

e)

f)

9)

h)

4)
a)

e)

f)

9)

sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
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elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

h)

5)
a)

UPUTE ZA SIGURAN RAD S KLIPNE PILE

¢ Elektriéni alat drZite na izoliranim povr§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektriéne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektri¢énog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

¢ Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo €ini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole)

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici uredaja

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel oStecen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,
pripremljenim u servisnoj sluzbi.

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

SIGURNOST LJUDI

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuditi i izvudi utika¢ iz
mrezne uti€nice

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ PraSina od materijala kao §to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

¢ Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje



drveta; nosite masku za zastitu od prasSine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Ruke drzite podalje od podrucja rezanja i ostrice;
drugu ruku drzite na drsku E (ako se obim rukama drzi
pila, tada se na njoj ne mozete porezati)

* Ne stavljati ruke ispod izratka (udaljenost ostrice od
vase ruke nije vidljiva)

¢ Nikada ne drzati izradak koji se pili rukama ili preko
nogu (vazno je da se izradak pravilno osloni, kako bi se
smanjilo izlaganije tijela, ukljestenije lista pile, ili gubitak
kontrole)

¢ Ne koristiti tupe ili oStecene listove pile (savijene se
ostrice lako lome ili uzrokuju povratni udarac)

* Koristite zastitne rukavice prije uklanjanja ostrice s
alata (oStrica pile moze se ugrijati nakon dulje uporabe)

¢ Nositi zastitne naocale i $titnike za sluh

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(8) Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
* Kombinirani prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje i
kontrolu brzine &) (7)
- uredaj ukljucite/iskljucite povlacenjem/otpustanjem
prekidac¢a A
- vecim ili manjim pritiskom na prekidag, brzina se moze
bestupnjevito regulirati od nule do maksimalnog broja
okretaja
e Montiranje lista pile
! izvuéi mrezni utikac¢
- okredite hvataljku ostrice B u smjeru strelice C
naznacene na uredaju i zadrzite je u tom poloZaju
- umetnite oStricu (zubima okrenutim prema dolje ili gore)
- otpustite hvataljku ostrice B
- pritisnite i povucite oStricu da biste provjerili je li ostrica
ispravno umetnuta
» Vadenje ostrice pile
- okrecite hvataljku oStrice B u smjeru strelice C
naznacene na uredaju i zadrzite je u tom polozaju
- izvucite ostricu
- otpustite hvataljku ostrice B
¢ Posluzivanje uredaja
! hvataljkama osigurajte izradak
- oznadite liniju rezanja na izratku
- mrezni utika¢ prikljuéiti na uti¢nicu
- jednom rukom drzite dréku D (2), a drugom izolirani
drzak E (2
- ukljucite uredaj
- alatom pratite ozna¢enu liniju rezanja
- osnovu F (2) drzite ¢vrsto da biste umanijili povratnu silu
i vibriranje
¢ Drzanje i vodenje uredaja
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (9)
- otvore za strujanje zraka J (2) drite nepokriveno
- ne djelujte prevelikim pritiskom na alat; ostavite alat da
radi za vas
! provjerite prolazi li ostrica pile kroz cijeli izradak
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* Podesavanje efektivne dubine piljenja (1)
- da biste povecali/smanijili efektivne dubine piljenja,
koristite oba svornjaka za priévrscenje G kako biste
podnozje F pomicali naprijed/nazad

SAVJETI ZA PRIMJENU

Umetnuti rez @
Nagibno piljenje moze se izvoditi u drvenim i mekanim
materijalima bez prethodnog bu$enja rupe
- koristite debelu ostricu pile
montirajte oStricu sa zupcima okrenutima prema gore
oznadite Zeljenu liniju rezanja na izratku
- nagnite alat tako da oStrica ne dodiruje izradak
ukljucite alat i paZljivo pritisnite oStricu pile u izradak
kada ostrica prodre u izradak nastavite pratiti liniju
rezanja
metalne materijale ne pilite nagibno
« Treba koristiti odgovarajuce listove pile (3
¢ Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati
uliem
¢ Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja proSiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti ljepljivom trakom
- povrsinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje
¢ Vise informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2)
! prije éiSéenja treba izvuéi mrezni utikaé
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (5) kada se javi potreba za

odlaganjem
BUKA /VIBRACIJA
* 4951

Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 85,0 dB(A), razina zvuéne snage
96,0 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% rezna daska 22,7 m/s®

% rezanje drvenih greda 17,6 m/s?



° 4961
Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovoga alata je 88,0 dB(A), razina zvu¢ne snage
99,0 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% rezna daska 19,0 m/s?

% rezanje drvenih greda 19,1 m/s?

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je

uklju€ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti

razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Povratna testera
UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za se¢enje drveta, plastike, metala
i gradevinskih materijala kao i za rezanje i potkresivanje
drveta; pogodan je za pravolinijsko i krivolinijsko se¢enje
¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje

4951/4961

TEHNICKI PODACI ()

ELEMENTI ALATA (2
A Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i kontrolu brzine
B Spona seéiva

C Strelica

D Rucica

E Drza¢

F  Podesivi podnozni oslonac
G Zavrtnji za priévrsgivanje

H Imbus klju¢a

J  Prorezi za hladenje
SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

UPOZORENJE Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

79

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri€ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme kori$cenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili viaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektri€nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noS$enja alata uverite se da

je prekidac isklju¢en. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

) Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesSavanije ili

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

(=}



e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

5)
a)

kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za secenje sa o$trim secivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom

samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNE TESTERE

¢ Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struje ili kabl samog alata
(kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredaja i da utice na
elektri€ni udar)

¢ Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an nacin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze doci do gubitka
kontrole)

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

* Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom alatu

* Izbegavajte oStec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

ELEKTRICNA SIGURNOST

¢ Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oStecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u
servisnoj organizaciji.

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt
sa elektri¢nim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili mozZe izazvati
elektri€ni udar)

SIGURNOST OSOBA

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ Prati nacionalne propise vezane za pras$inu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Ruke drzite podalje od oblasti sec¢enja i seciva;
drugu ruku drzite na drzacu E (ako testeru drzite
obema rukama, secivo ne moze da ih povredi)
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¢ Nemojte da posezete ispod podrucja rada (vi ne
mozete videti koliko je secivo udaljeno od vase ruke)

¢ Deo koji se sece nikada nemojte da drzite u rukama
ili na nogama (ispravno rukovanije je veoma vazno da
bi se smanijila izloZenost tela opasnostima, povezivanje
seciva ili gubitak kontrole)

* Nemojte da koristite tupo ili oStec¢eno secivo
(savijena seciva se lako mogu polomiti ili prouzrokovati
trzanje)

¢ Koristite zastitne rukavice prilikom uklanjanja
seciva iz alata (secivo testere moze biti vruce posle
duze upotrebe)

* Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

() Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Kombinovani prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i
kontrolu brzine (&) 7)
- ukljudite/iskljucite alat povlac¢enjem/otpustanjem
obara¢a A
- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najveée
menjanjem pritiska na obaracu
* Postavljanje seciva testere
! iskopéajte utikac
okrenite sponu seciva B u istom pravcu kao i strelica C
na alatki i zadrzite je u tom polozaju
ubacite secivo (sa zupcima okrenutim nadole ili
nagore) do kraja
otpustite sponu seciva B
pokus$ajte da pomerite secivo da biste proverili da li je
ispravno zaklju¢ano
* Skidanje seciva testere
- okrenite sponu seciva B u istom pravcu kao i strelica C
na alatki i zadrZite je u tom polozaju
- izvucite secivo
- otpustite sponu seciva B
* Rukovanje alatom
! priévrstite podrucje rada
- obelezite liniju se¢enja na podrudju rada
- ukljudite utika¢ u izvor napajanja
- jednom rukom obuhvatite rugicu D () na alatu, a
drugom izolovani drzaé E (2)
- ukljudite alat
- prevlacite alat preko oznacene linije secenja
- podnozni oslonac F (2) se mora drzati &vrsto na
podrudju rada kako bi se umanijila protiv-sila i vibracije
* Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (9)
- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previSe; pustite da alat sam radi
! proverite da li secivo testere seze preko podruéja
rada u potezu
* Podesavanje efektivne dubine se¢enja (1)
- koristite oba zavrtnja za pri¢vrsgivanje G za pomeranja
podnoznog oslonca F napred/nazad kako bi se
povecala/smanijila efektivne dubine secenja

SAVETI ZA PRIMENU

»  Uronjeno seéenje (12
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Uronjeni rezovi se mogu naciniti u drvetu i ostalim mekim
materijalima bez prethodnog bu$enja rupe
koristite Gvrsto secivo testere
- postavite secivo tako da zupci budu okrenuti nagore
obelezite Zeljenu liniju se€enja na podrucju rada
nagnite alat tako da secivo ne dodiruje podrucje rada
- ukljucite alat i pazljivo ubacite secivo testere u pokretu
u podrucje rada
kada secivo proreze podrucje rada, nastavite sa
secenjem duz obelezene linije secenja
nemojte praviti uronjene rezove u metalnim
materijalima
e Koristite odgovarajuce secivo (3)
* Kada seCete metal stavite se¢ivo podmazano uljem
¢ Secenje bez krhotina

- prekrijte liniju seenja viseslojnim ili Sirokim trakama

pre sec¢enja

- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu

e Zavi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje J (2))
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz utiénice
e Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za o$tecenja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektri¢ne alate, pribora i ambalaZe ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

e 4951
Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 85,0 dB(A) a nivo jacine zvuka 96,0
dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)
% secenje ploce 22,7 m/s?
% secenje drvene grede 17,6 m/s?

* 4961
Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 88,0 dB(A) a nivo jacine zvuka 99,0
dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija * (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)
% sedenje ploge 19,0 m/s?
% sedenje drvene grede 19,1 m/s?



* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati

nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moZze znac¢ajno smanijiti nivo

izloZenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Sabljasta zaga
uvobD

* To orodje je namenjeno rezanju lesa, plastike, kovinskih
in gradbenih materialov, kakor tudi obrezovanju drevja;
primerno je tako za ravne kot tudi krive reze

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

4951/4961

DELI ORODJA (2)

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Objemka za rezilo

Puscica

Rocka

Cev za prijem

Gibljivi &¢it

Pritrdilni sorniki

Imbus klju¢

Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

CIOTMMOUOT>

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanada na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno €isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrodijo nezgode.
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)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanijSujejo tveganije elektriénega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.



e)

f)

9)

h)

4)
a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblagil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA SABLJASTE ZAGE

¢ Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektriénega udara)

* Obdelovanec zavarujte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (¢e obdelovanec drzite z rokami ali
proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

PRIBOR

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

* Vedno preverite, Ce je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

¢ Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

ELEKTRICNA VARNOST

¢ Orodja ne smete nikoli uporabljati s poskodovanim
kablom. Kabel morate zamenijati s posebej pripravijenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podjetju.

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

¢ Zaiskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar)

OSEBNA VARNOST

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

¢ Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

* Roke drzite vedno pro¢ od podrocja rezanja in
rezila, z drugo roko pa orodje drzite za cev za prijem
E (Ce drzite Zago z obema rokama, ni moznosti, da si
poskodujete roke z rezilom)

* Ne segajte pod obdelovanec (neposredne blizine
rezila do vaSe roke ne morete videti)

¢ Pri rezanju nikoli ne drzite obdelovanca v roki
ali preko vasih nog (to prispeva k to¢nosti dela,
zmanj$evanju izpostavljanja telesnim nevarnostim,
zaustavljanju rezila in izgube nadzora pri delu)



Ne uporabiljajte topih ali poskodovanih rezil
(ukrivljena rezila se lahko hitro zlomijo ali izskogijo iz
orodja)

Pri odstranjevanju rezila iz orodja uporabljate
zaSc¢itne rokavice (Zagin list je po dolgi uporabi lahko
vroc)

Uporabljajte zas¢itna ocala in za$¢ito sluha

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)
(5) Orodja ne odstranjujte s hignimi odpadki

UPORABA

Kombinirano stikalo za vklop/izklop in nastavitev hitrosti

- izklopite/vklopite orodje tako, da pritisnete/sprostite
stikalo A

- hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne
z vecjim ali manj$im pritiskom na stikalo

Namestitev rezila zage

! izkljuéite vtikac

objemko za rezilo B obragajte v isti smeri kot nakazuje

puscica C na orodju in jo drzite v tem polozaju

vstavite rezilo do konca (zobcki naj bodo obrnjeni

navzdol ali navzgor)

izpustite objemko za rezilo B

rezilo potisnite naprej in nazaj, da preverite, ali se je

pravilno zaskocilo na mestu

Odstranjevanje rezila

- objemko za rezilo B obracajte v isti smeri kot nakazuje
puscica C na orodju in jo drZite v tem polozaju

- izvlecite rezilo

- izpustite objemko za rezilo B

Upravljanje orodja

obdelovanec dobro vpnite

- na obdelovancu oznacite linijo reza

vkljucite vtikac v vtiénico

orodje drzite z eno roko na roéki D (2) in z drugo na

izolirani cevi za prijem E (2)

vklopite orodje

orodje premikajte po oznaceni liniji reza

- &Cit F (2 naj bo tesno ob obdelovancu, da zmanjSate
silo povratnih udarcev in tresljaje

Drzanje in vodenje orodja

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (9)

- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte na orodje premo¢no; pustite da orodje
sam opravi delo

! prepricajte se, da se zagin list med rezanjem
razteza éez obdelovanca

Nastavitev u¢inkovite globine rezanja (1)

- za premikanje gibljivega S¢ita F naprej/nazaj, da
bi povecali/’zmanjsali u¢inkovite globine rezanja,
uporabljajte oba pritrdilna sornika G

UPORABNI NASVETI

Potopno rezanje (12

Globinske reze je mogoce narediti v les in druge mehke
materiale, ne da bi prej zvrtali luknjo

- uporabite debelejsi Zagin list

- namestite list tako, da je z zobcki obrnjen navzgor
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- na obdelovancu oznacite Zeleno linijo reza

- nagnite orodje tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca

- vklopite orodje in premikajoce se rezilo previdno
potisnite v obdelovanec

- ko rezilo predre obdelovalno povrsino, nadaljujte z
rezanjem po oznaceni liniji reza

! globinskih rezov ne naredite v Zelezne materiale

Uporabljajte samo ustrezne zagine liste (13)

Pri Zaganju kovin Zagin list redno naoljite

Rezanje drobljivih materialov

- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku

- pri rezanju naj bo boljsa stran obdelovanca obrnjena
navzdol

Za ve¢ informacij obiscite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

$e prezradevalne odprtine J (2))

! izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred ¢iSéenjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anija priSlo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povpraSajte prodajalca)

OKOLJE

Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

4951

Raven zvo€nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 62841, je 85,0 dB(A), raven
zvoéne modi je 96,0 dB(A) (odstopanje K =5 dB),
skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

% zaganje plosce 22,7 m/s?

% rezanje lesenih tramov 17,6 m/s?

4961

Raven zvo€nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 62841, je 88,0 dB(A), raven
zvoéne modi je 99,0 dB(A) (odstopanje K =5 dB),
skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

% zaganje plosce 19,0 m/s?

% rezanje lesenih tramov 19,1 m/s?



* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Liitkumissuunda
vahetav saag

SISSEJUHATUS

Tooriist on ette nahtud puu, plastmassi, metalli
ja ehitusmaterjalide saagimiseks ning okste ja
puude karpimiseks; seda vdib kasutada nii sirg- kui
kéverjooneliste I6igete teostamiseks
e To&0riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
¢ Palun lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

4951/4961

SEADME OSAD (2
Laliti tooriista sisse-/valjalilitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks
Tera klamber

Nool

Kéepide

Silindri kéepide
Reguleeritav tugiplaat
Kinnituspoldid
Kuuskantvétme
Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

>

CIOMMmMOUOW

FN HOIATUS Lugege kéiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad todriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jéargida, voite
saada elektril66gi, voib tekkida tulekahju ja/vdi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud moiste “elektriline tdoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.
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a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata toé6piirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tddriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud sliiidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie tédhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildgi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril6dgi saamise riski.
Kui tootate elektrilise toériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.



f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,
et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge tdériista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettendhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi téoriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tédriistade ja tarvikute
eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kinni, ning ega moned osad ei ole katki vo6i sel
maéral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

f) Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist té6riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja méaardeainetest.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED LIIKUMISSUUNDA VAHETAVAD SAED

* Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,

hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrilodgi)

¢ Kinnitage toorik klambriga voi muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (t66d k&es hoides vdi vastu
keha surudes voib see paigast liikuda)

TARVIKUD

e SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

¢ Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud p&érete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tlhikaigupdoérded

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge thtib té6riista andesildil
toodud pingega

e Valtige tdodeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

ELEKTRIOHUTUS

¢ Arge kasutage kunagi toériista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille
saate hooldusteenust osutavalt ettevottelt.

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

INIMESTE TURVALISUS

¢ Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lllitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust

e To&oriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

e Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

¢ Hoidke kéed IGikepiirkonnast ja terast ohutul
kaugusel; teist kéatt hoidke silindri kdepidemel E (kui
hoiate saagi mélema kéega, ei jaé kaed saeketta ette)

* Arge viige katt tooriku alla (te ei nae, kui ligidal on tera
teie katele)

¢ Arge kunagi hoidke saetavat eset kées voi risti
iile jala (tooriku korralik toestamine on oluline, et
ohustada véimalikult vdhe oma keha ning piirata saeketta
kinnikiildumise ja tooriista kontrolli alt valjumise oht
miinimumini)

* Arge kasutage niiri voi kahjustatud saeketast
(kdverdunud terad voivad kergesti murduda v6i anda
tagasilodgi)

e Tooriistast tera valjavotmisel kasutage
kaitsekindaid (saetera voib pikaajalisel kasutamisel



kuumeneda)
Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(#) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Avrge visake kasutuskélbmatuks muutunud tddriista dra

koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Kombinatsioonlliliti sisse-/véljalllitamiseks ning kiiruse

kontrolliks &) (7

- seadme sisselilitamiseks/véljaltlitamiseks vajutage/
vabastage t6ollitile A

- avaldades lllitile suuremat voi vaiksemat survet, saab
kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni maksimaalsete
pboreteni

Saetera paigaldamine

eemaldage seade vooluvorgust

podrake tera klambrit B tddriistal oleva noolega samas

suunas C ja hoidke selles asendis

- asetage sisse tera (hammastega alla- voi tlespoole)

I6puni sisse

vabastage tera klamber B

- suruge tera sisse ja tbmmake, veendumaks, et see on
oigesti blokeerunud

Saetera eemaldamine

- pOdrake tera klambrit B téériistal oleva noolega samas
suunas C ja hoidke selles asendis

- tdbmmake tera vélja

- vabastage tera klamber B

Seadme kasutamine

kinnitage tugevasti téédeldav ese

mérkige téodeldavale esemele I6ikejoon

Uhendage pistik vooluvérku

lihe kéega hoidke toériista kdepidemest D (2) ja teisega

isoleeritud silindri kaepidemest E 2)

lilitage seade sisse

suunake todriista médda margitud IGikejoont

hoidke tugiplaati F (2) tihedalt vastu td6deldavat eset, et

vahendada vastupanu ja vibratsiooni

Seadme hoidmine ja juhtimine

! té6tamise ajal hoidke tdoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest (9

- hoidke dhutusavad J (2) kinnikatmata

- arge suruge todriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téotada

! kindlustage tera eesosa labimist toéodeldavast
esemest kogu kolbisammu pikkuses

Efektiivse saagimis sligavuse reguleerimine (1)

- efektiivse saagimis sligavuse suurendamiseks/
vahendamiseks kasutage mdlemat kinnituspoldid G, et
|Ukata tugiplaati F ette- voi tahapoole

TOOJUHISED

Uputusléiked (12

Suvendlbikust voib teostada puus ja muudes pehmetes

materjalides, puurides eelnevalt ette ava

- kasutage paksemat saetera

- paigutage tera hammastega Ulespoole

- mérkige téddeldavale esemele soovitud I6ikejoon

- hoidke tddriista nii, et tera ei puudutaks té6deldavat
eset
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- lllitage todriist sisse ja suunake liikuv tera ettevaatlikult
téddeldavale esemele

- parast seda, kui tera on labinud té6deldava eseme,
jatkake Idikamist médda mérgitud Idikejoont

! @rge teostage siivendlbikust metalli

Kasutage sobivaid saelehti (13

Metalli saagimisel maarige saelehte regulaarselt 6liga

Saagimine materjali kahjustamata

- enne 66 algust katke 16ikejoon mitme kihi laia
kleeplindiga

- asetage téddeldava eseme ilusam (pealmine) pool alati
allapoole

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUSITEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad

J@)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

T&6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com véi kisige kohalikult

miiigiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (liksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol &)

MURA / VIBRATSIOON

4951

Standardiga EN 62841 kooskdlas méddetud tdoriista
helirdhu tase on 85,0 dB(A) ja helivdimsuse tase

96,0 dB(A) (maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon %
(ruumiliste vektorite summa; médteméaramatus K = 1,5
m/s?)

%k |5igates lauda 22,7 m/s?

% puust latti saagimine 17,6 m/s?

4961

Standardiga EN 62841 kooskdlas méddetud tdoriista
helirdhu tase on 88,0 dB(A) ja helivdimsuse tase

99,0 dB(A) (maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon %
(ruumiliste vektorite summa; médteméaramatus K = 1,5
m/s?)

% Iigates lauda 19,0 m/s?

% puust latti saagimine 19,1 m/s?



* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vdib

vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kull

sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

Virzulzagis

IEVADS

« Sisinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala
un celtniecibas materialu zagésanai, ka art koku
apcirps$anai; tas ir piemérots taisnu un izliektu griezumu
veido$anai

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
* Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

4951/4961

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
Asmens skava

Bultina

Rokturis

Cilindra rokturis

Reguléjama atbalsta plaksne
Stiprinajumu skrives

Sesstira stienatsléga

Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPZ&REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

CIOMMmMOOW>»

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem §1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA
a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg8anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,



e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ar1 pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skriivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat

89

h)

5)
a)

daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem vera ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smervielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI VIRZULZAGIEM

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var bat par céloni elektriskajam triecienam)
Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta mark&juma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaks$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

ELEKTRODROSIBA

Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

Lietojiet pilnigi attitus un drosus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu nesSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai tidens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

PERSONISKA DROSIBA

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela



kontaktdaksu no elektrotikla

¢ So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

¢ Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

e Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

¢ leverojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

¢ Turiet rokas drosa attaluma no zagesanas zonas
un asmens; otru roku turét uz cilindra roktura E (ja
zagi tur ar abam rokam, gait savainojumu ar asmeni nav
iespéjams)

* Nepieskarieties ar rokam apstradajama priekSmeta
apakseéjai dalai (jus neredzésiet, cik tuvu asmens ir jisu
rokam)

¢ Neturiet zagéjamo priek$§metu rokas un neatbalstiet
to pret kaju (lai mazinatu savainojumu gusanas
risku, zaga asmens iestrég$anu, ka arf lai nezaudétu
kontroli par instrumentu, ir loti svarigi pareizi atbalstit
apstradajamo priekSmetu)

* Neizmantojiet neasus vai bojatus asmenus (saliekti
asmeni var viegli sallizt vai radit atsitienu)

* Nemot lauka no instrumenta asmeni, izmantojiet
aizsargcimdus (zaga asmens péc ilgakas lietoSanas var
bat karsts)

* Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(5) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

* Kombinétais ieslédzéjs un darbvarpstas grieSanas
atruma regulésana (6) (7)
- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet/atlaidiet
ieslédzéju A
- izmainot spiedienu uz ieslédzéju, plistosi regul&jiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai
e Zaga asmens iestiprinasana
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
- pagrieziet asmens skavu B taja pasa virziena ka bulta
C uz rika un turiet to $§ada pozicija
- ielieciet asmeni (ar zobiem uz leju vai uz augsu) lidz
galam
- atlaidiet asmens skavu B
- iespiediet asmeni un izraujiet to, lai parbauditu, vai
asmens ir pareizi noblokéjies
e Zaga asmens nonems$ana
- pagrieziet asmens skavu B taja pasa virziena ka bulta
C uz rika un turiet to $ada pozicija
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- izvelciet lauka asmeni

- atlaidiet asmens skavu B
¢ Instrumenta darbinasana
stingri pieskavojiet apstradajamo priekSmetu
atziméjiet uz apstradajama priekSmeta griezuma Iiniju
pievienojiet ripzaga elektrokabeli barojo$ajam
elektrotiklam
ar vienu roku turiet instrumentu aiz roktura D (2) un ar
otru aiz izoléta cilindra roktura E (2)
- iesleédziet instrumentu
virziet instrumentu pa atziméto griezuma liniju
turiet atbalsta plaksni F (2) ciesi piespiestu
apstradajamajam priekSmetam, lai samazinatu
pretspéku un vibraciju
¢ Instrumenta turéana un vadi$ana
darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am) (9)
nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2)
darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima
nodrosiniet, lai asmens priekséjais gals
visa virzula gajiena garuma izietu cauri
apstradajamajam priekSmetam
e Efekiivas zagésanas dziluma iestadisana (1)

- izmantojiet abas stiprinajumu skriives G atbalsta

plaksnes bidiSanai F uz priekSu/atpakal, lai palielinatu/
samazinatu efektivas zagésanas dziluma

PRAKTISKI PADOMI
e legremdésanas zagésana (12
legremdesanas griezumus var veikt veikt koka un citos
mikstos materialos, vispirms izurbjot tajos caurumu
izmantojiet biezu zaga asmeni
uzstadiet asmeni ar zobiem uz augsu
- atziméjiet uz apstradajama priekSmeta vélamo
griezuma [iniju
pielieciet instrumentu ta, lai asmens nepieskartos
apstradajamajam priekSmetam
iesledziet instrumentu un uzmanigi virziet kustiba
eso$0 zaga asmeni apstradajamaja priekSmeta
- péc tam, kad asmens ir izgajis cauri apstradajamajam
priek8metam, turpiniet zagét pa atziméto griezuma
lniju
neméginiet veikt iegremdésanas griezumus
metala
* Lietojiet apstradajama materiala ipasSibam piemérotus
zada asmenus (3)
e Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni
e Zagésana bez apstradajama materiala dalinu
atSkelSanas
- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma ITniju ar vairakiem
slaniem platas limlentes
- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu versta lejup
¢ Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi
ventilacijas atveres J (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla



Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols () atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

4951

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 85,0 dB(A), akustiskas
jaudas lTmenis ir 96,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB), bet
vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba K =
1.5 m/s?)

% koka plaksnu grie$ana 22,7 m/s?

%k zagejot koka balki 17,6 m/s?

4961

Veicot mérijumus atbilstoSi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 88,0 dB(A), akustiskas
jaudas lTmenis ir 99,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB), bet
vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba K =
1.5 m/s?)

% koka plaksnu griesana 19,0 m/s?

%k zagejot koka balki 19,1 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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Slankiojantis pjuklas 4951/4961
|VADAS

Sis prietaisas skirtas medzio, plastmasés, metalo

ir statybiniy medziagy pjaustymui, taip pat medziy
genéjimui ir karpymui; juo galima pjauti tiesiai ir lenktai
Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir i§saugokite ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (D

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

CIOMMmMOOW>»

Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
Geleztés spaustuvas

Rodyklé

Rankena

Veleno griebtukas

Reguliuojama atrama

Tvirtinimo varztai

Sesiabriaunis raktas

Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidZius).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

o

)

o

)

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai aps$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smigio pavojy.
Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jZemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei



e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jlungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiaino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui

e)

f)

h)

5)
a)
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tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svaris.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo paviriy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
SLANKIOJANTYS PJUKLAI

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis

gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo
teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

LeidZiama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skai€ius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai€ius

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje



Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esandius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

ELEKTROSAUGA

Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas pazeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

ZMONIY SAUGA

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobdzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginij, jei ji galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; mavékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Patraukite rankas nuo pjovimo vietos ir geleztés;
antra ranka padékite ant veleno griebtuvo E (jei
abiem rankom laikysite pjukla, pjuklo diskas jy negalés
suzeisti)

Nelieskite apdirbamo ruosinio apacios (jums
nematomas atstumas nuo geleztés iki jasy rankos)
Pjaunamo ruosinio niekada nelaikykite rankose

ar pasidéje ant kojos (labai svarbu ruosinj tinkamai
paremti, kad iSlaikytuméte stabilig kino padétj,
neuzstrigty pjuklo diskas ar neprarastumete kontrolés)
Nenaudokite neastriy ir pazeisty pjuklo disky
(lenkiamos geleZtés gali lengvai luzti arba salygoti
atatranka)

ISimdami gelezte i$ prietaiso muvékite apsaugine
pirstines (pjuklo gelezté po ilgesnio naudojimo gali bati
jkaitusi)

UZsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadovg
(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius
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NAUDOJIMAS

Jungiklis yra skirtas jjungti ir iSjungti prietaisg bei

reguliuoti greitj & @)

- prietaisas jjungiamas/isjungiamas nuspaudziant/
atleidziant jungiklj A

- stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj, apsisukimy
skaiciy galima sklandziai reguliuoti nuo O iki
maksimalaus

Pjuklo geleztés montavimas

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- pasukite geleztés spaustuva B ant prietaiso C esancios
rodyklés kryptimi ir laikykite Sioje pozicijoje

- jstatykite gelezte (dantukais j virSy ar apacia) iki galo

- atleiskite geleztés spaustukg B

- pabandykite pajudinti gelezte visomis kryptimis, kad
isitikintumeéte, ar ji uzfiksuota teisingai

Pjiiklo geleztés nuémimas

- pasukite geleztés spaustuva B ant prietaiso C esancios
rodyklés kryptimi ir laikykite Sioje pozicijoje

- iStraukite gelezte

- atleiskite geleztés spaustukg B

Prietaiso naudojimas

! saugiau pritvirtinkite pjaunama daikta

- pazymeékite pjovimo linijg ant pjaunamo objekto

- ljunkite kistuka j el. tinklo rozete

- jrankj viena ranka laikykite uz rankenos D (2), o kita - uz
atskirto veleno griebtuko E (2

- jjunkite prietaisa

- kreipkite jrankj pazymeta pjovimo linija

- tvirtai laikykite atrama F (2) prie$ pjaunama daikta, kad
sumazintumete pasipriesinima ir vibracija

Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) @

- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite jrankj pernelyg stipriai; tegul jrankj dirba
uz Jus

! jsitikinkite, ar pjuklo gelezté eina uz pjaunamo
daikto per visg mojj

Veiksmingai pjovimo gylio reguliavimas (7

- abiem tvirtinimo varztais G stumkite slankigjg atrama F
pirmyn/atgal, norédami padidinti/sumazinti veiksmingai
pjovimo gylio

NAUDOJIMO PATARIMAI

Pasinerti pjovimo (2)

Smeigiamuosius pjavius galima padaryti medienoje ir

kitose minkStose medziagose negreziant skylés

- naudokite storas pjuklo geleztes

- primontuokite gelezte dantukais j virSy

- pazymeékite reikiama pjovimo linijg ant pjaunamo daikto

- pakreipkite jrankj taip, kad gelezté neliesty pjaunamo
daikto

- jjunkite jrankj ir atsargiai nuleiskite judancig gelezte prie
pjaunamo daikto

- geleztei jsiskverbus j pjaunamg daiktg pjaukite
pazyméta pjovimo linija

! nedarykite smeigiamyjy pjiiviy metalinése
medziagose

Naudokite tinkamus pjtklelius (3)

Pjaudami metala periodiskai sutepkite pjuklelj alyva



* Pjovimas be atplaisy
- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos
- apverskite ruoSinj gergja puse j apacia
¢ Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypac ventiliacines
angas J ()

! prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neisSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

* 4951
ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 85,0 dB(A), garso galios lygis 96,0 dB(A)
(neapibréztis K = 5 dB), vibracija * (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)
% ploksciy pjovimas 22,7 m/s?
% medines sijas pjovimas 17,6 m/s?
° 4961
ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 88,0 dB(A), garso galios lygis 99,0 dB(A)
(neapibréztis K = 5 dB), vibracija * (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)
% ploks¢&iy pjovimas 19,0 m/s?
% medines sijas pjovimas 19,1 m/s?
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
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! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

MNoBpaTHa nuna
YNATCTBO

e OBOj anat e HAMEHET 3a ceyerbe Ha ApBO, NJAaCTUKa,
MeTan v rpaieXkHn MaTepujanu, Kako 1 OTCEKyBarbe Ha
[ipBa 1 KpaTetbe; 0Ba € KOPUCHO 3a NPaBO/IMHUCKU U
3a061eHM 3aceum

¢ OBOj anart He e HaMeHeT 3a NpodecroHasHa ynoTpeta

¢ BHMMaTesIHO NPOYMTajTE ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBarbe (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D

4951/4961

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpeKnHyBay 3a BKAYy4yBarbe/UCKyHyBaHe
W KOHTpOna Ha 6p3nHaTa

[pray 3a ceunBo

Ctpenka

ApuwkKa

KpymHaTa gpluka

OcHoBHa n/104a Koja ce npunaroaysa
3aBpTKM 3a 3aTerHyBare

XeKcaroHaneH Ky

OTBOpPM 3a BEHTUNAUMja

BE3BEAHOCT

OnuwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

>

CIOTMMOOW

N MPEAYNPEAYBAHE MNpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTea, CJIMKU U
cneuundUKaumum WwTo ce o6e3bepyBaar co oBOj anar.
HenounTyBareTo Ha CMTe ynaTcTea NOAONY MOMeE Aa
[ioBefie 10 eNeKTPUYEH yaap, NoMmap u/vuam cepmosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cuTe npegynpegyBara U ynatctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBake.

[MounMOoT “eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
NOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHECyBa Ha BalMoT
eIeKTPUYEeH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHK
anartu co MoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeneH nnm temeH paboTeH NpocTop MOXe
[a npeaunsBuKaat Hea3roau.

HemojTe ga paboTute co ypegoT Bo cpefuHa

BO KOja MMa OnacHOCT 0p, eKcn/io3uja, BO Koja

“ma 3anansiuBu TEYHOCTH, FaCOBU U NpallrHa.
EnexkTpuyHMTE anatm npomsseayBaaT UCKPU KOU MOXaT
[a 3ananar npaiuvHa uav napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpebara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aeuara U ocTaHaTUTe inLa ApHeTe rv noganexy oa

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

MecToTO Kage pabotute. Oaspararse, 61 MoMese fa
M3rybute KOHTpO/1a BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpuUKAy4oKoT. HUKaxko
He cCMee fa ce npaBaT U3MEHU Ha WwTeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepCKU LWITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy LTeKepn

1 COOABETHU NPUKIYHOLM rO HamaslyBaaT PU3UKOT O
Ee/IeKTPUYeH yaap.

U36erHyBajTe JONUp Ha TEJI0TO CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LLeBKWU, paaunjatopu, pepHu
n ppumnpepm. Noctom sronemeHa onacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKONKY BaleTo Tes1o e 3a3eMjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopganery og AOHA U Bnara.
MpoavparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHKUOT ypeq, ja
3rofieMyBa ONacHOCTa o, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAOT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITEKepPOoT oA, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nogasnekry oA TonJuHa, Macsio, ocTpu
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUAT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHn Kabnu ja sronemyBaat
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KopUcTeTe
npogonxeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha
oTBOpeH npocTop. MNprmeHaTa Ha NpofoKeH Kaben
COoOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamanyBa
onacHoCcTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He Moie Aa ce usberHe pabora co
€/1IeKTPUYHUOT anat BO B/iamHa cpeAuHa, KopucTtete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHMYKKM NpobaemMu ro Hamasysa pU3MKOT
Ofi e/IeKTPUYEH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HKOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOHOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 U1 NNEKOBU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocere ja ainuHara 3sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alITUTHU o4unna. HocereTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPema, KaKo LUTO e MacKara 3a npaiimvHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3alTUTeH
L1eM Un LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa oA nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuuja npeg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKO/NIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWUOT anaT CO NPCTOT Ha NMPeKUHyBa4oT

W/ FO NPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIY4eH COo
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOXe Aa NpeAnsBuKaTe Hes3rogu.
Mpepa BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe rm anature
3a nopecyBatbe WK KNY4OT 3a HaBpTyBakbe. Anartot
WX KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AeN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npen3BuKa He3roaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT Of,PHYBajTe pamMHOTeHa. Ha Toj HaunH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
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f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

HEOYEeKyBaHU CUTyaLnn.

HoceTe coopaBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBuHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEe10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BHNYYEHU U JaNvM MOXaT ucnpasHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha 0BWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npatumHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HeroBoTO HOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeaM BO Ae/ Of CeKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. pu Bawara
paboTa KOpUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBere He Moxe
[a ce BKy4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBara, MeHyBaTe JOoMNoJ/IHUTe/THa

onpema Unv aa ro CKnagupare e1IeKTpU4HUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ponupoT Ha geuara. He gonywrajte pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa KOn He ce 3ano3HaeHu co Hero
WUIM KOU ro Hemaat Npo4YuTaHoO OBa ynaTcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nnLa.

OppHyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecrnpeKopHo U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUe OLITETEHU [,e/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ymnHa 3a MHOTY HE3rOAW €
JI0LLO OAPHKYBAHUOT ENIEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe rm OCTPU U YUCTH.
BH1MaTenHo ofpryBaHUTe anaTtu 3a ceverbe Co OCTpH
O4TPULM MOMasIKY Ke ce 3arnaByBaar 1 co HUB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npuéop, paboTHU anat UTH.,
Tpeba fa rv KOPUCTUTE CropeA OBME yNaTcTBa, U
Ha Ha4YuH HO] € OMnuLlIaH 3a CoOo04BETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
ycnoBu 1 paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTPUYHUTE anatu 3a gpyru Luesi Ko He ce
npeasuaeHU, Moxe Aa npean3BnKa onacHW cUTyauuun.
Paukute v NOBPLIMHUTE 3a ApPHKeHe OApPKYBajTe rm
CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLNHUTE
3a ApHetrbe WTO Ce IM3raaT He OBO3MOXyBaat



6e36e4HO paKyBar€e M KOHTPO/1a Ha anarToT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

5) CEPBUCUPAHE

a) EnexTpuyHMOT anat cepBUcCUpajTe ro Kaj
KBaNIMUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTU camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36eaHO OApPHKYyBaHe Ha e/IEKTPUYHMOT anar.

BE3BEAHOCHU YMATCTBA 3A NOBPTATHA NMUJIA

¢ [lp#eTe ro anarot 3a U30/IMpaHMTE NOBPLUMHU
3a 3adarkare Kora usspluyBare paborta npu Koja
WITO AOMOJIHUTE/IHATa ONpemMa 3a ceverbe Moxe
Aa A0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULU UJIN CO
KabenoT (aKo AOMNOHWUTENIHATA ONPeEMa 3a Ceverbe
[0jAaT BO KOHTAKT CO ¥MLa Nozj HanoH Moxe Aa r'm
enekTpudUumMpaar MeTaHUTe AeN0BK Ha anaToT 1 ga
npeAn3BUKaaT e/IeKTPUYeH yaap Ha onepaTopor)

* HopwucTete cTeraun uam apyr npakTM4eH Ha4vH 3a
Aa ro o6esbeauTe U NnoTnpere napyero 3a pabora
Ha ctabuaHa nnaropma (napyeto 3a pabota e
HecTabuIHO aKo ro Ap¥MTe NapyeTo CO paKa nan
NOTMNPEHO Ha TesI0TO CO LUTO MOXe fAa ja 3arybute
KOHTponara)

NPUBOP

e SKIL moxe fa npuaHae rapaHumja camo JOKOJNIKY e
KOPUCTEH OPUrMHaeH Nprubop

¢ HopwucTeTe camo npubop Yvja Ao3BONEHA GP3MHA € BO
Hajmana paKa egHaKBa Ha Hajroniemara 6p3uHa npu
npaseH o/ Ha eNeKTPUYHMOT anar

NPEA YNOTPEBA

* CeKoralu npoBepyBajTe HAMOHOT Jja € UCT CO OHOj KOj €
Ha3HayeH Ha MnJioYKaTa Ha anaTot

* 36erHyBajTe owTeTyBara of WTpadoBu, WajKn 1
APYr1 NpeaMeTH BO MECTOTO Kazie paboTuTe; TprHeTe r
npeg aa noyHerte co paborta

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

* HuKoraw He KOpUCTEeTe ro anaToT Kora KabenoT e
OLUTETEH; TOj Mopa /a ce 3aMeHM Co crneuujanHo
noaroTeeH Kaben focTaneH NpeKy opraHuaauumjara Ha
ycnyru.

e [poponeHWoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa uae
cocema ogMoTaH 1 6e36eseH, co KanauuTeT og 16 A

¢ HopwucTeTe cooaBeTHU AETEKTOPU 3a Haofatbe Ha
CHPWEHU MHCTaNauMm1 Uiv NoBUKajTe cooABeTHa
KoMnaHuja 3a NOMOLL (KOHTAKTOT CO ENeKTPUYHUTE
JMHUM MOXe Aa foBefe [0 CTPYeH yaap; owTeTyBamara
BO racoBO/iHa LieBKa MOXe Aia Pe3ynTupa Co eKCrniosuja;
neHeTpMparbe BO BOAOBOAHA MHCTaNAUMja MOXe Aa
[0Befie [0 olWTeTa Ha NPeAMETH MW eNEeKTPUYEH yaap)

JINYHA 3ALLUTUTA

* Bo cnyyaj aa aojae Ao eneKTpudeH UM MexaHuuKu
AMEeKT, BeAHaLL UCKYYeTe ro anartoT U UCKAYYeTe ro Of,
NPUKIYHOKOT

e OBoj anat He Tpeba fa ro KopucTar avua nog 16 roguHm

¢ He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujas Koj COAPHKHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a Npen3BUKyBay Ha pakx)

¢ [pawuHata of mMaTepujanmn Kako 60ja Koja coapHmn
0J/10BO, HEKOW BUA0BM APBO, MUHEPA/IN U METAIU, MOXEe
fa buae WTeTHa 3a 34pasjeTo (KOHTAKTOT CO MpalumnHara
MW HEj3MHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa LpeAn3BUKa
anepriv u/mnv 6on1ecTv Ha ULWHUTE OpraHu 3a OHOj
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KOj paboTu Co anaroT Ui NiyreTo Bo 611M3unHa); HoceTe
Macka 3a npalinHa u paboTeTe co NpaBOCMYKaIku
[OKOJIKY MOHeTe fa r'v nosp3serte

e HeKou BUAOBK Ha NpaLlMHa ce KaHLeporeHn (Kako
Ha npuMep npatumnHaTa o fab uam 6yka), ocobeHo
3ae/lHO CO aIMTUBM 3a OZIPHYBarbe Ha |pBOTO; HoceTe
Macka 3a npawinHa u paboTeTe co NpaBOCMYHaKU
[AOKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

e CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar of,
marepujanuTe co Kom paboTuTe

* [lpieTe rv pauete nopasiery oj nNoBpluMHaTa 3a
ceyerbe U CeYUsI0TO; APHKETe ja ApyraTta paKka Ha
KpyHHarTa gpLlika E (nokonky asete paue ja gpxart
nunara, Moxe fja 6uaat McCeHeHn of, cevanoTo)

* He nocerHyBajte nog matepujanor Koj ro
o6pab6oTyBare (6/M31HaTa Ha CeunIoTo Ao Ballara
paKa BO TOj c/ly4aj Hema Aa B1 6uae BUAInBa)

* HuKoraw He ppHeTe ro matepujanor Koj ce ceye BO
BalMUTe paue WM NpeKy Bawara Hora (6MTHO e Ja
ce 3aLBpcTh o6paboTHaTa CooABETHO, 3a Aa Ce Hamau
M3/I0KEHOCTA Ha TeJI0TO, 3ar/1aByBarETO Ha CEYNIOTO
WM Ty6eHeTo Ha KOHTPOa)

¢ He HopucTeTe Tano uau oWTETEHO CeYnsIo
(KpMBMTE CevmMna 1eCHO MOXeE fla Ce CKpLuaT Uan ga
npeav3BMKaaT noBparteH yaap)

¢ HopwucTeTe 3alUTUTHM paKaBULM Kora ro
OTCTpaHyBaTe CeYM/I0TO Of, anaToT (Ce4MIoTo Ha
nunara Moxe Ja ce 3arpee o nogosra ynorpeba)

e HoceTe 3aWTWUTHM 04MNa M 3aLUTUTA 3a yLIKUTE

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3® Mpep ynoTpe6a NpoumrTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynoTpe6a

(4) [BojHa nsonaumja (He e NoTpebHa 3a3eMHa HuLa)

(5) He dpnajte ro anatoT 3aegHo co APYr1oT OTNaa o
[lOMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

¢ Hom6uHMpaH NpeKnHyBay 3a BKAyYyBarbe/MCKITyHyBarbe
1 3a KOHTposIa Ha 6pauHara (&) (7)
- anavoT BK/y4eTe/UCKy4eTe ro Co NoB/eKyBame/
nyLwTarbe Ha NpeKkuHyBa4oT A
- 6p3uHaTa ce KOHTPO/IMpa Ha CTEMNeHU Of, Hyna Ao
MaKCHMyM CO NMPUMEHYBaH-€ NOMasIKy Uan nosere
cuna Bp3 aKTMBaToOPOT
¢ MoOHTUpaHe Ha CeuynnoTo 3a nunara
! u3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo Kabenot
CBPTETE O APHKAYOT 3a Ce4noTo B Bo NpaBeLoT Ha
cTpenkarta C Ha anartoT 1 JpHeTeE ro BO Taa nosuuuja
BMETHETE ro CeYMOoTO (CO 3anuuTte Haaony Uam
Harope) o Kpaj
- NyLITeTe ro ApHayoT 3a ceunnoTo B
TYPHETE O U U3BJIEYETE O CEYMIIOTO 3a Aa NPOBEPUTE
[lann e NpaBuIHO HAMEeCTEHO
e OTcTpaHyBare Ha CeYmoTo
- CBpTETE ro ApHayoT 3a ceunnoto B Bo npaBeLoT Ha
ctpenkara C Ha anartoT v ApxeTe ro BO Taa nosuuuja
- U3BJIeYETE ro CeYUNIOTO
- MyLwTeTe ro ApMayoT 3a ceunnoro B
* Pa6ota co anarot
! 3auyBpcTeTe ro marepmjanoT Koj ro obpabortyBare
- 03HayeTe ' IMHUUTE 3a ceverbe Ha obpaboTKara
- BKJlyYeTe ro LUTEKepoT BO M3BOP Ha CTpyja



CO efjHa paKa fpMeTe ro anatoT Ha apwKara D 2) u co
[pyrata ApieTe a u3onmpaHara ApLuKa Ha BpeTeHOTO
E®

BKJyYeTe ro anaror

Hacou4yBajTe ro anatoT HU3 Ha3HavyeHara iMHuja Ha
ceyere

nnoyara Ha ocHosarta F (2), apeTe ja LBPCTO CNPOTH
obpaboTKara, 3a fja ce Hamanar BubpauuuTe o,
nosparHarta cuna

[pete 1 HacodyBare Ha anaTot

AofeKa paboTuTte, cekorall gpHeTe ro anaror

3a MecTOoTO (MecTarta) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHu co
cuBa 6oja (9

oTBOpUTE 3a Nlagetbe J (2) apMeTe rv OTBOPeHU

He NPUTUCKajTe NPEMHOTY CO anaToT; J03BO/ETe TOj
cam ja pa6otu

ocurypajTte ce Ce4nsIoTo Ha nNunarta Aa ce nporera
HU3 06paboTKaTa 3a BpeMe Ha fBUHetbaTa
Mopecysarbe Ha edeKTMBHATA ANnaboymHaTa Ha
ceverbeTo (1)

- KopwWCTeTe v jBeTe 3aBPTKM 3a 3aTerHysarbe G 3a
M3rakbe Ha nsoyara Ha ocHosata F Hanpeg/Hasapg 3a
Ja ce 3ronemu/Hamanu edeKkTMBHaTa gnaboynHara Ha
ceyeHeTo

COBETHU 3A MPUMEHA

[nabuHcKo ceverbe (12)

MoBpaTHK 3aceL MOXe Aa ce HanpaBoT BO APBO 1

APYrv Mexku matepujanu, 6e3 NPeTXo4HO Aynyerbe Ha

AynKa

- KopwucTeTe Aebesio cevnBo 3a nunara

nocTaBeTe ro Ce4MBOTO CO 3anuuTe HaCO4EeHN Harope

O3Ha4eTe ja caKkaHara JiMH1ja Ha ceverbe Ha

martepujanot

HaBasieTe ro anatoT TaKa LTO Ce4MIoTOo He ja onupa

obpaboTKaTa

- BKJIy4eTe ro anatoT M BHUMATE/IHO NOYHETE Aa ja

[ABWMWTE Nunarta Ha obpaboTKaTa

LUTOM CEe4MIOTO Ke HaB/ie3e H1M3 MaTepujanor,

NpoJo/IKeTe ja CeveTe HU3 HasHadYeHarTa nHuja 3a

ceyerbe

He npaBeTe NOBPaTHU 3aceLy HU3 MeTaslHU

marepujanu

HopwcTeTe cooaseTHu ceuunna (9

Hora cedyeTe mMeTan cTaBeTe CE4YMBO NOAMAYKAHO CO

macno

Ceuerbe 6e3 NoTKpLUEeHN paboBu

- NPEeKpUjTe ja IMHKjaTa Ha CeYeHETO CO NOBEKECIOjHU
WAW LUMPOKW NEHTM Npeg, ia NOYHETE CO CeYeHETO

- JIMUETO Ha MaTepujanoT e CBPTEHO HaAoNy Ha
paboTHOTO MECTO

3a noseKe MHbopMaLmm BugeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HamMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba

ANaToT 1 KabenoT CeKorall 4a ce OAPHyBaar YUCTH

(ocobeHo oTBopuTe 3a nagetse J 2))

! npep yicTere U3BapeTe ro anartoT o
NPUKJTYYOKOT

e [loKO/IKy anatoT 1 NOKPaj BHUMATEHOTO paboTere
KOHTPOJ1a HeKorall OTKaxe, nornpasBKaTa Mopa Aa ja
M3BpLLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNeKTPUYHM
anatu
- BO C/ly4aj Ha Nnpumeaba, ncnparerte ro anarot

HepacHKJIoMNeH, 3aeJjHO CO CMETHONOTBpAaTa, 10
BaLLMOT npoaasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHM Ha www.skil.com)

* VmajTe npeaBWA AeKa OLUTETYBaHETO HACTaHaTo
3apajau NpeonToBapyBaHe WK HENPaBUIHO PaKyBaHe
€O anarort ja oTdpna rapaHumjaTa (sugete Ha
www.skil.com nau npaiuajte ro npoAaBayoT 3a ycioBuUTe
Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

¢ He ce ocno6opayBajTe oa eIeKTUYHM anaTw,
ypeau unv amb6anamka npeKy HUBHO piame Bo

AoMaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopeg EBponckarta Jupektnsa 2012/19/EC 3a
0Cn0604yBaHEe 0 ENEKTPUYHA U €NIEKTPOHCKA
ornpema 1 Hej3nHa UMMIEMEHTaLu|a BO COrNacHoOCT
CO HaUMOHA/IHWUTE 3aKOHU, ENEKTPUYHUTE anati Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MWBOTEH BEK MOpa
fa 6buaat cobpaHn nocebHo 1 fa Guaat BpaTeHu BO
COO/BETEH OGJEKT 3a peLmnKanpar-e
cumbosoT (5) Ke Be NoTceTyBa Ha OBa Kora Ke fojae
BpeMe anaroT Aa ro oppaute

BYYABA / BUBPALIUA

e 4951
M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 85,0 dB(A) 1 HuBoTo
Ha 3BYy4Ha MOKHOCT 96,0 dB(A) (HecurypHocT K = 5 dB),
1 Bubpauyjata % (TpMakc BEKTOpHa CyMa; HECUTYPHOCT
K =1.5m/s?)
% cevetbe Ha Tabna 22,7 m/c?
% ceverbe Ha fipBeHu rpeau 17,6 m/c?
e 4961
M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYyYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 88,0 dB(A) 1 H1uBoTo
Ha 3BYy4Ha MOKHOCT 99,0 dB(A) (HecurypHocT K =5 dB),
1 Bubpauyjata % (TpMakc BEKTOpHa CyMa; HECUTYPHOCT
K =1.5 m/s?)
% cevetbe Ha Tabna 19,0 m/c?
% ceverbe Ha fpBeHu rpeam 19,1 m/c?
¢ HuBOTO Ha emuTUparbe Ha BUGpaLum Koe e HaBefeHo
Ha 3aIHNOT [ieN Ha 0Ba ynaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAN3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce cnopeau eaeH
anar co Apyr, U KaKo NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTH anatoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn
- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pa3Hu MPUMEHU, UK CO
pasNMYHU UK HENPaBWIIHO YyBaHW AEe/I0BU, MOXeE
[la fioBefie 0 3Ha4ajHO 3roJieMmyBaHe Ha HUBOTO Ha
M30EHOCT
Kora afniaToT € UCKJIyYeH WU/IK Kora anatoT € BKAYYeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaYMTE/IHO HAMalyBaHe Ha HUBOTO a U3/I0HEHOCT
3awTuTeTe ce op edeKTUTe Ha BUGpaummnTe
NpeRry oApiyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe A,e/I0BM,
o pHyBatbe Ha TonJIMHaTa BO BaluuTe paue, 1
opraHuauparse Ha Bawara pa6orta



Sharré sege 4951/4961
alternative

HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér prerjen e drurit,
plastikés, metaleve dhe materialeve té ndértimit si
dhe pér krasitje dhe krasitjen e peméve; ajo éshté e
pérshtatshme pér prerje té€ drejta dhe me hark

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E VEGEL 2

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Kapésja e lamés

Shigjeta

Doreza

Kapésja e grykés

Pllaka mbéshtetése e rregullueshme

Bulonat i shtréngimit

Celési heksagonal

Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

CIOMMmMOOW>»

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndrigcuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose batering, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.



h) Mos lejoni gé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té€ mirémbajtura dhe me ané té€ mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

UDHEZIMET E SIGURISE PER SHARRAT SEGE
ALTERNATIVE

* Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara e
kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordoni e tij (njé aksesor i prerjes qé bie né kontakt
me njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné elektricitetin dhe
té shkaktojné goditjen elektrike té pérdoruesit)

* Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér
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té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

¢ Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té& paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

* Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

¢ Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

SIGURIA ELEKTRIKE

* Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményreé té veganté pérmes organizatés sé
shérbimit.

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

SIGURIA PERSONALE

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

¢ Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vijeg

¢ Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Disalloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

* Mbajini duart larg nga zona e prerjes dhe lama;
mbajeni dorén tjetér né kapésen e grykés E (nése té
dyja duart mbajné sharrén, ato nuk mund té priten nga
lama)

¢ Mos u zgjasni poshté materialit t€ punés (aférsia e
lamés me dorén tuaj éshté e fshehur nga kéndvéshtrimi
juaj)

* Mos e mbani kurré copén gé po prisni né duar ose
mes kémbéve (éshté e réndésishme qé ta mbéshtesni
miré materialin pér t& minimizuar ekspozimin e trupit,
ngecjen e lamés ose humbjen e kontrollit)

¢ Mos pérdorni lama té topitura ose té démtuara
(lamat e pérkulura mund té thyhen me lehtési ose té
shkaktojné goditjen e kthimit)



Pérdorni doreza mbrojtése kur higni lamén nga
pajisja (lama e sharrés mund té jeté e nxehté pas njé
pérdorimi té gjaté)

Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(® Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

Celési i kombinuar pér ndezje/fikje dhe kontrolli i

shpeijtésisé (6) (7)

- ndizeni/fikeni pajisjen duke térhequr/léshuar gelésin A

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni
mbi gelés

Montimi i lamés sé sharrés

! higeni spinén

- rrotulloni kapésen e lamés B né té njéjtin drejtim si
shigjeta C né pajisje dhe mbajeni né até pozicion

- futni lamén (me dhémbét e drejtuar poshté ose lart)
deri né fund

- léshoni kapésen e lamés B

- shtyjeni dhe térhigeni lamén pér té kontrolluar nése
éshté kapur si duhet

Heqja e lamés sé sharrés

- rrotulloni kapésen e lamés B né té njéjtin drejtim si
shigjeta C né pajisje dhe mbajeni né até pozicion

- nxirreni lamén

- léshoni kapésen e lamés B

Funksionimi i veglés

shtréngoni miré materialin e punés

shénoni vijén e prerjes mbi materialin e punés

lidhni spinén me burimin e energjisé

mbajeni pajisjen me njé doré mbi dorezé D (2) dhe

tjetrén mbi kapésen e izoluar té grykés E (2)

ndizni veglén

drejtojeni pajisjen pérgjaté vijés sé shénuar té prerjes

mbajeni pllakén mbéshtetése F (2) fort mbi materialin

e punés pér té minimizuar forcén kundéshtuese dhe

dridhjen

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (9

- mbaijini té ¢arat e ajrimit J (2) t& pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; [éreni pajisjen
qé té punojé pér ju

! sigurohuni qé lama e sharrés té dalé pértej
materialit gjaté goditjes

Rregullimi i efektive sharrim thellésisé 1)

- pérdorni té dyja bulonat i shtréngimit G pér rréshqitjen
e pllakés mbéshtetése F pérpara/prapa pér té
zmadhuar/zvogéluar efektive sharrim thellésisé

KESHILLE PER PERDORIMIN

Prerja me zhytje (2

Prerjet me zhytje mund té béhen né dru dhe mé materiale

té tjera té buta pa shpuar paraprakisht njé vrimé

- pérdorni njé lamé sharre té trashé

- montoni lamén me dhémbét e drejtuar lart

- shénoni vijén e déshiruar té prerjes mbi materialin e
punés
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anojeni pajisjen né méyré qé lama té mos preké

materialin e punés

ndizeni pajisjen dhe punoni me kujdes me lamén e

sharrés né Iévizje mbi material

pasi lama té jeté futur né materialin e punés, vazhdoni

té sharroni pérgjaté vijés sé shénuar té prerjes

mos béni prerje me zhytje né materiale metalike

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén (3

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngijités té&
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té materialit
té punés

Pé&r mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (5) do t’ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

4951

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 85,0 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés
96,0 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e
vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

% prerje dérrase 22,7 m/s?

%k prerje traré druri 17,6 m/s?

4961

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit té zhurmés sé
kétij mjeti éshté 88,0 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
99,0 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e
vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

%k prerje dérrase 19,0 m/s?

%k prerje traré druri 19,1 m/s?



Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té& dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés

101



102



103



L adlsj Ly olyads sl |y LgST sy dsssy g lasnLailo g pjled (B0 syl ¢
(Lgy) anslBf gunc 5LoygaiiS g o Jad) cusladl y93 SEils ale
SioisI g B pild 0)Lsys Lgyl ECIAIT- VT ulsg)f asguno ayazrei Ly -
A as By 5oyl 5)9-0S (uiled by Gallao dsguas ool Tl 9 Jasine
S0 S s g eah 550 o> ailSlan sl il eai 35 b0 e obl
iy JLasf s aroo b LS5ha  cosslio cuilily
ol s 93 pLEEs 53 aliue ol ol () ceadeslé -

Sladiledy)l / oo
YT
SLsind oy ATAL) EN syfaslined bl s 00 a1 sla 5a€ oladl Gulo o
K oalad pae) dy w41, 0 3640 0195 030 9 i s A0, Jlil ol o
=K colad pac wage aw sbayly gas) K of clblesf gliaa g (Js s 0 =
by 5o (a3l y9ionalyia 1,0

Al jgdnalyin 1,V aiss Gh
4l jgimalyio W1 g sloys i K
A .
5L e ATAL) EN yfasline! puband o 00 a8 slo 52 ojfaif Gulo o
Koelad pac) Jr e 88,0 of guo 515 oliae g o maws M+ sl ol oo
=K coslad pac wags asw 5oyl gas) K of olbles) gliae g (Js s 0 =
bl o (sl Jginalia 1,0
asiljginalyio 19,c aisi iy K

Al jodanalyia 18,) g Loy Gy
orea VTAL) EN 13 as sl aaid alasbid e pubasl o slilss, oo o
9 653K L yl5l S assilio 1 0195 0 ALE af 51 133058 (534S 05l sl 0l
sle sruls o )ll Lols plis cliles)l 5l pa,20 53 adsl L)l oleiey
35S oalail gob
clisleilogpled b b glita slospyls sy lnl 5l 52pS oslaiwl =
Ol 3193 0 a3l 03 55480 4y a8 Silaslailo g piled L adyasiglaie
1 gt 51 alasdo b6 jola Iy oD prna s
g o pLET T Ly )L g sl g s sl Ghgols Jfinl a5 2dlge -
by 0 GBLS gr93 LS pebay e Sl5d brea s oliee
St Lablag £ 0,8 ol Sliouleilo g piled gl 5l cnlio s)lag iy |
S il 53 1y 39 2193 0 LS LB Trb 83 plojlaw g 9 Lo
s Clablo philad,l

104

) of s iilsys
C oS Gélga cig> 3 1 B ads pols -
Al 4l ceung

Olad 53 g eals awils o Il 59,

S g ) 4k -
Bauisile, ) ass pols -
IRlbgas,ls .
SlS @S0 § 0313 B 0y o Iy 5yLs axbad !
i ceole g)lbs anlad go) ) Gy s -
i @ ol e -
o Gule ataws sla 55y >Eus csws 9 (1) D ataws g, s oSy aly [ ,f5 -
-‘-b-:i@ E
ks o) ll -
S colas oad 5138 clade iy das 59, 1)yl -
SlLibles,| § iaisly 59y b S sobs antad gy e<ona y (D F s aly -
adgad 0als ylals S e JBlas ay
Sl colas g publag s .
30y Sl dmlioon sl s plEis !

Ay &) (5SS (slo) oyl

wriisganoe (DU asgs slaleds -
258 LS Lo sl il 0I5l and o)y 3l ag a5 Gl j L6 -
3953 yigles $)LS anlad 5l puy0S Jodbo 53 0)f adsd 45 auis Juols pliselel !

O ks ol sigs goc orbiss -
Isl 1y G oaiiS @S0 g 93 50 3 G)LS o)) Yoo Gt 03,5 sLleS sl -
i8S oslazwl Fols agly gassies cide

Els Lo dpogd
(D) gooe gip +
Guae Gloys 0y 3190 salaw g g 53 dudyl (59, Eligam A 5had g awilyd o Lok
i
S oolatal @usus o)f 4 Syl -
A4S g a5yl )18 XLy as gy of Lo alais aS > ol 4k -
i cadle )ls anlasd g 1) pad 500 Gy o -
Bl Bl pulf syl anhad L 4 B ws |yl -
S syls anhad 4y )y sy Jlo o o) 4t wBa by g 038 gy 1)l -
s
e iy das Jodo ) (19) Gl ag aad LS anlad o)lg ads asifjlasy -
aus dalsl oad 5iE
S35 Gaee Gl $3LE 2lg g plasst !
s oalaial cwlia slo o) ads )l
S LS ooy Lipa |y of 4 wlils G plEis -
ERCUSINEER T
ailibig gy conr ¥ sir b Gl g0 5l Gl |y Gy s -
3423 ) oy ceosw 4y ) LS anhad oo Byl adieas -
aiS asslo wwWw.skil.com ay iy oledMbf gl @

Sloas g | (§)1ag-E0
i cowlio gl ady> Slao syl ol 0
(D) J 493 slaslesd pogunsnd 31285 ad | Gt @row 3 f3l asiipan  *
Al 351 ) B oo 038 a3l Gl !
b 03y )Ly il g syl slasiylyd ys as SLBlr0 g wubs pll @éjule il 45T -
SKIL 8y (5L fial gy 5 sy Sloss: 35100 5 Jads agly ol yuaed oLl LS 5
9 plE
S50 2y Sy L oaibgyd 4y s sy b oo easdidil ciguan |y 3l -
M agrmn sl asiidsyfags ofyad ay Lgasyal) suiwwyds SKIL il closs
(sl sg>90 WWW.skil.com ,»
L sl a8 s Lyl adlinl 51 bl cylass g il 48 s bily asibls azgs ¢
Sl 4y SKIL cuilaus Jaylysh 1 oLET 515 390 ainlgs cuilos Joomivo il
(32iS Jlgaw 393 oaisdigyd 51 L 02)yS az>l0 www.skil.com



Sl 1y LS LS oy 51 Gl ol

S et

e oS bl e oalatawl 5l 51 aob 355 ol 0ags ol @ 45 38y ¢
sl puyiws 53 Sileas s plojlaw ol 5 4 poguasio oasis ool Livy 5l
. 23,5 pagges

1T i 0y Ly s o 51 bl ol 9 0 3 SLols iy Gy Lol sl o+
oY)

oalaiwl colio jodisis slo oL iuwn 5 ylgy Lo alod g s a8 oy 10y *
S gl 51 g AdhE Gl HLowa SLE 9 G 9 il 5o s Ly Ly 02
sl g 0 K18, € Gy g Sio i3l arg Gyt 5L e Ly (uld) Salgsey
4ol slo alsd 3, Elygaw tagad oyl coan SIS slo algd 4y il
(o9b 0 K28, 3y ylas g0 g oaiban) corl ploisla

B el oyl Cuiley

1531 Gyt (@ § 03,5 Giogals 1y yl5nl 1hgd SilS0 by oy LS Bl oy Ciygus ya
TN

2 LS oL ol by sl Jlaw V15 yias olydl

(Cmsnly gl s cosil) sk HLS sl sol> salg0 b+

M50 gr slo 4igf S5 o sl Lo K) siile salso il a8 SSLs 928 -
9 LgSLs 5 958 0l b puld) sy SLiplas a3lg3 0 39h 0 aily Bl3ld g aso
S (il SIS Joeo 4y S35 a8l b ylil ollS s 2ile5 o Lgil pudis by
9355 YOguaS0 Sewlo LS i sloml iS5 Lo §)leus Ly sl
S paladnl S g 98 Jso aliig oSy 5l GLS-0f Siyguo 53 9 Sy SLS

(39md 0 aily b)) b Jogly g 5l aS SSLs 9 2,8 siilo) LgSLs 9 35850 50 ®
Sy radians I ol g poguasio sle Hagidl cglas )0 poguadl Lo
38 Glso dliwg oS 51 GLS-0f Sygus 53 § ddi SLS g 9,8 poguasis Sowle
s oaladiawl Sl g

St 218 LS Lgil b sales 0 45 salgo SLs g 2,8 4y bagaro Lo alyde sl o
sl

Sl 59 1) 26 +Es Casws tayls 4D 599 add g Gl el ) 295 Shgiaws
SLgiaws panid oa Lol aun €y s 93 4o Ly o)) 5N E auyls a5 cows
(bl ablgs 399 4ds Ly Lo

ENEPYPER NP ISCR T FONNIPNEPYLN BV PUL I COIVRVEES i SR
(sl lgs Lot as 31

Ol A0 s1y) sara S 365 LB oo by Casws by y Gt 390 axhad 350 -
Bl g i ol cnas 51 o g ks (53, 728 ofial il 3 Lo o (56, S 50
(s 455 oo yodny Iy LS anld as el @ g Loy sy

Pl 4y ol @5 sla a®.) ais 0aladw 0ad cauiul by 0 slo ag Sl o
(s aidlgs 5l o) pu el by g aiis i 0

a2y o)) 425) S oalaiwl Badlowo S i ylHf 5 A 90,8 5L plEis -
(bl gl sl S e 5¥g o oalitaw 51

S oalatawl Gog € Labloa g Jadloa Siie il -

Ml 59y sLeslé g eidte ol

auis anlling |y Losaly asyibs Lois s 5l iy ()

(i 2l - (405 4 Jaa mass 43 53l 4ils ke (O

gl 199 s sl 4l olras 3 (8)

oalasawl
O @ j00 Ui § 530S Shgalslion, slos aSyials
S Ghgalslopig, 1y 5l A cylisel 93yS Layloals L8 L -
U o 51 aly g 1y 593 awslel 0 ylind (sg) css JLdE gy sl bes L -
o) 485 538 Jlosw
S8 fan Ge 5 ) G e !
Obos 53 9 03l sl il 59y C plsy Gdlg0 wg 53 ) B adis polin -
syl afl cuning
Sl 3 53T 5 (a5 418,8 ,1,5 ¥Lo Ly gy 4 o sl ailais a8 s po) fy ads -
s 158 g5
Badslel)ass pols -
Sl 92 iy aagad plodao B agss jLdid S50 4y g oansles gy | a5 -
bl ool J48 295

Sols 29 ¥ iy o 9 E1r3 Lo puled ailiny 51 i casibio puled (T
99 OLE s iy Jlomys e s 51 1) Lo plsins g puled Logs ks
oo ke camnnd o el Se ¥ ci) g aily 90 Flrd Lo ol aglag S
AS € ol s,y

a1y 0adly cad alig Ly g el 9 355 Llso Jilawg udled g0 aSdyguas (&
LAt Caiys g cmad Jilawg ool 48 augls (ot sl S cad ol
bl 9 358 il 53 1y Lesd ciguao )i g 358 Glusiae Jibawg 51 ealatanl aigads o
S 50 5ok

2gudy Eaely Laylif 51 50 oabaduw! jf Juols Jaliws g ol awsss ojlsl (>
S g IR el pudfed dy g 02y gl Sule, ay L pulins!
290 gl sl g 4wl s 3 ale o 1B 59y 5 e S

OF 31 canblis 5 Syt f5a 51 grasnas aalasanl (£

M1 31 SIS 1 St S 513 36 0L s 59y sl HLid 3,5 yfg 51 (0
ey clio oSSl 8 LSy s ealidod o b cmwibio oS3l
S mala ya b plivelol L g yigs ol&iuws ples jf auilety 48 368 0

Sl s oalaianl oL&ian 3 B il Juog 9 2lad auls 53 3yl yguo 5o (o
g ol aly g 039y SUylas 0y S Jung g glad |, Lgil lgs 4 4S Syasl

aslidigs o pllilig LS by g Slaleio (gt Sy yis Il ll @udads 5l Jud (o
3 el sty wloladl ol cule, ks Tl 131 bl Ly g oasies 30451 1y
S 0 s Sely oS, a ST fil atslg sl alidl ol

Syl agE 593 LS9 w1 0aldianl pas ygud)a |y S pisd Il (&

0allgs 1y Lodaly as ;385 (uf 4 olSuibl Ly g 3ylg L 3lydl 4 aumas ojlaf

o2 9 319l 2Ty Bl s y3 ST I3l FB,E 1,5 S LS oL (f by

ol sUydas a3

S Sl Crowid 48wl bl S Bl g Syl 5

Sl Sladad 48 4l Cubs (udionod S 9 03,5 LS igS oL duws

3 Jed 1y b el il dad aiBil 0as el b g adans i sl

3 JalS Bl pac )LS gl 5f 5yl Sule S ot LS dy £ ol

bl o sl syl

Se a9 oasd cuiBlie g a8 by Il anlag S a9 3 ) Bl (€

Al o clas LB gy 9 03,8 pe 8 LS anladys eSS S

1) Oyl § gt 0 anrd OLESws (59) A5 (5,3l (DLALR IO (oS pis Tl 5L, 5l

oL s Gl Joo b 48 50§ LS 4y (5590 Loidl) 095 (il S jgians Gullao

solS S 4283 LS 05 9 LS Taghih 4 i il 4TS sl

Tyl ilgiie sl oaiii 45,8 11 of sl 48 )L 3)l5 sl B 150

2290 ynio | Sbplas

A5 g€ 9 gy ) oo 9 S 1) Lo 0,0 Siiws Todaw g Lo adws

o oplatioged Jayly 53 0lgS 4 jud 5L 0, Kaaw Tolaw g Lo ataws Ly syl

by [ Jy2iS g 0,8 LS lil b o

g (8

319038 £o) ) Ady> pdiasiio a Jadd oS is il puai gl (0
Loshs o€ gl 48 b aslgs el ol kS alidiawl Juo! Sy Silavg
33y equns

d

d

™

iy g by (S 0)f (1 ] il ygsianis

L @ by Gl SLaLRL0 313 GLS-0f 45 53190 )3 5l 31 Balddow! pLESs
slo s b 5 )l Lot aiiS Tay Gulé 1340 295 S @usss Ly 0oy ylgy
3 5193 0 Yyl " o @ b G wlileta juld) supms oash Gule poguasio
oalainl By Souls g0 9 0308 aled "5 olorr s oLEiwws 5L sl sy
(3900 021iS

S 59 S andad (53, @S0 1 K (riodis 9 Lo Glig) 48 Ly opeE 5l ¢
395 g s by gyl 45 cuws b LS anlad L S1) s oabiiant jlagly ooy
(At cown 31 ) HLs J,30s 5l glsol s 4SS

Slileio

1yl JSie g aySilac i oalitanl Lol clilete jf aS Loy ;0 SKIL  »
lé 0 prauns

b 09 ey 59)3¥L Jaleo 4 sl sy slo cecpun L asd by claleis -
g 03y9 LS Ay aiiaua Hl5l

oaladaw! 5 sy

Sy 59y 45 by 5Ly il ol& s (539)9 5Ll 48 aue-d pialao aden -
sl oah Aibigs oLz

i el Loy g)LS andad ay aiily 0 5K0s il pbaw g Lo frao Lo gy *

105



id Slaseiie g yugliat Lo Jaallygiws ool $loylais olé laie TN
Cule) pac g y3 aniS anlllao fy Supi S 10 o b of o aasdy allyl
20lg5 3929 wpaid sl sl Sy Ly g Gl oK30,8 Gy s ) slalades

only

S (§)1agE0 T sl 1y 1y Lo SSledal) g Laylasies dos

L) 5L a8L6 <5l syl Lo ay " oSayasdl il Sylee Laylasion ool 5
sl (558 )13 5,30 a2 5Lyl L g (G e

IS oo el O

il LS T g IS 16 A 549 § iz Sl [y 395 48 s
298 5)Ls gl Seels St yoS @S 9

S3b> 9 Aiabls sgrg ylonddl s )3 45 s Jarons )3 Syl l5l by
iy il shayll ks LS il adis slaylil ¢ Lajls Slaylo
19,3 39200 51 )Lons g 3,8 by Jiuil uely aiils 0 4 2108 o slowl b
g

3yl agE55 593 oLEiaws 31 1) 28l plaw g OLS2gS ( Suis I 5l Ly LS plEin
Db Lomio s 1 ol&aws Jyiis cosul (S e agds iy Lands pulg> aS5)940)

-

gl
Soisdl il

AdgEonid aniiily Akl custliS G g b Sl S sl 5 asLiigs

S1y13 S ST 15 L 0l ot sl Ao Liligs Jaueo adad asLiigs 53 5t
S b olyad sl aslibigs Jauo aguihs 0slidul (8ams &) (o) duy Jluaah

gmab 0aLatanl (0asds @yf) ey 4y Jlaasl shyls S,

cadgd aiilo (0amsh uyf) (3t Ay Jhuadh @umss s1ls Sladad by iy Gl 31

Sl o Ly Lod o 415,000, S 513 35 Sl 9 B Gl SLig
ah asles iy o838, 3 ylas aiS fay Gulé (0asd o)) ey 4y JLas!
Sonb yas Sl ay ol 3gds oy lagE y9 Curgd) g oyl 31 1) oLESana
s o Silydl 1) Suyasl

S 093 LS (§1m OLE s s 51 S LAl iy s At it 5
i 03l G 3 A Liiig 935S THl L 9 O 938 Olimgl oSSl 3l
193 LE s S i Lo (s g 3 $Lo aud (g Iyl Jalia i Iy oL Suws
Silydl ) il Sod ya s 03)95 0,8 g 0ass corswl sla LS au)lag &5
ey o

s £y o 51 LG i 0 ) Sl daos 53 oyl fif Ly 4SSy
wlio Jayl) sle OLS amiily cmsiilin jud b Jound (§1p A8 SuiS BaLadin!
AUS 0 @S 1) pKEE G s sl s T

by Syguadal 53 g0 SLal g Jausn 53 Syl 0 L LS poid Sygus 53
L Jladl oaiis ghad als) (o) ik g Las ol bl suls o 5
Ao 50) e g Uas ol ilalas ol s 5 oolatawl auiS oalaiawnf ()
S 50 yieS ) L8, 5y

pabsibl eyl cule,

Ly ol Glig g 55D Ly g ads’ ubs 395 LS dy S o> g ) 39 pule
SN a0 3190 AST)gu0 )3 b 9 Ko Syguo)s A JLS oSSl )l
e o e (< anis LS oSS il L oyl 02,8 oalatanl gyl g
Al 4Tl olyed dy sanasb slo csly> silgiie . Suyasl il L LS plEis
ret] S 31 019t IS 0L ity ] il S 5 )90

el sle Gid s il Salo aiile iasl @iliagd 5l esliiawl ads saladaw!
Ao S03sTl il b LS £65 b cowline pianl -ieE g el 03S 30T s
83 0 Juldl ) gad o

O3S )l ) b aihd LSy dliwlg Ui joday Sl 48 sl clilgo
oL o Ly g of Gl sl 4y o JLal Gt 3o 93 0LESaw asLiligs
Jo> pLELs 4 S 5)0u0 p3 il Gligals oSSl ll 48 ais Sy by
gy el 3 1y olEiaws Ly g by Jung g glab 4 S 59, Losd o €3l ol€1uns
ol Gl 5L g sl 5 S2 audi G 4y

Iy La,!.ri 900 @ulAS (SLa il dad sy « S SSI 5l 538 ing 5 Jub
B ol bais o sla Giuse $59) 45 Sla)laT gyl aulap oLE s s9) 3

(o

=

gy sy slol el aislgd o iyl

DLl 29 1 rkedan o JLS $ gl S35 LgdT 4y a5 Gl

1) SAsI ll siles o eyl (ol ais Bad 0)fg0 ) 295 Jalas g 03yS
Al Jyis ob yigs oplatio il lo coning o

106

PN ] Al

Ayl Sl go il slgg Slioullly dusyg STl Sg¥l (po palSIT Y -
(dadd ugyo¥l SLB¥I Jou)

iy STy Ay g I wlaell wlils Jo ECHA/T- VT g ¥l aragill Lid

Ao duyg S Slgs¥T prad w3 93lall zo Géleall adelaly

aadlgill griasll dale] wliiie ol ) Lgdlu)ly Juadio JS i dsdlall

dinllze

BT il o palsalf L) dsldt e 1igy (O) jol o Siw

el ] sldgundl

409

A0, 58 513X 0 Cigus I spiuns 595y 1TAL) EN g 3aleilly pubidll aic

(s 0 = K ddloxs¥) (1) Josaoss 41,0 ddlall cigus s9iamag (1) Jusass

(Ralp 1,0 = K dllois¥l idgasll olaSIl dcgana) K jia¥ly

2alp TV lel¥ glas K

S TAP WIS PIN-S. 3

241

AN+ 4 811 0is cigus s Soiana 395y 1TAL) EN g Glaslly puliall aic

(Jmsis 0= K &dleis¥) (1) Josers 49, d8UaY cigas s9iasnag () Jopsssss

(&lp 1,0 = K dllais¥l idgasll olaSl dcgana) K jhia¥ly

2ap 14, rlgl¥ s K

20p 14,0 driid] alpelfalas K

oSe ALY EN 6 aad Lol sl go gélonlly wlilia¥l sotwa pulid &+
plasisl aie 5 o,2il) sargd @asdiSy s il 8lsl dyLal aolasiwl
dnglf ol dasll S 31¥)
a3 of dalise clindo go ol diliseo cliplas & 51¥) plasiwl gspyad -

DS Byguary pyill sodano Balyy ) ddyy) Do

218 3955 Losic of B13¥1 Jud 83 i) LgIMs- @iy 30l duiopdf By2all of

Syguas oyl sgine S5 I 5955 plgo i 5255 ¥ LgaS Jus bl

By

Lgilatog 1s¥1 diluo JIS (0 3Bl Sl (o Elands dilos @b |
(st Joadl BLél euliily cuaidls dlisy e Bladly

10 ybis g iy B s

£4711/£40)
A03b0

9 $)LS puyd jui g leisbaw pllas g wipld Sl s o3 il o
Lo Gl sl sl ol sl oasds s glisys aslid 53,S eligs

Gl cowlio Sinie g @ediawg

s cwlio gl aby> cylaa il yl5l ol

(1) s3ylag €5 5 03yS anlllao Iy Loial, ayibs ool Likad

() b cile S

© 34 gt
993 JrS g Ghgalsipg) sl
PESCRONRN

o sl

elais s ls aly
01iiS @< s sl o
oAl

945 sloyld

«c T ®mmOO @ >

!
2SI Loyl Sl egee el sle uleisl)



ool lin b Lgatly 8I¥1 Lo C mgll o) guis ;4 B Juailf dlasls ol -
LS Goall (Le¥ gl Jaaw¥ dg3go syl 59 o) Jraill Jsof

B Joill dlaols ,,>

T Sy Lglad o aSLL £l ll Lgswly dbaolall sl

(W) Ll Jums a1

ool ia b Lgatlly 81:%1 Lo C mgull olbl it ;4 B Juaill dlaols ol -
O ddaolalf sl

B Juaill dlaold >

B s i

0l g e Sl debad ody b |

Joslldshi e glaall s sle

AUall yaune pulall g

Garall e 5,591 sl (D) D paall e clyay sasly 8151 clusal

(DE Jopall ilglaswi
Bls¥ Juddsy @b -
olall gladll bos slazal Lo ols¥l a3y -
9l Julasl oo JSduy el debd Jilao (D F dnill jle Bails -
Syia¥ly dslaall
Lg-ga>g5g BIs¥I .Jml .

o dusley paudlf (Gobic) ddtaio ;o LaSls 1% lawal  Jadf gl

:amng@Jq,&ulamggsglwuﬁpu -

el o Jolls pgds LgS,l o BT Lo basdyy eas ¥ -

() boguislt poe Joall datad any Lo o) aie ,Ldill Juas of o oS5 !

Jledll il Goc Jayids

[ Sa) Ll plo¥ L8530 F duaill clyynid G lapadl juobus pasiissl -
Jledll yiill Goc piuas

Pi.\&.m!l Sleogs

(OEWNTPINI

i gl g ¥l daelill slglly SLASET S8 puladl cileglad glya] oSe
g jLidiin Juas pasiiawl

¥ dgg0 peimll 59t Juaill X,

ezl delad le Gollall gladll s @le

Joslldelad funill juodly ¥ ooy 35¥1 dllaly o8

£95 a0 Jonll dnlabd b Clpotlf L) s Gudonsy 81:¥1 b iy o
Sad)

Lo slaiol ple delaall & pois Josll delad Juaill G of aey
olall glagll

dganllslgll o3 pulad Sileghd ¢yl @43 ¥

(F) LU JL81) Jlual szt

ol pliasily Ll Juad Gudiis @b poledl ghad sic

i gy glad

drlosy plidall Jud paye Jaypid o wlad basy plasll s dudassy o8
il

il ) Joall d2bad (o sud cildf aurgs LSS 3

www.skil.com Liedge ,; wloglell o il

1

doad 1 dilmadl

il ¥l plasaawdl 313¥) 0 ©rouad @iy @

(D) J dyggall lovis Logun sg) llunlly 81:¥1 dsllai ,Le Lasls poys!
il B paladl Juadl !

Sl ¥y gl cilslr] o6 apaiddl 34 o @l Lo 8% Jub G yies 13
2ol ABUATS lgs¥ gdl asy Lo dans 55,0 ddawlgy wilsao¥ly pledll s
SKIL 4,4l

Bl o @ILl A gl ] ] ABLaXLy LgSeSas (g0 815¥1 JLaw)ly b
e plolio dosdf hlasis ) A8La¥l gugbielh) SKIL doss dass
(www.skil.com

Aibls ddyay 8% go Joleall of el 83l e FLII aladf ol mle Lo oS
of www.skil.com 2155l SKIL ylous Jogysis ddy2l) olowall o ojlidisw! (e
(laell @il Jlay @b

107

(a4 S donuad Joibull joye,

Ll duaie Jordl datad ot 555 dbos dliug of Silaolilf pasiiaw!
Olads ] 5350 38 o i ol ay o6 Josll dnlady lluoXl) Lgacag
oSl

il

silio¥ sla sl plasiiawl sic bads 3150 melad) Jubiusll SKIL auns

wujdi?‘glﬂﬁ'eigﬂ's.'-é-!cw-l‘é IL clasll ldd pasiwl
e g 31 deyw
plasiaw¥l Jud

B1¥L duold ) dmglll Lo al Lkl asudi oo 393ll clgall of oo LaSh 2SI
o Bagrall 5,3 ¥ pualially yuolunlly S&lrll ard coss o8 sl alal
ionll gay B 0 g Shy 0 gy Jows il deladll

Al Lla¥l

Lovas s el allasiud comed welladf Gl sic 5% plasiad LiLe ci®
.dead] dalaio s o gl

Ly 8 ol 17) ool 11 Ao dialy Lols 4S9 ag sgad IVl pastal
(olasll

3O Sl ool of 31,41 b Lo jeield doddlo SLaSLS pasiiwl

Al §35s 35 £lyg Sl slaaf boglas ga oMl dacliss e Jouastd dolds
ol Eigas A 535y 28 Ll Jas Calig 1yl S dasio ol Gur> g
A4S dosio of lSiall S )i Bigas b comssisw oblf ol §lyisly
elsai¥ Lol

Juadlg o6 81s¥ Jud s cadyl S lS o of LilygS s Sga> Al &

) ) osladf

iple 1T o JBYT ol ¥ b o 8151 0is plasiinwl oy ¥

Balo pugtassn¥l ie) pugiamsn¥l Lo Jodidsd sl plasianly o ¥

(didoywo
SLis ¥l elgdl panig polio) Lo soiong il SUAILS sl ll o LI L2l +
e a8 )Ll Glibnital of duueda) Lo 595y 28 duaell wligSlly palelly

Hgraandinll g ol yal gilg duwland] (oliols opglons o gl Jisisll Dobis] 4
S0l Ll Ll Jad b jlgs plasuiawly Joadl go Ll £ Ui gladyls @3
aliogs

S Jie) plyseld dia slgo Lgil Gle ciiad Lall o divea glosl dod

(@ toidf ddLl dblino slgo go Lgalasnionl sic duals (yfillg Iogldf cusius:
S0l L Leild Jadd jlgs plasninwly Joadl 2o Ll & b elas)ly
aliogs

dgliall slgll plasiiwly Joall sic L3Il Aol duilagl aldlaslly pall
e S g gy Juaidly gladll dddaie pe fiay Say sl e poys!
ladll Loyt s el LS, LGl s oS 3)) E igdaswdl yasill

(dhaidl e

(A e EaT50 5950 Jau o Juaidl cipdd) Joadl dadad Jauwl clng af ¥ o

) Eladban ot of Slasy o6 Lgalad gylo dabady Ilano¥T Liilgs Jasg
raill Sy Gagas of @and! gl Jalas] prmis S Josll @s gopmal]
oSl (ladsd of

ol dlggrny yaun S35 08 Baldl jul JLas¥l) AT of sl jud Jua pasiions ¥
(13, ¥) s

L5 Lo Lot U Jan 9 25) 3151 (o Juuaidf A3 e sl fjlich plasniowl
(dliglo 8,340 plasiiwX se,

ol wliblgy ole¥l oyl a5,

B15¥ e Bagrod! 90,0l Ty

plasiaw¥l o8 sl Juds sl b ()

(] el 230 ¥) a3l Jyall (O

Ayl sllasll g 8151 oo palsss ¥ (0)

plasaw!

W @ deyusll b @Sty Jos biall Slaslfadsbial) aillsgll ssataplida »
Al oy 8 /dain gurbs e 31:%1 Jud 3 GLay s by o

T30 ik 35 e il depund] Siog phuadl o depund] b @Sy
Ll e J31 of 28T s ually

(OFF RS

(ol Juadl !



Sl o dalBeld Flida plasuian! of a0,k Hleidl (o dyligdd lido pasiimwld
Ly g SI wlasaall ylas UG, 33,5l

el ¥ slal

A Ailyg Sl Bandl dasulgs Jorlls @by aleds Lo o) auiily Lady oS
ot il B 9 Losie of cutio 953 Lodie duily g S Bak pasiiaws¥
ALy g Sl Baell plasiw] aie basly dlasld oLl pac .duga¥l of JonSTI of
Bk dls] I a5y a8

(ool dyligll slic 155 can . Audly Sy LS Ladls 3ylg . polh dyliadf slic a5
63X Al 39lg GX5XI o dudlll ple¥l dyisy Lisll o &uligll glisS
Cor Aol o 5o duilyg Sl Basll Jlosiwly £od s>

Blidas dudlsyg- STl Basll 5908 o oSL aguadio pud Sl Juidiiill uid
S o Lghos gf Lgad, By @S AL of Ig ilogSI L alasls LgLuog Jud
ARl 5l aling of of dwdilg S ol o> £LiST pliall Lo le | guas
nalgdl Eigas ) U gahy add  Judbill aud 0y Losie duilyyg Il

Baell 555 a8 dudilyrg S Baedl S b day il Zlids of Jaiad 30 €540
Tor Aslo¥l 1 5lad oo lgs 52 b axleall liall of

Lot Ljled e Badlog ploly ad Anpdall juk wand! ¢ Lingl il

e bl ll S Jundl i slgdt e byla sl o el el o
Ldsdeall

iyl e Badls A of dudliaddl bl $a5,5 ¥ . duwlie pumdo a3,
LI L5 43 AS il g ehad e sty e Sl3Lalg wobelly e il
AS ol gl ¥l il o Sy Ay dnlina sl

oy ails g Agungo Lgdl oo aSTid Ll grodg il jlga Sy Sl of
AL o bul¥] dndiud eiliag plasiw] Hay a8 ulaw JSai Lgolasiwl
Byt ¥l ye ABL

(53l Jdloniy Cl gramy Cilgadl Sl plasiiuw¥l e calucl g43 %

o AL Blia] Bigas b SHEST aay plasiaw¥l Coiy 28 Bl LoMaw

v

(=

=

il gl

ailyg Sl sanll plasiiily dloles aus>

Al SH Bandl EULEGT Sudild pasiiwl jLgdl el 3 boyds ¥
Ay S daell dlawlgs Lilel ,iSTy Jundl JSduy Jaes clif TR Y
29 SAU 13X Jlna b daidU

ALy S Bael) I gl il plide OLS §f duilygSIf Baadf pasiiuws ¥
Lol o2, ol g Bpalas LgSLalaly ol Lglid bty gt o3 @1 G2l!
Jhaian] by gl Jads Joud @Sl £33 611 9 paadd! (00 aglddf o
baell Jud s ois blis¥l wiels] gid Lils jlgd! gudg Jub of gilestl
aguado yeb S S duilyg <l

¥ ¥ Jlo oo sy Lgolasing] @iy ¥ il duilyyg S sanlly Badis
L Ty o o of g Ad B ¥ (ol Al gl Baef plasiawly fromud

By 93 polnbl Jud e Lgol. 12 o) byudas &Ly g I axelf Siloulaslf

g el LS 13 Lok pasnil s JSiny duilyygSI1 Baelly i
LS o) of AS 1 e daniins pud Lgilig eulaw Sy JotS A5l

Baadl glaf s> e Lgud 1555 Aoyt AAIL of BygnnSio slia] i

S gt il Balef b AAILI ¢hia¥l 0ib praliad by il g S
59y S-Sy Lgiilos 7 Sall dulyg Sl saell Laysuas dilgd! oo

2ol los il gladll sac of Balowg ddulis ghadlf sac sliyf oo Babls
sl S Lggaargs -Seg JHBT Sy (S35 il Lgailan 7 all aald
ilol el 0 e Flly Sl 3acg @ilgilly dudlyyg S suelf pasiiiwl
Al g S sanll plasiiul odadds sl Joadly bl dogyuld T3 ¢S el
pdadl S¥L Gigas ) 53 28 Lglo¥ dnn 3 JLa d¥I 181

Sl 0 Loglsng Lagbliasy Wl glaly paulall dilis e yoy>!
¥ @S il plasiiawX¥l dalill loX! ol pailall o ¥ (el
idadyill pud B S 151 9

dosd

Jaddg o Ul b o Jadd Al g Sl clise pliaty ol

5hgdl ool e Aladldf Ui ogy duluo¥l jLeidl ahad Jloriiwly

Sy il pusilie duolhf dodad! ciloules

PLeiSS sic ElTzg Agire o] glad ddawlgy duilyyg S 3150 Cluwol  +
el Il 2o eSS I LIS (o gkl Silioule 23 ad Jlechs
Jraio” b go gladll wlisle puodl) Lgy gl cllull zo of 5yalls
by dbg S Al el ¥l ) "y g S L Jgung” I 55 eliyg SIL

108

POy §bg Y
doodo

asigiy slindl lgag paelly cliiawdlilly cosicd] glad) duawasio 8l5¥ oin
disiog dosdiwe aleghd fosl diwlio ;o9 Lo d¥ @ulasy
1B plasiwdl 8% 0is @rauad @iy @
(F) ay adisly lis claslesll Juls 1,30

£411/£440)

(1) dadt el

(D) 815¥ cbigso

Aoyl b @ Sonilly SLa e bl rlide
Jaidl dlaols

(g

lobasd i

RN FINEF N

owaao rlide

Lggall slazd

«c I ®mmoOO W >

£

[S)
Ay g SN 3150 doladf Aol il pui

2ilauo gy dubias ¥ JLS ¥y Siloulailly dodladf Silpid S 1,80 il
Al elalenll S a1 b GLASH 53y 2h duilygSII 315¥1 0dn go ddd Ll
Badas dilo) glly Guy> olls AuiliygS dosuad pinyenlf | L Lass

Jritaslf 8 Lgl] g gLl Syl S Babisf

Tl sy » Ay g I 31 ¢ Gy Gl g S B1Y1 ] ol ppdonsl
Dl gl dplladl ddliay g )ellun plasiawly( sy, )] il Ll Joes

Ja il ol e Lol

Jaiull oS0 8 dungall .l LS 0 Belid] sy ADLAS o Jadls
algdf igas I (5355 ad belins juidl Joodl w¥loag

e 5he35 il sLondd¥ padd (0,20 Jaros b dudly g Sl Bandly J2idS ¥ (o
iadl S5 Al g S saell Jleididt LAY 5l ¥1 of SiljLadl of JSfgund!
¥y 5y ¥ Jo Gd pllng, a8 )

S Losde a2y e polsni¥l (o @iy JLab¥l sliy Lo Badls
(el e 5l Sl dylau il 8 a a5 ab Al g ST Baell

Hlrg < slo¥)

Rl e Geany ¥ il 20 Al S Banf Juog gl pediy of ooy
il g Sl aaall go ALLgll puilgdl Joains ¥ Jlg>¥l 5o JU> by

0 Aadd Gl ally Loy @iy @ (ll ulg ] padss oy a3 dunyls
.+ dlygSI closall yas

o p0latly ALdasll oil)93lialyg s U¥LS A3 Zodamiandl daodbo il
o> 5555 Losic Ayl il 3 o s olojy lomsns ddaisslgy Sfaf
REIE]

o dilyg S cilosuall Jas slajs dygdo,d of Lao¥l e dudlypg S Badf ani
Ly g S Baell s ) gLl oy

Baadl Jod LS Jlotiol s ¥ JoLSI plasiiol Belaw] ok oy

eyl e Badlo il (0 pulidl cosnsnd of Lgdulet of duilyyg-SI

oy A8l JLgdl ey e of BaldS CBlgdlg cuillg Byl e Sl
Al S closall as o ASHLEEL g dallall @IS

Losie Liag] ooy Jloutiawd Ad Ll syaaidl SOLLS Jadd pasuiaw
sanasia agad LS Jlosiwl jndse oM b dudilyg STl Basdly S
il Sl wlosiall yas (pa pmy i JLaxiadl

ol lga ¥l b duilyyg S Bacadf Skl pac LSl S @ o

(=

4 ol




